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Een onmogelijke ontsnapping uit de kaken
van de dood...


Het geheim van een Bijbelse profetie
onthuld...


Een geliefde wreed aangevallen...


Een afgrijselijk kwaad losgelaten...


Een verrassend moedig man wordt beproefd
en blijkt een held


te kunnen worden zoals we in onze tijd
hard nodig hebben...


En dat is nog maar het begin...
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Precies 33 uur en 47 minuten nadat hij
voor het laatst in de kerk was geweest, raasde Michael Murphy door een vreselijk
donkere afgrond. Nooit had bidden hem noodzakelijker geleken dan op dat moment.
In het aardedonker, met als enige geluid het suizen van zijn lichaam dat door
de lucht viel, had Murphy geen idee waar hij naartoe ging. Alleen maar
naar beneden. En snel. Met zijn hele een meter tweeënnegentig. Net had
Murphy nog op het dak gestaan van een verlaten pakhuis in een troosteloze
straat in Raleigh, North Carolina. Dat was een ongewone plek voor hem op een
maandagavond in het universiteitssemester, als hij normaal gesproken zijn
college voor de volgende dag voorbereidde. Toch was er maar één woord
nodig geweest om alle normale bezigheden te laten vallen en naar deze verlaten
hoogte te racen. Toegegeven, dat woord was in het Aramees, een van de vele oude
talen die Michael Murphy tamelijk vloeiend kon lezen. De Aramese letters
waren in sierlijke stijl geschreven met helderblauwe inkt die diep was
doorgedrongen in dik, duur ivoorkleurig papier dat met grote zorg was ingepakt
en met een doorschijnend lint om een zware steen gebonden. Een steen die laat
die middag door het onderraam van Murphy's kantoor op de campus gegooid
werd. De dader was verdwenen tegen de tijd dat Murphy bij het raam was.
Toen hij het papier uitpakte en het enkele woord vertaalde dat daar verscheen,
stond hij er eerst naar te staren en begon toen te tellen. Er verstreken
dertig seconden voordat de telefoon in zijn kantoor rinkelde. Hij wist welke
stem hij aan de andere kant van de lijn zou horen, hoewel hij het gezicht dat
bij die stem hoorde nooit had gezien. 'Hallo, Methusalem, ouwe rakker.'


Als antwoord klonk een hoog kakelend
gelach, een geluid dat Murphy overal zou herkennen. 


'Ach, Murphy, je stelt me nooit teleur.
Dus ik heb je belangstelling geprikkeld.' 'En je kost me een nieuw raam.'
Opnieuw keek hij neer op het enkele woord op het papier. 'Is dit
echt?' 'Murphy, heb ik je ooit in de steek gelaten?' 'Nee. Je hebt
een paar keer enorm je best gedaan om me te doden, maar in de steek laten
nooit. Wanneer en waar?' 'Niet zo haastig, Murphy. Mijn regels. Mijn tijd.
Mijn spel. Maar vertrouw me, dit wordt de allerbeste ooit. Voor mij dan
tenminste.' 'Dus ik neem aan dat niemand die bij zijn volle verstand is
deze uitdaging aan zou gaan, zoals gewoonlijk?' 'Alleen een happige kerel
zoals jij. Maar je hebt mijn woord, zoals altijd. Als je het overleeft, krijg
je waar je voor kwam. En geloof me, je zult willen overleven voor deze
beloning.' 'Ik wil altijd overleven, Methusalem. Anders dan voor jou is
het leven me dierbaar.' De oude man snoof 'Niet zo dierbaar dat je niet
als een gretige hond snuffelend achter het bot aan komt dat ik je zojuist heb
toegeworpen. Maar genoeg gekletst. Vanavond. Zeventien over negen. Zorg dat je
op het dak bent van het pakhuis op 83 Cutter Place in Raleigh. En luister naar
mijn raad, Murphy jongen. Als je komt, en ik weet dat je komt, maak dan wat van
deze laatste paar uur.' Hij lachte nogmaals en de verbinding werd
verbroken.


Murphy schudde zijn hoofd, legde de hoorn
neer en pakte het papier op. Hij controleerde nogmaals zijn vertaling. Deze
keer zette de naam die hij las zijn verstand nog sneller in beweging dan eerst.
Voor Michael Murphy, een geleerde die zich niet kon beperken tot een
bibliotheek vol stoffige, antieke boekdelen, een archeoloog toegewijd aan het
najagen en redden van artefacten die de authenticiteit van gebeurtenissen uit
de Bijbel konden aantonen, was dit de naam van de profeet die hem nog meer
boeide dan alle anderen


 


DANIÉL


 


De rest van de dag kon Murphy aan niets
anders denken dan aan zijn avondlijke rendez-vous met Methusalem. Het was
ongeveer twee jaar geleden sinds voor het eerst was benaderd door deze
excentrieke figuur. Elke keer bezorgde Methusalem een boodschap aan Murphy,
zonder waarschuwing en zonder ooit zijn gezicht te laten zien. Het was altijd een
enkel woord in een oude taal die de naam bleek te zijn van een Bijbelboek. Dit
werd binnen een minuut gevolgd door cryptische aanwijzingen, altijd naar een
verlaten locatie, waar Methusalem vanuit een veilige schuilplaats toekeek en
hem bespotte terwijl Murphy probeerde de een of andere bijzondere gevaarlijke
lichamelijke uitdaging te overleven. 


Het risico van de dood was elke keer heel
groot en heel reëel. Methusalem nam zijn sadistische spelletjes klaarblijkelijk
even serieus als de wetenschap achter zijn vondsten. En kennelijk had hij
genoeg geld om niet alleen de aanschaf van de artefacten te sponsoren, maar om
toe te geven aan zijn wildste ideeën om Murphy in de meest ingewikkelde dodelijke
vallen te lokken. Zou hij Murphy inderdaad laten sterven als het ooit zo ver
kwam? Tot nu toe was Murphy elke keer buitengewoon dicht bij de dood geweest,
en elke keer had hij er niet aan getwijfeld dat Methusalem hem zou hebben
laten sterven. Toch had Murphy het ondanks twee gebroken ribben, een
gebroken pols en te veel littekens om te tellen, tot nu toe steeds
klaargespeeld om al zijn aanzienlijke bekwaamheden aan te spreken om lang
genoeg te blijven leven om zijn schat in ontvangst te nemen. En wat een
schatten waren dat geweest. Drie artefacten die Murphy anders nooit gezien zou
hebben. Elk was na laboratoriumtests echt gebleken, maar Methusalem uitte nooit
een woord over zijn bronnen. 


 


Murphy had tal van vragen over deze idiote
bliksemjachten, maar elke keer als hij de artefacten in de openbaarheid bracht,
was er geen organisatie, regering of particulier verzamelaar naar voren
getreden om te beweren dat ze gestolen waren. Dus hoe Methusalem ook aan
zijn schatten kwam, schatten waren het inderdaad gebleken. Methusalem
bleef een compleet mysterie voor Murphy. Dat hij excentriek was, verklaarde in
de verste verte nog niet zijn daden. De man was duidelijk een wetenschapper op
het gebied van antieke artefacten, maar Murphy kon er geen spoor van ontdekken
waar hij vandaan kwam of hoe hij deze artefacten vond waar elke archeoloog van
droomde. Vooral was het een raadsel waarom Methusalem deze schatten niet voor
zichzelf hield, of voor een museum, of waarom hij die hoogst eigenaardige
spelletjes uitkoos om Murphy de kans te geven ze in de wacht te slepen.


Als uiterst integer man geloofde Murphy
dat hij enkele potentieel grijze gebieden over het hoofd kon zien aangaande de
afkomst van deze artefacten. Hij had geen andere verklaring voor wie
Methusalem was dan een of andere rijke verzamelaar met connecties die niet
helemaal spoorde. Maar hij bleef zitten met het verontrustende aspect van de
godsdienst. Methusalem was duidelijk niet godsdienstig. Integendeel. Het
bespotten van Murphy's geloof vormde een groot deel van het genoegen dat
Methusalem aan de uitdagingen ontleende. Tot nu toe had 


 


Murphy elke uitdaging aangekund, en hij
moest toegeven dat hij naast het verkrijgen van de artefacten gedreven werd
door de kans Methusalems gemene verbale beledigingen van Murphy's geloof te
trotseren. Wat nauwelijks een rechtvaardiging was voor het riskeren van
zijn leven, besefte Murphy. Maar goed, trots, drift en koppigheid stonden
allemaal hoog op de lijst van Michael Murphy's gebreken. Waarschijnlijk was
Murphy's grootste weerstand ten opzichte van deze avonturen het gevolg van zijn
diepe geloof. Zijn geloof maakte het extreme risico voor lijf en leden veel
moeilijker te rechtvaardigen. Dat vond niet alleen hijzelf, maar ook zijn vrouw
Laura. 


Zijn zwak voor het speuren naar artefacten
vormde een ware beproeving voor Laura. Het was in zijn voordeel dat zijzelf ook
een graad in Oudheidkunde had. Toch was er vaak ruzie om geweest en vaak had
hij beloofd dat hij de volgende verleiding zou proberen te weerstaan, maar
Laura wist dat er altijd weer een nieuw krankzinnig plan van Methusalem kwam.
Hij hoefde haar echtgenoot alleen maar te verleiden met een nieuw
kunststuk. Haar begrip was de reden dat Murphy vlug een briefje aan Laura
schreef voordat hij die avond naar Raleigh vertrok. Ze was op een conferentie
in Atlanta en zou die nacht niet thuiskomen, en Murphy schreef het weinige op
wat hij wist over waar hij heen ging. Hij liet het briefje achter op de
schoorsteenmantel in hun huiskamer. Voor alle zekerheid.


Murphy hield het gaspedaal de hele weg van
Preston naar Raleigh licht ingedrukt om te zorgen dat hij geen bekeuring kreeg
voor te hard rijden. 


Dat risico kon hij vanavond niet lopen.
Het adres dat Methusalem hem had toegeblaft was van een acht verdiepingen hoog
gebouw in een lege straat in een verlaten buurt. Toen hij op het dak kwam,
zocht Murphy naar een of andere teken voor de volgende stap. Zonder
waarschuwing opende het dak zich onder zijn voeten en op dat moment viel hij
door het gebouw heen. In de vluchtige seconden na het begin van zijn val
flitsten zijn gedachten naar hoe mooi Laura er gistermiddag had uitgezien
voordat ze naar het vliegtuig vertrok, deed hij snel een gebed en probeerde hij
zich te concentreren op zijn jarenlange training in Oosterse gevechtskunsten en
meer in het bijzonder op de beste positie waarin zijn lichaam zich moest
bevinden als hij eindelijk neerkwam. Het zou niet aangenaam zijn.


 


Hij besloot tot de combinatie die hij
Laatste Adem van de Kat was gaan noemen, zijn eigen armzalige interpretatie van
een Tibetaanse landingsmanoeuvre. Hij beschouwde het als de bewegingen die een
kat in zijn negende leven zou maken om veilig te landen. Murphy ontspande al
zijn spieren, vechtend tegen de natuurlijke aandrang om te verstrakken in
afwachting van wat beslist een ontzaglijke schok werd. In plaats daarvan
stuiterde hij. In de pikdonkere ruimte raakte zijn lichaam een gigantisch net
en Murphy stuiterde op en neer zodat hij algauw meer gedesoriënteerd raakte dan
door het vallen. Wat nog heviger werd door een uitbarsting van helder
licht die Murphy compleet verblindde. 'Wat aardig van je om even langs te
komen, Murphy.' Methusalem. Hoewel Murphy nog steeds niets kon zien, was
de kakelende lach onmiskenbaar. Murphy wist ook dat, zelfs al kon hij helder
zien, Methusalem net als altijd goed verstopt zou zitten. 'Je bent je
waarschijnlijk nog steeds aan het oriënteren, hè Murphy, dus je kunt geen
waardering hebben voor dit prachtige oude gebouw. Ze hebben deze stortkoker
door alle verdiepingen heen gebouwd zodat ze dingen naar beneden konden gooien
van het dak naar de hoofdwerkvloer hier. 


 


Ik heb dit door mijn mensen speciaal voor
jou op laten zetten, maar op het laatste moment kreeg ik medelijden met je en
heb ik voor het net gezorgd. Ik word nog teerhartig op mijn oude dag. Jij
niet, laten we hopen.' Eindelijk was Murphy uitgestuiterd en hij rolde
naar de rand van het net. Zijn gezichtsvermogen begon weer normaal te worden,
maar er was niet veel te zien in dit gebouw. Eén reusachtige vloerruimte werd
omsloten door witte muren. Het plafond, als er een was, moest verscheidene verdiepingen
hoog zijn, maar de combinatie van dreigende duisternis en nu de doordringende
gloed van schijnwerpers aan de muur maakten het onmogelijk dat zeker te
weten. Het net was opgehangen aan de ene kant van de vloerruimte. Het was
gemaakt van dik touw in een rasterpatroon. 


Het was gespannen tussen vier zware houten
palen die met bouten aan de vloer vergrendeld waren en gestabiliseerd werden
door zware zandzakken. Aan de andere kant van de reusachtige ruimte was een
dichte schuifdeur van glanzend zilverkleurig golfplaat. Om de vloer heen
was een verhoogd werkterrein dat beschermd werd door zwaar glas. Daar moest
Methusalem zijn, dacht Murphy, maar hij kon geen specifieke gestalte
onderscheiden daarboven. Zijn hoofd begon helder te worden en zijn ademhaling
werd weer normaal. 'Dat was de reis beslist waard, Methusalem. Kan ik nu
mijn prijs in de wacht slepen en weer naar huis gaan?' 'Noem je dat de
kost verdienen, Murphy? Dat was gewoon mijn manier om je de tent binnen te krijgen.
Bereid je voor op het echte werk. Nu meteen.' Voor het eerst hoorde Murphy
een dreigend geluid, een laag gerommel dat de lege ruimte vulde, maar hij wist
niet wat het was. 


 


'Aha, professor Murphy, ik zie aan je
gespitste oren datje klaar bent om je gelijke te ontmoeten.' Murphy
zuchtte. Dus nu gaat het echt beginnen, dacht hij. Toen kwam er een tweede,
veel onheilspellender geluid. Er bonkte vanaf de andere kant iets tegen de
stalen deur. Iets dat op het punt stond door die metalen deur heen recht op hem
af te komen, besefte Murphy ineens. 'Zeg, eh, Methusalem, ga je me niet eerst
lekker maken met een blik op je nieuwe artefact? Dan weet ik tenminste wat het
is waarvoor je zo je best doet om me te doden.' 'Ja, je weet heel goed dat
ik mijn lolletje wil hebben met je, Murphy. Ik hoop dat je blijft leven om dit
in handen te krijgen. Het is prima spul. Vertel me eens, waarom was je vandaag
zo opgewonden toen je het woord "Daniël" van me kreeg?' Voordat
Murphy kon antwoorden werd er nogmaals, en dit keer harder, tegen de deur
gebonkt. Murphy deinsde onwillekeurig achteruit en keek ongerust naar het rammelende
staal. Tot nu toe heb je enkele schitterende artefacten uit Bijbelse
tijden ingezet, Methusalem. Ik weet niet hoe je eraan komt, maar in mijn eentje
had ik ze nooit gevonden. En Daniël, tja, je weet dat hij de belangrijkste
profeet van allemaal was. Ik heb jaren op hem gestudeerd. Laat me tenminste
eens van dichtbij zien wat je in handen hebt weten te krijgen.' 'Nee.
Genoeg gepraat, Murphy. Je zult het van dichterbij zien datje wilt. Want
vanavond ga je Daniël niet bestuderen, je zult Daniël zijn! Met een
metaalachtig gekletter schoof de schuifdeur aan de andere kant van de ruimte
omhoog.


               


Een volwassen leeuw stond brullend in de
deuropening. Onwillekeurig verwonderde Murphy zich over de geelbruine kleur,
de elastische spieren langs zijn flanken, zijn volle manen, en de klauwen die
bijna fonkelden in het heldere licht van de schijnwerpers aan de muren. De
leeuw verspilde echter geen tijd aan het bewonderen van Murphy. Met een gebrul
dat tegen alle muren weerkaatste, en een krachtige sprong gedreven door de vier
sterke poten, stortte de leeuw zich op Murphy alsof hij een lekker hapje was
dat voor het grijpen lag. Puur op instinct gooide Murphy zich tegen de
vloer en landde met een dreunende klap links van waar hij had gestaan, maar zo
dichtbij dat hij de stinkende ademstoot uit de muil van de leeuw kon
ruiken. 'Kom op, Murphy, niet vluchten. Maak er een gevecht van, wees een
man.' De leeuwenklauwen remden af op de houten vloer en zijn brullende kop
zwaaide van links naar rechts. Klodders speeksel kletsten op Murphy neer. 


 


Toen de eerste op zijn gezicht belandde
was Murphy alweer in beweging, hij rolde twee keer om en krabbelde overeind. In
volle vaart bereikte hij een van de houten palen van het net en slingerde zich
er weer in. De leeuw zat hem vlak op de hielen en haalde met zijn voorpoot uit
zodat hij Murphy's been op een centimeter na raakte. Nu hij één keer gemist
had, zwaaide de leeuw meteen opnieuw met zijn scheermesscherpe klauwen, en
miste nogmaals op een haar na. De derde uithaal scheurde Murphy's linkermouw
aan flarden. Voordat hij opnieuw geraakt kon worden, sprong Murphy op van
het net. Hij landde een stukje verder weer op het touw en zonder te stoppen
sprong hij meteen weer op. De leeuw mepte steeds weer tegen het touw, maar hij
keek gefrustreerd en verbijsterd naar zijn op en neer dansende
prooi. Tussen de houten vloer die glad was onder zijn achterpoten en het
net waar zijn voorpoten in verward raakten, kronkelde de leeuw en brulde van
frustratie. Murphy bleef zo ver mogelijk van de leeuw af op en neer springen,
want hij wist dat het ogenblik dat de leeuw hem raakte, zelfs met een
schampende mep, zijn laatste ogenblik op aarde kon zijn. 'Murphy, je bent
geen popcorn, kom naar beneden en laat het poesje eens fijn met je
spelen.' 


 


Ik kom naar beneden, dacht Murphy, maar
niet zoals jij denkt. Uit zijn zak haalde hij zijn legermes. Hij wilde niet met
opzet een ander schepsel het leven benemen, al had het beest vier klauwen vol
scheermesjes. In plaats daarvan sprong hij in vier sprongen naar een van de
palen. Daar sneed hij het touw door waarmee het net aan de paal gebonden
was. 'Murphy, dat is niet eerlijk,' schreeuwde Methusalem. 'Dat moet jij
zeggen, vuile maniak.' Murphy sprong naar de volgende paal. De leeuw haalde
furieus uit maar scheen moe te worden, als een zwaargewicht bokser in de
middelste ronde. Of misschien hoopte hij dat alleen maar, besefte Murphy, maar
de leeuw keek beslist stomverbaasd naar Murphy's snelle bewegingen.


               


Toen de tweede kant van het net loskwam
van Murphy's mes, besefte de leeuw te laat dat hij er onder vandaan had moeten
gaan. Zijn twee voorklauwen waren nu hopeloos verstrikt in het zware touw.
Murphy gleed meer dan hij sprong naar de grond en probeerde buiten het bereik
van de leeuwenklauwen te blijven. Dat dacht hij althans, tot een hevige
pijn door zijn linkerschouder schoot toen een achterklauw hem trof die de leeuw
uit het touw had kunnen losrukken. Murphy dwong zich naar een van de twee
overgebleven palen te rennen die het net vasthielden, wat op de vloer sneller
ging. In het beste geval had hij misschien nog tien seconden voordat de leeuw
zich had bevrijd uit het touw dat al boven op hem was gevallen. De pijn in
zijn schouder maakte hem duidelijk dat hij zich met alleen zijn rechterarm zou
moeten optrekken, en hij was blij dat hij zich er toe had gezet elke week
honderden optrekoefeningen te doen in de sportschool. Hij richtte zich op en
zwaaide eromheen, toen sprong hij weer om de paal te grijpen en hakte de derde
knoop los precies op het moment dat de leeuw zich af draaide van de berg touw
die hij van zijn lijf had losgescheurd. Nu er een nieuwe hoop touw hem
gevangen hield, zakte de leeuw een ogenblik op de vloer in elkaar. Hij brulde
en hijgde zwoegend, terwijl hij probeerde zich met zijn klauwen te bevrijden.
Murphy rolde naar de vloer maar zorgde dat hij buiten bereik van de leeuw
bleef. 'Hè bah, Murphy, je hebt alles bedorven,' sputterde Methusalem. 'Maar je
hebt vechtlust, jongen. Voor een nutteloze Bijbelgeleerde heb je pit, dat moet
ik je nageven.' Murphy hijgde bijna net zo hard als de leeuw. Moeizaam
bracht hij uit: 'Geef me liever mijn beloning.' 'Tja, je zult het wel
verdiend hebben. Alleen wordt het niet watje denkt.' Murphy richtte zich
op en keek omhoog naar het platform. 'Wat probeer je met me uit te halen,
Methusalem?' 'Mond houden en luisteren. Het is hier vlak voor je. Je hoeft
het alleen maar te pakken.' 'Wat moet ik pakken? Waar?' Murphy kreeg een
akelig voorgevoel.


               


'Ach, je lijf is nog heel, Murphy, maar
door al die opgravingen zijn je hersenen tot stof vergaan. Kijk eens naar de
nek van de leeuw. 'Voor het eerst merkte Murphy op dat er een smal leren bandje
om de nek van de leeuw zat. Aan het bandje was een rode koker bevestigd, van
ongeveer dezelfde grootte en vorm als een fikse sigarenkoker. 'O, nee,
Methusalem. Dacht je dat ik nog een keer met die leeuw ging vechten alleen
omdat ding van zijn nek te halen? Dat is zelfs naar jouw maatstaven al te gek.'
Murphy zweeg even, hij voelde dat zijn kans hem begon te ontglippen. 'Trouwens,
wat zit er in die koker?' Methusalem lachte weer zijn kakelende lach. 'O,
Murphy, ik heb je vanavond lekker opgewarmd. Je kunt het niet weerstaan. Ik ken
je te goed. Je gaat naar hem terug; je kunt niet anders. En deze keer...',
lachte hij, 'wordt je nieuwsgierigheid vast en zeker je dood.' Murphy keek
naar het mes in zijn hand en stond even te twijfelen, maar hij vouwde het dicht
en stopte het in zijn zak.


               


'Ach, die Murphy, altijd de brave
padvinder. Hij gaat er een eerlijk gevecht van maken.' Murphy schudde zijn hoofd
terwijl hij naar de paal liep die het dichtst bij de gevelde leeuw was. 'Nee,
Methusalem, niet echt eerlijk, maar ik kan ermee leven. Ik zou die leeuw net zo
min doden als jou, en jij hebt me meer tijd gegeven om na te denken dan hij.
Maar dat zal me er niet van weerhouden mijn kans te grijpen als ik die
krijg.' Hij pakte de zware zak op die de dichtstbijzijnde paal gewicht
gaf. Hij had beide armen nodig om hem op te tillen, maar zijn bloedende
schouder deed hem het uitschreeuwen van pijn en bijna liet hij de zak op zijn
voet vallen. Maar hij sleepte de zak naar de leeuw die nog steeds rukte aan het
touw waarin zijn klauwen hopeloos verstrikt zaten. 'Dit gaat jou beslist
meer pijn doen dan mij,' gromde Murphy, en hij liet de zware zak recht op de
kop van de leeuw vallen. De leeuw stortte bewusteloos neer. Murphy keek
hoe het tot rust gebrachte dier enkele keren oppervlakkig ademhaalde voordat
hij naar het leren koord reikte waarmee de rode koker om zijn nek was
vastgemaakt. Hij hield zijn adem in en rukte de koker los van de leeuwenmanen. Hij
graaide zijn schat naar zich toe. De koker was zo licht dat hij bang werd dat
hij leeg was. 'Wat zit erin, Methusalem? Laat het geen sigaar
zijn.' Aanvankelijk gaf Methusalem geen antwoord. Toen rolde de metalen
deur omhoog. 'Jij wint, Murphy, ga alsjeblieft weg. Ga maar in je eigen tijd
genieten van je oorlogsbuit. Maar ik zal je drie dingen vertellen, want een
winnende strijder verdient respect. Ten eerste is dit, zoals ik je al verteld
heb, topkwaliteit.' 'Heb je het gestolen?'


               


'Hoe ik eraan kom, doet er niet toe. Net
als bij de andere dingen die ik je gegeven heb, krijg je geen boze eigenaar
achter je aan. Maar er is wel iemand die misschien achter je aan zal willen als
ze eenmaal weten datje het hebt. Ik weet niet wie het zijn of waarom ze er zo
veel belangstelling voor hebben, maar ik wis mijn sporen heel goed uit, zoals
je weet, en ik heb enkele aanwijzingen opgepikt dat iemand het wanhopig graag
wil hebben en zich nergens - ik herhaal nergens - door zal laten weerhouden om
het te krijgen.' 'Maar wat krijgen? Wat zit erin?' 'Dat is punt twee. Het
artefact zit niet in de koker. De huls bevat de sleutel naar het vinden van het
artefact. En wat de sleutel is en wat het artefact is, dat moetje zelf maar
zien op te lossen. Maar ik denk dat jij tot het handjevol in leven zijnde
mensen behoort die dat kunnen. En ik weet ook dat als je het oplost, je de
vondst van je leven vindt. Als je het overleeft.' 'Maar Daniël, heeft het
iets te maken met Daniël?' Murphy raakte geïrriteerd. 'Dat is punt drie en
dan zeg ik verder niets meer. Het verband zal je niet duidelijk zijn, maar ik
zweer je dat ik zeker weet dat het je ware is en je de koning van je dierbare
Bijbelclubje zult zijn. Dat garandeer ik je. En nu wegwezen.' 'Kom op,
Methusalem, zo kun je me niet in het ongewisse laten. Wat is het?' 'Dat
kan ik best en ik doe het ook, Murphy. Wegwezen. Ik kan niet tegen mijn
verlies, dat weet je best.' Met een laatste van pijn vertrokken blik over
zijn gewonde schouder op de leeuw, liep Murphy naar de deur, de koker stevig
in zijn hand geklemd. 'Gegroet dan, rare mafkees. En bedankt, denk
ik.' Vlak voordat Murphy de deur uit stapte, snauwde Methusalem: 'Murphy,
word niet overmoedig met je stoer doenerij. Ik zeg je dat je hiermee
voorzichtig moet zijn. Als iemand je moet doden, wil ik dat ik het ben bij een
van onze kleine wedstrijdjes.' Murphy keek omhoog naar het platform. 'Wat
ben je toch altijd gevoelig, Methusalem. Bedankt voor de waarschuwing, maar
volgens mijn telling staat het één voor de christenen en nul voor de leeuwen.'
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Babylon, 604 voor Christus


                 


De kreet doorboorde de nacht als het
janken van een enorm beest met dodelijke pijn. Hij schalde door de stenen
gangen en werd zelfs buiten de paleismuren gehoord, op het maanverlichte
marktplein, in de doolhofachtige stegen waar de bedelaars sliepen. Zelfs de
watervogel aan de rand van de grote rivier krijste als verstoord antwoord op
het gegil en vloog toen weg over de machtige oevers waarop de stad was gebouwd.


De kreet werd gevolgd door een stilte die
nog ijzingwekkender was.


Toen het woelen, het kronkelen, het
ongecontroleerde rollen van ogen die echte tranen vergoten om de
afgrijselijkste aller dromen. Onaardse omgeving, kolkende chaos, beelden en
geluiden uit een koninkrijk tussen waken en slapen.


De leider van de grootste macht op aarde
was machteloos om deze genadeloze aanval binnen zijn eigen geest te weerstaan.


Twaalf leden van zijn koninklijke
elitegarde, sterke mannen wiens krachtige benen over de grote stenen tegels
stampten, schreeuwden hevelen. Het licht van haastig ontstoken fakkels verlichtte
gehelmde gezichten die vertrokken waren van angst op weg naar welke ontzettende
dreiging ook die ze niet hadden voorzien.


               


Met het korte zwaard getrokken stroomden
de troepen de slaapkamer van de koning binnen, hun ogen doorzochten in paniek
de heen en weer schietende schaduwen naar een glimp van de dolk van de
moordenaar. De schaduwen onthulden geen dreigende gestalte, maar ze voelden
geen opluchting, want elk van de wachten had liever een moordenaar getrotseerd
dan hier te staan met een angstige blik op het lichaam van de koning
gericht.


Nebukadnessar, leider van het Babylonische
rijk, overwinnaar van het Egyptische leger bij Karkemis, verwoester van
Jeruzalem, wiens naam de hardsten van hart angst aanjoeg, zat nu kaarsrecht op
het enorme ebbenhouten bed, met wijd opengesperde ogen en bevende mond, de huid
van zijn bovenlichaam spookachtig bleek. De koninklijke kussens waren
doordrenkt van het zweet. 'Mijn heer.' Arioch, commandant van de
koninklijke lijfwacht, zette een stap in zijn richting, wetend dat het al te
dicht naderen van de koning een wisse dood betekende. Maar hij moest het zeker
weten. Het lichaam van de koning scheen onbeschadigd en een moordenaar had geen
tijd gehad om te ontsnappen. 


 


Was hij dan vergiftigd? De koning hijgde
raspend, een hand op zijn borst. Hij scheen verbijsterd, maar leek geen pijn te
hebben. Als het vergif was geweest, zou hij nu in doodsstrijd verkeren. De
commandant wachtte en zette zich schrap, wetend dat hij zijn mannen moest
kalmeren door het goede voorbeeld te geven. 'Een droom.' De stem van
de koning was maar een fluistering. De orkaan bedaard tot een luchtig
briesje. 'Een droom, mijn heer?' De commandant kneep zijn ogen tot
spleetjes. Dit kon gevaarlijk zijn. Gezonden door een tovenaar met ware kennis
van de zwarte kunst, kon een droom even zeker doden als een
zwaard. 'Vergeef mij, sire. Wat voor een droom was het?' De koning draaide
zich met een ruk naar hem toe. 'Want het moet wel afgrijselijk geweest zijn,'
voegde hij er vlug aan toe. De koning deed zijn ogen dicht alsof hij
probeerde zich een vergeten naam te herinneren of zich het gezicht van een
sinds lang dode vriend te binnen te brengen.


'Nee,' zei hij eindelijk, met een van
woede vertrokken gezicht. Hij verhief zijn stem tot bijna normaal volume
terwijl hij de aardewerken wijnkruik naast zijn bed greep en op de vloer in
scherven smeet. 'Ik kan het niet zeggen. Ik herinner me niets!' 'Spreek!' De
koning omklemde de armleuningen van zijn gouden troon, zijn vingers omklemden
de sierlijk uitgesneden leeuwenkoppen terwijl hij de mannen die voor hem
stonden taxerend opnam. Ze vormden een vreemde aanblik. Twee Chaldeeën met
geschoren hoofd en overhuifde ogen, naakt op de linnen lendendoeken en de
heilige amuletten die om hun nek hingen na.


 


Een Nubiër met een zwarte huid en een
luipaardvacht om zijn magere schouders. Een Egyptenaar, wiens eenvoudige
katoenen mantel in scherp contrast stond met de ring van zwarte kohl om zijn
ogen. En een Babyloniër, een priester van Marduk zelf, brenger van
plagen. 'Breng mij vandaag de allerbeste tovenaars,' was zijn bevel
geweest. 'Verzamel hen uit de vier hoeken van Babylon, want mijn hart is
verontrust. Ik moet de betekenis van die droom weten.' Ze stonden in een
halve cirkel onder de troon van de koning, hun gezichten glommen van angstzweet
toen de koning opnieuw brulde: 'Spreek, honden, of jullie waardeloze karkassen
zullen nog voor zonsondergang voer voor de jakhalzen zijn.' Ze hadden geen
reden om aan zijn woorden te twijfelen. Sinds zijn droom had de koning aan
niets anders gedacht. Zijn nachten waren een foltering van slapeloze onrust en
zijn dagen een vruchteloze zoektocht om zich ook maar het kleinste
onderdeeltje van het visioen te herinneren. Nu was het aan de waarzeggers
om zijn geheugen op te frissen. Als ze dat niet konden, maakte de strakke rij soldaten
die met hun korte speren achter de troon van de koning opgesteld was, duidelijk
wat de consequenties zouden zijn. Toen de stilte kwellend voortduurde,
schraapte Amoekkani, leider van de Chaldeeuwse tovenaars, zijn keel en deed een
poging tot een innemende glimlach. 'Misschien heeft mijn heer een visioen
gekregen van Kishar zelf, een visioen dat u alleen waardig bent. Misschien
heeft de god uw herinnering weggenomen, opdat u het niet aan gewone mensen
vertelt.' Hij boog diep toen Nebukadnessar de Chaldeeër met zijn doordringende
zwarte ogen aanstaarde. 'Wat heeft dat voor nut, jij dwaas? Me een visioen
geven en het dan wegnemen. 


 


Als het alleen voor mij bedoeld is, moet
ik weten wat het is!' De koning betastte de geoliede lange krullen van
zijn baard en wendde zich tot Arioch. 'Zorg dat jullie speren scherpe punten
hebben. Die zogenaamde wijzen zijn zo glibberig als een aal.' De
commandant van de lijfwacht grinnikte. Net als de meeste Babyloniërs vreesde
hij de macht van tovenaars bijna evenzeer als van demonen. Het zou geweldig
zijn om ze aan het eind van een speer gespietst te zien. De Egyptenaar voelde
dat de tijd begon te dringen en hij snakte theatraal naar adem, alsof hem
plotseling een gedachte inviel. 'Mijn heer! Ik zie het! Mijn geest is gevuld
met licht, alsof er duizend fakkels branden. En daar te midden van de vlammen
is een rivier van vuur, en op die rivier ~' 'Stilte!' bulderde de koning.
'Dacht je me voor de gek te kunnen houden? Dacht je dat ik zo'n dwaas oud wijf
was dat je betaalt om haar toekomst te voorspellen? Ah iemand me mijn droom
vertelt, dan ken ik hem. En ik zal het weten als een schurftige straathond zal
veinzen hem te kennen. Genoeg! Een buik vol ijzer zal een eind maken aan jullie
leugens!' Hij hief zijn hand en gaf de soldaten een teken zich klaar te
houden. 'Wacht! Ik smeek u, heer.' De tweede Chaldeeër had een stap naar
voren gedaan, alsof hij in zijn afschuw de koning wilde aanraken. 'Spaar ons en
ik zweer dat u uw droom zult kennen.' Nebukadnessar liet zijn hand zakken.
Hij bekeek de spreker met een geamuseerde glimlach. 'Geen van jullie heeft me
iets anders verteld dan leugens en uitvluchten. Als ik jou spaar, wat levert me
dat dan op?' De Chaldeeër slikte met droge mond. 'Wij kunnen u uw droom
niet vertellen, heer. Dat is waar. Maar ik ken iemand die dat wel kan.' De
koning sprong overeind en de waarzeggers krompen als één man ineen. 'Wie dan?
Wie is die man?' 'Een van de Judeeërs, heer,' vervolgde de Chaldeeër
'Meegenomen uit Jeruzalem.' Hij richtte zich op in de hoop dat hij tot de
volgende zonsopkomst in leven zou blijven.


 


'Deze Judeeër heet Daniël.'


          


 


3


               


 


Shane Barrington was een man die nooit
angst had gekend. Als kind, opgegroeid in de meedogenloze straten van Detroit,
had hij snel geleerd dat overleven betekende nooit zwakheid te tonen, nooit je
tegenstander laten weten datje bang was, hoe veel groter en sterker hij ook
was. En de lessen van de straat waren hem goed van pas gekomen in de
directiekamers van bestuurlijk Amerika. Barrington Communications was nu een
van de grootste media- en technologiegiganten van de planeet, en het succes
was evenzeer gebouwd op Barringtons genadeloze vernietiging van zijn
concurrenten als op zijn welhaast geniale vermogen getallen te
manipuleren. Nu naderde zijn privé vliegtuig de Schotse kust en hij
staarde in de ijzige duisternis en voelde zich koud tot op het bot. Voor het
eerst in zijn leven was Shane Barrington bang. Voor de honderdste keer
gleden zijn ogen over de uitdraai die nu verkreukt en met zweet bevlekt was.
Voor de honderdste keer las hij de kolommen getallen, de kleine rijtjes nummers
die het einde konden betekenen van alles waar hij voor had gewerkt en
gesjoemeld en gelogen. Rijtjes getallen die hem even zeker konden vernietigen
als een kogel door zijn hoofd. 


 


Pogingen om te ontdekken hoe het bewijs
van de creatieve boekhoudpraktijken van Barrington Communications had kunnen
uitlekken had hij al opgegeven. Op maat gemaakte, ultramoderne systemen voor
data invoer, gecombineerd met de dreiging van ijzingwekkende gevolgen voor
ieder die het waagde hem te dwarsbomen, hadden zijn geheimen twintig jaar lang
veilig bewaard. Geen van zijn werknemers was toch zeker slim genoeg - of stom
genoeg - om hem te verraden? Een van zijn voormalige zakenrivalen dan
misschien? Rijen namen en gezichten kwamen hem voor de geest, maar hij verwierp
ze allemaal. Eén was nu een over de kop gewerkte alcoholist; een ander had zich
opgehangen in zijn garage. Allemaal waren ze grondig kapotgemaakt, op wat voor
manier dan ook. Dus wie had hem die e-mail gestuurd? Hij zou er gauw
genoeg achter komen. Toen de eerste glans van de nieuwe dag zichtbaar werd aan
de horizon keek hij op zijn Rolex en schatte hoe laat het vliegtuig in Zürich
zou arriveren. Ietsje eerder dan zijn afperser geëist had. Nog maar een paar
uur en ze zouden recht tegenover elkaar staan. En hij zou ontdekken wat de
prijs was om te overleven.


Tegen de tijd dat het vliegtuig taxiënd
tot stilstand kwam op een afgelegen vliegveldje in de buurt van Zürich, had
Barrington gedoucht, zich geschoren en een volmaakt op maat gesneden
donkerblauw kostuum aangetrokken dat zijn atletische gestalte subtiel liet
uitkomen. Hij bekeek zichzelf in de badkamerspiegel en zag een gezicht dat te
hard was om echt knap te zijn, dunne lippen en strakke jukbeenderen verlicht
door staalgrijze ogen die nog brandden met de intensiteit van jeugdige ambitie.
Het verzachtende grijs aan zijn slapen zorgde ervoor dat hij er net niet uit
zag als de koude ondernemer die hij was. 


 


Hij had de laatste uren gebruikt om zich
te beheersen, diep puttend uit de bron van zelfvertrouwen in zijn binnenste.
Toen hij op de landingsbaan stapte, voelde hij zich geconcentreerd, alert, als
een soldaat die ten strijde trekt. Eén ding was duidelijk: hij zou niet
verslagen worden zonder gevecht. Een glanzende zwarte Mercedes stond naast het
vliegtuig geparkeerd. Ernaast stond een geüniformeerde chauffeur met een
vaalgele huid en uitdrukkingloze ogen in de houding in de frisse ochtendlucht.
Toen Barrington naderde, opende hij het achterportier en wenkte hem zonder een
woord in te stappen. 'En, waar gaan we heen?' vroeg Barrington toen de Mercedes
een bochtige bergweg op reed die rechtstreeks de wolken in scheen te leiden. In
de achteruitkijkspiegel zag hij alleen de opeengeklemde lippen van de
chauffeur. 'Ik vroeg u iets. En ik verwacht antwoord. Ik eis antwoord.'
De ijskoude dreiging in zijn stem was onmiskenbaar, maar de chauffeur reageerde
niet. Hij hield Barringtons blik een ogenblik vast met die uitdrukkingloze ogen
voordat hij zijn aandacht weer op de weg richtte die almaar omhoog
draaide. In een oogwenk barstte de woede die Barrington de afgelopen
vierentwintig uur in bedwang had gehouden naar de oppervlakte. Hij boog naar
voren, greep de chauffeur bij de schouders en snauwde: 'Spreek op of ik zal
zorgen dat het je berouwen zal.' De chauffeur bracht de auto midden in een
haarspeldbocht soepel tot stilstand. 


 


Langzaam draaide hij zijn hoofd om tot hij
Barrington recht in de ogen keek. Hij knipte het interieurlampje aan. Toen deed
hij zijn mond open om te laten zien dat hij geen tong had. Terwijl Barrington
met open mond van schrik weer achterover zakte in zijn stoel, trok de auto
weer op en het enige geluid was het snorren van de motor en het gestage bonzen
van zijn hart. Het kasteel leek uit de berghelling te groeien als een
boosaardige waterspuwer die zich vastklampt aan een kerktoren. De massieve
grijze muren met hun puntige torentjes reikten naar de zwaar bewolkte lucht
alsof ze de duisternis omhelsden, terwijl enkele antieke glas-in-loodramen een
flakkerend, ziekelijk licht uitstraalden. Het was bijna rond het middaguur
op Barringtons horloge, maar het leek wel avond toen de regen op het dak van de
auto roffelde. En in het halfduister verderop leek het kasteel iets uit een
nachtmerrie. Terwijl Barrington nog steeds probeerde te wennen aan de
middeleeuwse spookachtigheid van de torens die zwart waren van de regen, maakte
de chauffeur al het achterportier open, stak hem een grote ouderwetse paraplu
toe en wenkte hem naar de massieve ijzeren ingang van het kasteel. Barrington
haalde diep adem en vertelde zichzelf dat het nog steeds dag was, dat hij in
een modern, beschaafd land was in de eenentwintigste eeuw - hoezeer zijn
zintuigen hem ook het tegenovergestelde vertelden - en volgde hem. Hij was
nauwelijks verrast toen de zware deur geluidloos naar binnen week en hij een
spelonkachtige hal werd binnen gevoerd die zich in de schaduwen uitstrekte. Wat
hem aan het schrikken maakte, was de plotselinge lichtbundel die een deel van
een muur links van hem verlichtte, die van glanzend staal scheen te zijn. Moest
hij werkelijk hierheen? Hij draaide zich om naar de chauffeur, maar de
duisternis had hem opgeslokt. Barrington was alleen en ondanks de onaardse
koelte, voelde hij een straaltje zweet langs zijn rug lopen. 


 


Hij dwong zich vooruit te lopen, naar de
stalen deur die op zijn nadering met een zacht sissen open ging. Toen hij in de
lift stapte en de deur geruisloos achter hem dicht gleed, was hij dichter dan
ooit bij het uitspreken van een gebed. Tegen de tijd dat de lift hem uitspuwde,
had Barrington het gevoel dat hij in de ingewanden van de berg was gezonken en
de onaardse stilte veroorzaakte een ogenblik van ademloze paniek, alsof hij
levend begraven was. De bulderende stem bracht hem tot bezinning.


'Welkom, meneer Barrington. Wat prettig
dat u heeft kunnen komen. Neemt u alstublieft plaats.' Strompelend als een
robot zocht Barrington tastend zijn weg door het schemerduister naar de
sierlijk bewerkte houten stoel rechts van hem. Hij liet zich er voorzichtig in
zakken, alsof het een elektrische stoel was die zijn dood kon betekenen, en
hief zijn hoofd in de hoop zijn folteraar eindelijk in de ogen te kunnen zien.
In plaats daarvan zag hij de grimmige silhouetten van zeven mensen gezeten aan
een reusachtige tafel van zwart vulkanisch glas die het resterende licht uit de
ruimte leek weg te nemen. Van achteren verlicht leek elke gestalte zwart en
tweedimensionaal, als de maan tijdens een zonsverduistering, en hij kon geen
gelaatstrekken onderscheiden. 


 


De stem sprak weer. Hij scheen te komen
van de middelste gestalte van de zeven. Hij bulderde niet meer, maar onder de
vloeiend gearticuleerde klinkers was een schurende wreedheid die Barrington
deed denken aan vingernagels die over een schoolbord krasten. 'Uw aanwezigheid
hier geeft aan dat u de ernst van uw positie begrijpt, meneer Barrington. Dus
er is hoop voor u. Maar alleen als u van dit ogenblik af precies doet wat wij
bevelen.' Barrington voelde zich licht in het hoofd, als een kikker die
gehypnotiseerd word door een slang, maar dit was te veel. 'Bevelen? Ik weet
niet wie jullie zijn - ik weet niet eens meer precies waar ik ben - maar één
ding weet ik wel: niemand beveelt Shane Barrington.' Zijn woorden echoden
in de duisternis en een ogenblik vroeg hij zich af of hij een overwinning had
behaald en het machtsevenwicht enigszins was verschoven. Oké, in de aanval,
dacht hij. Toen begon het lachen. Eerst nog zachtjes, maar steeds harder
tot het door het vertrek golfde als een kabbelende beek. Het was het lachen van
een vrouw en het kwam van de laatste gestalte aan de linkerkant. 'O, meneer
Barrington. We wisten dat u geen moraal had. Maar we dachten wel dat u verstand
had. Begrijpt u het niet? U behoort nu aan ons toe. Met huid en haar. En ziel
-als u die had.' Ze vermaakte zich kennelijk kostelijk toen ze zweeg om haar
woorden te laten doordringen. 'De informatie die we hebben over de zakelijke
praktijken van Barrington Communications in de afgelopen twintig jaar zou
genoeg zijn om u voor de rest van uw leven naar de gevangenis te sturen - als
het allemaal openbaar gemaakt werd.' Weer zweeg ze even. 'Althans, als uw
boze aandeelhouders, die u zo grondig bedrogen heeft, voor die tijd uw
bestuurskantoor niet binnengestormd waren om u tot bloederig pulp te slaan.
'Een andere stem klonk uit het duister, een diepe stem met een uitgesproken
Brits accent. 'Vergis u niet, meneer Barrington, onze uitnodiging aan u was
noodzakelijkerwijs kort, slechts de top van een enorme opeenstapeling van uw
zakelijke wandaden. 


 


Als een ijsberg, een ijsberg van financieel
onrecht, die u zo diep zou kunnen laten zinken dat de Titanic er een
badspeeltje bij was.' Barrington rees op uit zijn stoel en zocht zijn laatste
restje arrogantie bij elkaar. 'Onmogelijk. U heeft wat mensen omgekocht om een
paar foutjes boven tafel te krijgen, dat snap ik, maar u kunt beslist niet meer
hebben dan enkele pijnlijke manipulaties van fondsen die ik volkomen …' De
Britse stem onderbrak hem. 'Houd ons niet voor achterlijk, meneer Barrington.
We hebben alles - de kapitaaluitgaven die genoteerd zijn als winst, de
offshore bedrijven die opgevoerd zijn als creditposten terwijl ze in
werkelijkheid schulden verborgen. Om nog niet te spreken van de bedreigingen
van uw concurrenten, de intimidaties. Zelfs in deze indrukwekkende tijden van
vuil geld bent u, op bestuurlijk gebied een smeerlap die een plaats verdient in
het Guinness Book of Records.' Dus dit is het, dacht Barrington. Het wordt
me betaald gezet. Hij had altijd gedacht dat hij te slim was, te meedogenloos,
om door zijn misstappen ingehaald te worden. Nu kwamen hem ondanks zichzelf de
gezichten voor de geest van de mensen die hij had vernietigd op zijn weg om een
van de rijkste en machtigste mannen van de wereld te worden. De rouwende weduwe
van een voormalige zakenpartner die hij tot zelfmoord had gedreven. De
bejaarden wiens pensioenfondsen hij had gedecimeerd om zijn schulden af te
dekken. 'En gaan jullie me nu uitleveren?' piepte Barrington zwak.


               



Een nieuwe stem gaf antwoord. Het was een
mannenstem, Latijns-Amerikaans, met een scherpe klank als het gekras van een
roofvogel. 'We hebben u niet ontboden om u namens de kamer van koophandel een
prijs uit te reiken voor goed ondernemerschap, meneer Barrington, maar nee, we
hebben er geen belang bij u aan de autoriteiten uit te leveren.' Een glimp
van begrip flitste in Barringtons ogen. 'O, ik snap het. Dit is allemaal
bedoeld om mij de zweep te laten voelen.' Zijn mond sloeg dicht bij het geluid
van een krachtige handklap, die des te verrassender was toen Barrington zich
realiseerde dat hij van de vrouw afkomstig was. 'Ga zitten en schei uit met dat
gebazel.' Barrington zonk weer neer op de stoel. 'De zweep? Dit is geen
maffiaverhoor. Begrijpt u het nog niet? Wij bezitten u. Barrington.' Er
werd een keel geschraapt en de Britse stem sprak weer. 'Nu ik merk dat u uw
positie begrijpt, zal ik u een alternatief bieden voor een leven achter de
tralies - kort als dat leven zonder twijfel zal zijn.' Barrington kon de
hatelijkheid op het verduisterde gezicht bijna zien. 'Wij hebben u uitgekozen,
meneer Barrington, om wat u voor ons kunt doen. Hoe u ons kunt helpen bij
onze... inspanningen.


 


We zijn bereid een minimum van vijf
miljard dollar in Barrington Communications te injecteren, genoeg om de
schulden uit te wissen die u zo listig heeft verborgen, genoeg voor u om door
te gaan met het opslokken van uw resterende concurrenten. Genoeg om u
nummer één te maken in de wereldwijde communicatiewereld. Uitgezonderd
natuurlijk het feit dat u voor ons zult werken. De Zeven.' Barrington werd
ineens duizelig. Hij voelde zich als een veroordeelde die de laatste seconden
had afgeteld en toen ineens gratie had gekregen van de gouverneur - en een cheque
van miljarden dollars. Met een glimlach besefte hij dat hij alles zou doen -
alles - wat van hem werd gevraagd. 'Tja, ik ga denk ik maar voor optie
twee,' zei Shane Barrington. Zijn zelfbeheersing werd snel hersteld toen een
hete golf adrenaline door zijn aderen stroomde. 'Vertel me maar eens wat jullie
willen dat ik doe.'


               
 


Buiten leken de wolken de kasteelmuren nog
dichter te omhullen en een snijdende wind danste rond de kantelen. Tussen de
woedende elementen lag het kasteel koud en zwart en stil. In de
ondoordringbare stilte van het onderaardse gewelf was het geluid van de ijzeren
deur van het kasteel die dichtsloeg niet te horen. Noch konden de Zeven het
gedempte ronken horen toen de Mercedes zijn reis terug naar het vliegveld
begon. Maar ze wisten dat Barrington onderweg was en dat hij in vuur en vlam
stond voor zijn nieuwe missie, hun gerechtvaardigde keus. Het zachte licht
uit verborgen spotjes gaf de Zeven hun normale verschijning terug en nam de
spookachtigheid van hun gestalten weg. Maar zelfs nu ze zich in hun complete
afzondering een zekere mate van ontspanning toestonden, zag elk van hen er
afschrikwekkend uit. De derde van rechts, een man met een rond gezicht en
zilvergrijs dunnend haar, zette zijn halvemaanvormige brilletje recht en wendde
zich glimlachend tot de man wiens bulderende stem als eerste de stilte had
verbroken. 'Nou, John, ik moetje mijn verontschuldigingen aanbieden.
Barrington was inderdaad een uitstekende keus. Het verbaast me bijna dat hij
zich niet al eerder als vrijwilliger had aangemeld voor de zaak. 


 


Hij schijnt zich nogal te verheugen op
zijn nieuwe verplichtingen.' Zijn melodieuze Engelse stembuiging gingen over in
een zacht grinniken. Zonder te glimlachen en zonder zijn blik af te wenden van
de stoel waar Barrington daarstraks nog gezeten had, sprak John Bartholomew en
zijn toon bleef koel. 'Het is nog lang geen tijd om onszelf te feliciteren,
vind ik. Ons grote project begint nog maar net en er moet nog veel worden
gedaan.' 'Maar, John, John! Wat we begonnen zijn, kan nu niet meer gestopt
worden. Staat het niet geschreven?' vervolgde de Engelsman. 'Op financieel
gebied buig ik voor je superieure wijsheid. Maar als geestelijke kan ik denk ik
aanspraak maken op enig begrip van de spirituele dimensie. Denk aan Daniël,
denk aan de droom van Nebukadnessar. Denk aan wat die betekent!' In zijn
opwinding greep hij Bartholomew bij de arm. 'Heus, met de plannen van ons Zeven
zal de ware macht van Babylon - de duistere macht van Babylon - beslist
herrijzen!'
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Murphy wist niet wat het ergste was, de
withete pijnscheuten die door zijn schouder gingen of de heftige woede-uitbarsting
van zijn vrouw De woede althans zou vanzelf opbranden. Hoopte hij. 'Dus,
Michael,' - ze zei altijd Michael als hij uit de gratie was — 'vertel me maar
eens waarom ik zo bijzonder ben.' Hij gromde terwijl ze zijn schouder
bette met een ontsmettend middel. Iets harder dan strikt noodzakelijk was, vond
hij. 'Anderen vrouwen komen 's morgens onverwacht thuis en vinden hun
echtgenoot in bed met een andere vrouw, of bezig het collegegeld van de
kinderen te vergokken, of gewoon ouderwets stomdronken.' Ze zweeg even om nog
wat ontsmettende vloeistof op een vers wattenschijfje te doen. 'Maar ik,
geluksvogel, ik kom thuis en moet ontdekken dat mijn echtgenoot half vermoord
is door een leeuw!' Even hield ze op met wrijven en glimlachte hem lief toe. 


 


'Leg me alsjeblieft eens heel duidelijk
uit wat ik gedaan heb om zo gezegend te zijn.' Niet voor het eerst dankte Murphy
in stilte dat hij erin geslaagd was zo'n fantastische vrouw te vinden en dat
zij er wonderlijk genoeg mee had ingestemd zijn vrouw te worden. Hij onderging
nu weliswaar een verbaal pak slaag van haar - en ook dat was niet voor het
eerst - maar alleen omdat ze bang was, wist hij. En het was zoals altijd dik
verdiend. Het was ook puur geluk, zacht uitgedrukt, dat ze op dat moment
thuisgekomen was. De laatste dag van de conferentie over het in kaart brengen
van verloren steden was afgelast toen de ster van de show, professor Delgado
van het Mexicaans Archeologisch Instituut, ziek geworden was, en met een
mengsel van teleurstelling om het mislopen van de legendarische verhalen van de
grote man en opwinding om het verkorten van de tijd zonder Murphy, was ze op
het eerste vliegtuig gestapt dat uit Atlanta vertrok. 'Ik had gehoopt je
te verrassen,' zei ze zuur. 'Maar ik had het natuurlijk kunnen weten. Ik ben
hier degene die altijd verrast wordt, hè?' Ze bracht steriele gaasjes aan
en Murphy zag haar in de badkamerspiegel, ze knikte tevreden naar haar werk
voordat ze hem hielp voorzichtig een schoon T-shirt over zijn hoofd te trekken.



 


Ze wisten allebei dat hij zich niet in
zijn eentje had kunnen redden. Beneden zette ze hem in een van de
schommelstoelen en ging naar de kleine keuken. Ze kwam terug met twee stomende
bekers thee. 'Oké, professor Murphy, je zult niet sterven aan je verwondingen.
Je fantastische, lankmoedige vrouw is daarom genoeg gekalmeerd om te luisteren
naar de flauwekul die je haar gaat vertellen. Dus blijf zitten en probeer niet
voor de tweede keer vanavond van je schommelstoel te komen en laat me je
zielige verhaal maar horen.' Murphy zuchtte. Het zou haar niet
aanstaan. 'Hij was het. Methusalem. Ik kreeg een boodschap toen ik op
kantoor was. Erg duidelijk.' 'En toen liet je alles uitje handen vallen en
ging waar die idioot zei dat je moest gaan?' Ze rolde met haar ogen. 'O, maar
dat vergat ik even, jij bent Michael Murphy, de wereldberoemde archeologische
avonturier. Geen opdracht is te gevaarlijk. En hoe gekker, hoe beter.' Ze
schudde haar hoofd. Hij wachtte tot hij zeker wist dat ze klaar was. Eindelijk
nam ze een slok thee. Het teken voor hem om door te gaan. 'Hij zei Daniël.
Het boek Daniël. Hoe kon ik niet geïnteresseerd zijn?' 'Aha, vandaar het hol
van de leeuw. Ik snap het.' 'Precies.' Murphy zette zijn beker op het
bijzettafeltje tussen de schommelstoelen en boog naar haar toe. 


 


'Een van de belangrijkste boeken uit de
hele Bijbel. De moeder van alle profetieën. Het staat er allemaal in, de droom
van Nebukadnessar, het beeld, alles.' In zijn opwinding vergat hij de bonzende
pijn in zijn schouder. 'Methusalem bood me een artefact dat in verband stond
met het boek Daniël. Met zo'n hard bewijs zouden sceptici wel twee keer
nadenken voordat ze Daniël als een puur verzinsel afdeden. Stel je
voor!' Laura leunde achterover in haar schommelstoel, buiten zijn bereik.
'En om dat te krijgen hoefde jij alleen maar drie rondjes te vechten met een
mensenetende leeuw' Haar toon was ijzig. 'Nou schat, het had erger kunnen
zijn,' zei Murphy grijnzend. 'Als het om het boek Openbaring was gegaan had ik
het beest zelf moeten trotseren.' De blik die ze hem toewierp was nog
ijziger. Niet grappig. Helemaal niet grappig. Murphy probeerde een andere
koers. 'Lieverd, het punt is dat Methusalem wel krankzinniger kan zijn dan een
emmer vol slangen, maar hij speelt altijd volgens de regels -' 'Zijn
regels,' viel Laura hem in de rede. 'De regels van een geheimzinnige idioot die
niks beters met zijn geld weet te doen dan jou te verlokken je leven op het
spel te zetten. En jij bent er elke keer weer voor gevallen!'


               



'Ja, omdat zijn regels zeggen,' vervolgde
Murphy onverstoorbaar, 'dat ik de prijs krijg als ik zijn spel win. Hoor es, we
hebben het hier al vaker over gehad, Laura. Ik weet dat het waanzinnig klinkt,
maar het is waar. Ik ben gewoon geen man van halve maatregelen. Ik houd van
mijn werk met al mijn kracht, ik probeer met al mijn kracht van God te houden,
en boven al houd ik met al mijn kracht van jou. Je krijgt het volledige pakket,
lieveling, zelfs op avonden als deze, als je vindt dat de speciale aanbieding
waarmee je opgescheept zit de poedelprijs is.' Laura fronste verdedigend.
Ze had haar zegje gedaan. Ze wist dat Murphy de verlokking van Methusalems
artefacten niet kon weerstaan, evenmin als hij kon besluiten geen adem te
halen. En al zou ze het hem niet vertellen, Murphy's onverschrokken hartstocht
om de waarheid van de Bijbel aan het licht te brengen was een belangrijke reden
waarom ze van hem hield. Ze hield het nog tien seconden vol en toen
zwichtte ze, sloeg haar armen om hem heen en knuffelde hem. 'Michael Murphy'
fluisterde ze, 'je weet veel te goed dat het onmogelijkste van jou is dat ik
niet langer boos op je kan blijven dan nodig is om de volgende keer in de
problemen te komen.' 


 


Hij knikte naar de tafel. Ze keken samen
neer op de rode koker die onschuldig tussen hen in lag als een niet ontplofte
bom. 'Oké, dan, Murphy.' Ze lachte haar liefste glimlach en hij vroeg zich af
wat er kwam toen hij haar glimlach zag overgaan in een bezorgde frons. 'Die
bloeding is erger dan ik dacht. Die leeuw heeft je dieper geraakt dan het leek.
Ik breng je naar het ziekenhuis om het te laten hechten. Niet
tegenspreken.' Hoewel hij eerder geweigerd had toen ze erop aandrong hem
naar de EHBO te brengen, bood Murphy nu niet de geringste weerstand. 'Hé,'
zei ze, met haar handen om Murphy's goede schouder, 'nu je toch al die moeite
hebt gedaan om dat ding te krijgen, wat zou je ervan zeggen als ik morgen na je
college naar je lab kom om je te helpen kijken wat erin zit?'
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'Dus je zet elke dagje leven op het
spel?' 'Dat klopt, vriend. Eén keer uitglijden en daar ga je!' De
barman die juist dicht genoeg bij zijn enige klanten stond om hun gesprek te
horen, schudde zijn hoofd en bleef in de krant bladeren. Op deze saaie dinsdagmiddag
in de smoezelige buurtbar in Astoria, onder de rook van het nabije Manhattan,
voelde hij zich kilometers ver weg van de opwinding van de grote stad. Hij
had die twee kerels nu twintig minuten horen kletsen met maar één biertje
tussen hen in. Die was voor Farley, de grote held, een van zijn
stamgasten. De andere man was een onbekende. Dat moest ook wel als hij zo
lang met Farley kón praten. Alle andere stamgasten wisten dat Farley vervelend
was en er alleen maar eindeloos over door kon zemelen hoe riskant zijn werk
was. De man was glazenwasser, geen oorlogsheld! De barman nam de vreemde nog
eens op. Hij had gedacht dat de man doof moest zijn om Farley's gezeur aan te
blijven horen, maar de vreemde hing aan zijn lippen. 


 


En hij dronk niet eens iets sterkers dan
water. Toen de vreemde om water had gevraagd — zelfs geen mineraalwater -
had de barman zijn standaardverhaal af willen steken dat dit een bar was en
geen openbare drinkfontein, maar er was iets in de manier van doen van de vreemde
dat hem tegenhield. Niet omdat hij er dreigend uitzag. Farley was een verlopen,
pafferige figuur en deze onbekende zag er nog lelijker uit - grijs haar, dikke
brillenglazen, een dikke, pokdalige neus en een uitgesproken slome houding.
Maar terwijl Farley je alleen dreigde dood te vervelen, was er iets in deze
meegaande vreemde waardoor de barman geen zin had hem te tarten. 'Zeg,' hoorde
hij de onbekende vragen, 'zullen we een hamburger gaan halen? 'Toen toonde hij
een snelle waarnemer te zijn, want iedereen wist dat Farley de gierigste man
van heel Astoria was, door eraan toe te voegen: 'Ik trakteer.' Toen de
barman de twee mannen de bar uit zag schuifelen wist hij dat het weinig zin
had om te kijken of Farley een fooi voor hem had achtergelaten, maar hij trok
een wenkbrauw op toen hij naast het lege waterglas van de vreemde een biljet
van vijf dollar zag liggen. Man, dacht de barman, die hoop ik gauw terug te
zien. Hij kon niet weten dat hij geen van beide mannen ooit terug zou
zien.


Buiten de bar zei de onbekende: 'Waarom
nemen we mijn auto niet? Het is vlak om de hoek.' Farley knikte en volgde
hem. 


 


'Zeg vriend, vertel me nog eens hoe je
heet.' 'Dat had ik je nog niet verteld.' Hij stond stil voor een
donkergroene jeep en Farley zweeg even met een verwarde uitdrukking op zijn
gezicht. 'Nee, dat is zo. Nou, hoe heet je dan?' De vreemde lette niet op
hem, hij draaide zijn hoofd van links naar rechts om de verlaten straat door te
kijken. Toen zag Farley dat de onbekende een paar snelle bewegingen rond zijn
hoofd maakte. 'Hè?' Farley keek nog verbaasder. Pas toen draaide de
vreemde zich om om Farley aan te kijken. Maar het gezicht dat Farley nu voor
zich zag was totaal anders. Verdwenen waren de grijze pruik, de bril en de
neus. 'Je zult het nooit hoeven weten.' Bijna te snel om zichtbaar te zijn
haalde de onbekende zijn rechterhand langs Farley's keel. Een dun streepje
bloed verscheen voordat Farley kon schreeuwen. Nu hij geluid probeerde te
maken, kwam er niets. 'Je zult nooit meer iets hoeven te weten.' Hij greep
Farley vast en gooide zijn slappe lichaam in de auto. 'Nu ik de enige
wetenswaardige dingen weet die jij wist.' De vreemde ging achter het stuur
zitten. Hij veegde wat bloed van zijn rechterwijsvinger aan het overhemd van de
dode man naast hem. Dat zou Farley niet erg vinden, dacht hij. 


 


Hij pakte zijn mobiele telefoon en keek
naar de wijsvinger in het groenige licht van het toetsenbord van de telefoon
terwijl hij een nummer koos. De vinger leek op een normale wijsvinger tot je
beter keek en zag dat het een kunstvinger was, zorgvuldig gevormd en gekleurd
om er echt uit te zien. Behalve de top, waar de nagel hoorde te zitten, die tot
dodelijke scherpte was geslepen. Zijn oproep werd met één enkel woord
beantwoord. 'Status.' De onbekende antwoordde met een koude, uitgestreken,
accentloze stem, heel wat anders dan de hartelijke toon die hij bij Farley had
gebruikt. 'Ik ben klaar om op uw bevel verder te gaan.' Hij richtte zich
verwachtingsvol op. 'Ga,' kreeg hij te horen. 'En, Klauw, niet falen - en
niet vallen.' De man die Klauw genoemd werd klapte zijn telefoon dicht.
Hij nam even de tijd om te kijken of er geen bloed meer zat aan de vinger die
hem de naam had gegeven waarmee hij genoemd werd. Hij duwde Farley naar
beneden onder het raampje van de auto en ging op weg naar de plek waar hij het
lichaam zou dumpen. Een plaats waar het nooit gevonden zou worden. Hij
stond zichzelf een grimmige glimlach toe. Falen of vallen waren net zo min
opties voor hem als ademhalen ooit nog voor meneer Farley.
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De koning en de balling uit Juda keken
elkaar in de ogen en de koning was geboeid toen de slaaf zijn blik vasthield.
Goed, er waren geen bewakers aan zijn zijde om de man met hun zwaarden en
moordlustige blikken te intimideren. Maar was zijn koninklijke aanwezigheid
alleen, de majesteit en macht van Nebukadnessar wiens naam koningen en prinsen
deed beven, niet genoeg om een nederige joodse slaaf schrik aan te
jagen? En toch was de man de kalmte zelf terwijl hij geduldig wachtte tot
de koning sprak. Het was heus vreemd. Die mensen hadden de naam dat ze slim
waren. Toch scheen deze man niet te begrijpen dat hij zijn eigen leven zou
verbeuren als hij de koning geen antwoord kon geven. Een antwoord dat de wijste
mannen van het koninkrijk tot nu toe nog niet hadden kunnen geven. De koning
nam het eenvoudige wollen gewaad in zich op, de ontspannen houding - arrogant
noch onderdanig - en de geduldige blik, en vroeg zich af of dit werkelijk de
man kon zijn die zijn droom zou onthullen. Als hij faalde als de anderen, stond
één ding vast: Daniël zou de eerste zijn van velen die zijn woede zouden
voelen. De goten van Babylon zouden overstromen van bloed voordat zijn toorn
gekoeld was. 


 


De koning verschoof in zijn gebeeldhouwde
stoel van cederhout en verbrak de stilte. 'Zo, Daniël.' Hij sprak de naam van
de Hebreeuwse slaaf honend uit, alsof hij zinspeelde op een of ander
schandelijk geheim. 'Ik hoefje natuurlijk niet uit te leggen waarom je hier
bent.' 'Ik ben hier omdat u het bevolen heeft, mijn
koning.' Nebukadnessar speurde naar een teken van brutaliteit. Zijn toon
was net zo irritant neutraal als zijn gezichtsuitdrukking in het flakkerende
licht van de fakkels. 'Inderdaad, Daniël. En je begrijpt in je wijsheid vast wel
waarom ik dat bevolen heb. En wat het is dat ik wil datje doet.' Daniël
boog licht zijn hoofd. 'U bent verontrust door een droom, mijn koning. Een
ontzagwekkende droom die uw geest heeft beroerd, en toch was er toen u wakker
werd geen fragment, geen draad meer van over Alleen een lege echo, als het
geluid van een woord in een vreemde taal.' Nebukadnessar greep het amulet
van Anu vast dat hij om zijn hals droeg. Bij alle goden, hoe kende deze man
zijn gedachten zo goed? 


 


Ja, ja, dat weet heel Babylonië. Maar kun
je mij de droom vertellen, Daniël? Kun je hem voor me terughalen?' Hij besefte
met ontsteltenis dat zijn stem brak, zijn gewone beveeltoon was vervangen door
het zeurderige gejammer van een kind. Daniël deed zijn ogen dicht en
haalde diep, langzaam adem. Het ogenblik duurde voort en Nebukadnessar voelde
zijn zenuwen tot het uiterste spannen. Eindelijk deed Daniël zijn ogen open, ze
stonden nu helder en intens en hij sprak. 'De geheimen waarnaar de koning
vraagt kunnen geen wijzen, bezweerders, geleerden of waarzeggers de koning te
kennen geven. Alleen God in de hemel kan zulke geheimen openbaren.' Daniël
dempte zijn stem en concentreerde zich diep. 'ja, ja, niet ophouden,'
schreeuwde Nebukadnessar. Daniël liet zich niet haasten. Tenslotte keek hij
de koning kalm aan en sprak langzaam en luid, zodat zijn boodschap niet kon
worden misverstaan. 'De God van dè hemel heeft u in deze droom
geopenbaard, koning Nebukadnessar, de dingen die zullen komen in de laatste
dagen.'
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Toen hij doelbewust naar collegezaal B
liep, zag Michael Murphy er niet uit als een echte academicus. Zeker, hij had
het licht verfomfaaide uiterlijk van iemand die meer om ideeën geeft dan om
uiterlijke verschijning - de das een beetje scheef op een gekreukeld
spijkerhemd, een oud, aan de ellebogen versleten linnen jasje en een paar
gympen die er zo te zien heel wat kilometers op hadden zitten. Maar als je
wat beter keek, kon je aan zijn afgemeten, doelmatige passen, eeltige handen en
vage littekens zien dat hij niet in een ivoren toren zat. Dit was een man die
buiten gelukkiger was dan binnen - en het aller gelukkigst als hij moest
afrekenen met harde lichamelijke uitdagingen. Heel even wenste Murphy dat
hij ineens weggeroepen werd om zo'n lichamelijke uitdaging aan te gaan. Welke
uitdaging dan ook. Hij werd gewoonlijk niet geplaagd door gebrek aan
zelfvertrouwen, maar tijdens de hele wandeling over de campus van de
universiteit van Preston in de hitte van eind augustus, had hij zich voorbereid
op een pijnlijk lage opkomst. Bijbelse Archeologie en Profetie waren pas
sinds kort aan het studiepakket toegevoegd. Murphy's regelmatige colleges
trokken een enthousiast, maar klein publiek. Er waren gewoon niet zo veel
studenten op een universiteit als Preston die zich wilden wijden aan een studie
van het verleden -laat staan het Bijbelse verleden. Toen hadden aan het eind
van het laatste semester enkele rijke oud-leerlingen druk op het
universiteitsbestuur uitgeoefend om meer op de Bijbel gebaseerde cursussen te
gaan geven. 


 


Wat een zegen, dacht Murphy, hoewel het ook zo z'n
nadelen had. De twee meest zorgelijke negatieve punten waren dat hij heel wat
uit te leggen had aan de schenkers als er niemand kwam opdagen om de cursus te
volgen, en dat decaan Fallworth van de faculteit Kunst en Wetenschap walgde van
nog een cursus Bijbelse Archeologie. Murphy probeerde niet ijdel te worden
ondanks zijn groeiende faam om zijn ontdekking van Bijbelse artefacten. Tot nu
toe had hij geschitterd in drie radioprogramma's over zijn werk, wat fondsen
had aangetrokken voor de afdeling en opbrengst verhogende stukken voor het
universiteitsmuseum. Al die aandacht had de jaloezie en woede van decaan
Fallworth gewekt. De decaan had wat versluierde opmerkingen gemaakt die Murphy
troffen als antigodsdienstig, maar decaan Fallworth was zowel direct als
luidruchtig als hij zijn mening verwoordde dat wat Murphy bestudeerde en
onderwees noch waardevolle wetenschap, noch geloofwaardige geschiedenis was. En
dat van een man wiens meest recente gepubliceerde wetenschappelijke
verhandeling was geweest: 'Knopmateriaal van de Achttiende-Eeuwse Plantages in
Georgia. 


 


'De positieve punten aan de nieuwe cursus
Bijbelse Archeologie en Profetie waren dat Murphy graag les gaf en dat deze
extra fondsen hem de kans gaven er een cursusonderdeel aan toe te voegen dat
hij in zijn programma beschreef als: 'Bestuderen van het Verleden, de Bijbel
Bewijzen, en Interpreteren van de Tekenen van de Profeten'. Voor het eerst was
er nu voor elke student, welk hoofdvak hij ook had, de kans om een van zijn
colleges te volgen. Het was zijn bedoeling om het geheel te verlevendigen door
er een gedeelte in op te nemen van de achtergrondvideo die de televisie niet
gehaald had. Ook wilde hij er beelden in verwerken van enkele van zijn meest
recente vondsten. Toch had hij nauwelijks het aantal inschrijvingen voor dit
eerste college durven bekijken. Hij had er het beste van gehoopt, maar
een zeurend stemmetje in zijn achterhoofd, dat zich nu en dan het horen als hij
de echte wereld het binnendringen in zijn veelvuldige gedachten over zijn
studie van het verleden: We leven in de eenentwintigste eeuw, bekommert
iemand in deze hip-hopwereld zich nog om de Hittieten? 'Nou, ik wel,' zei
Murphy onbedoeld hardop. 'Ik ga er een geweldig college van maken, al zit ik
daar straks alleen met mijn dia's.'


               
 


Toen het opgewonden rumoer van binnen
hoorbaar werd, haalde hij diep adem en beende de collegezaal binnen. Tot zijn
verbijstering was elke plaats ingenomen, enkele studenten stonden tegen de
muren en er zaten er zelfs een paar op de grond onder het
spreekgestoelte. Murphy
klapte in zijn handen en het gepraat stopte abrupt. 'Goed, mensen, we gaan
beginnen. We hebben te maken met duizenden jaren geschiedenis en we hebben maar
veertig minuten, dus laten we geen tijd verspillen.' Hij het zijn ogen langs de
rijen gezichten glijden en vroeg zich af waar ze op hoopten. Wat verwachtten
ze? En zou hij dat kunnen bieden? Het gezicht van Shari Nelson met haar
stralende ogen en gretige glimlach op de eerste rij bracht een vaag lachje om
zijn mond. Hij had in ieder geval één vriendin in het publiek. Als ze met
dingen begonnen te gooien, kon Shari hen misschien kalmeren. 


 


'Ik vind het fijn zo velen van jullie hier
te zien, dus ik wil even controleren of jullie weten waar je aan begint. Dit
college heet Bijbelse Archeologie en Profetie, en volgens de prospectus is het
de studie van het Oude en Nieuwe Testament met de nadruk op archeologisch
bewijs dat de historische juistheid en de profetische aard van de Bijbel ondersteunt.
Iemand die per ongeluk verdwaald is op weg naar het seminar The Matrix: Film of
Schets van Onze Toekomst, krijgt nu de kans om weg te glippen.' Er werd besmuikt
gelachen, maar niemand stond op om weg te gaan. Oké, ze volgden hem dus. 'En
wat betekent Bijbelse archeologie? Nou, laat ik jullie een paar vragen stellen.
Heeft Noach echt een ark gebouwd en er van alle diersoorten twee in gestopt?
Heeft Mozes echt de Rode Zee gespleten met een beweging van zijn staf? Leefde
er tweeduizend jaar geleden in het Heilige Land echt een man genaamd Jezus, die
onderwees en genas en wonderen deed? 


 


Hoe kunnen we echt weten of dit allemaal
waar is?' Achterin werd een slanke hand opgestoken. Hij was van een blond
meisje met lang steil haar en een grote ronde bril die hij een of twee keer in
de universiteitskapel had gezien. 'Omdat de Bijbel het zegt,' zei ze met
zachte, maar vaste stem. 'En omdat Hollywood het zegt,' viel een andere stem
haar m de rede. Het was een gedrongen, donkerharige student met zijn armen over
elkaar geslagen en een zelfvoldaan lachje op zijn gezicht. 'Als Charles Heston
het gelooft, dan moet het toch waar zijn?' Er werd gelachen, zelfs hier en daar
geklapt. Murphy glimlachte en wachtte tot de studenten stil werden. 'Weetje,
toen ik zo oud was als jij was ik ook sceptisch. Misschien nu nog wel.
Christenen horen de waarheid van de Bijbel in geloof aan te nemen. Maar soms
heeft geloof een helpende hand nodig. En daar komt de Bijbelse archeologie er
aan te pas.' Hij wees op de nog steeds grijnzende jongeman in de rij vlak
achter Shari. 'Wat zou ik nodig hebben om jou te bewijzen dat de ark van Noach
echt heeft bestaan? Wat zou je overtuigen?' De student dacht even na. 'Een
onomstotelijk bewijs, denk ik.' Murphy leek het te verwerken. 'Onomstotelijk
bewijs. Klopt wel zo'n beetje. Nou, laten we eens kijken, als het op
wetenschappelijk onderzoek aankomt, moetje bereid zijn te gaan waar het bewijs
je heen leidt. In alleen al de afgelopen honderdvijftig jaar zijn er meer dan
dertigduizend verschillende archeologische opgravingen geweest die bewijs boven
tafel hebben gebracht dat alleen al het oudtestamentische deel van de Bijbel
ondersteunt. Eeuwenlang hebben sceptici gespot met het idee dat er een Hittitische
natie was zoals in de Bijbel beschreven, tot archeologisch bewijs het bestaan
van de Hittieten onweerlegbaar bewees. 


 


Evenzo bracht slechts het noemen van de
stad Ninevé gelach en gehoon teweeg van ongelovigen, tot de hele stad bij de
rivier de Tigris werd ontdekt door de grote archeoloog A.H. Layard. En
toch is er tot op de dag van vandaag nog niet één bewijs gevonden dat de
authenticiteit van de Bijbel aanvecht.' 'Zo! Indrukwekkend, hoor!' riep
iemand achterin. De student die op zoek was naar onomstotelijk bewijs was nog
niet tevreden. 'Als u me wilt vertellen dat de ark echt bestaan heeft, dan zou
ik bijvoorbeeld Noachs roer willen zien.' Murphy glimlachte. 'Nou, niemand
heeft het roer van de ark nog gevonden. Maar misschien vind je dit interessant.' Murphy
vertoonde zijn eerste dia op het grote scherm achter het spreekgestoelte. Het
was een kist bedekt door een laken. De volgende dia onthulde een stenen kist
met een overlappend deksel onder het laken. Hij was zo'n 60 centimeter lang,
38 centimeter breed en 25 centimeter diep en droeg de sporen van het primitieve
gereedschap dat was gebruikt om de kist te hakken uit een stevig blok
kalksteen. 'Weet iemand wat dit is?' vroeg Murphy. 'Het
lunchtrommeltje van Fred Flintstone,' klonk een inmiddels bekende stem. Shari
draaide zich om en wierp de spreker een vernietigende blik toe voordat ze zelf
antwoord gaf.


 


'Is het een sarcofaag? Een kindersarcofaag
misschien?' 'Goed geraden, Shari.' Murphy glimlachte haar hartelijk toe. 'Het
is inderdaad een doodskist - een bottenkist. Wat wij noemen een ossuarium.
Duizenden jaren geleden was het in sommige delen van de wereld de gewoonte dat,
nadat het vlees van de begraven doden was ontbonden, de botten werden
opgegraven, in mousseline gewikkeld en in zo'n kist geplaatst.' 'En wiens
bottenkist hebben we hier voor ons?' klonk een stem achterin. 'Van Russell
Crowe, misschien?'


Murphy negeerde het gelach. 'Nou, laten we
eens kijken.' De volgende dia was een close-up van het zijpaneel van de kist
die een versleten en vervaagde inscriptie toonde. 'Hier staat,
Jacob-' Klaarblijkelijk in gedachten verzonken hoorde Murphy de
opmerkingen en het gegniffel niet dat volgde. Hij was ergens anders. Ergens ver
weg in de tijd. Hij vertoonde een enorm vergrote close-up van het zijpaneel van
het ossuarium en begon het voor te lezen. 'Jacobus... zoon van
Jozef...' Het werd stil in de collegezaal. '... broer van
Jezus'. Hij liet de stilte voortduren en draaide zich weer om naar zijn
publiek. 'In het kleine kistje dat u hier ziet - dat ik zelf heb aangeraakt -
liggen de botten van Jezus' broer. Normaal gesproken werd alleen de naam van de
vader van de overledene in een ossuarium gegraveerd tenzij de overledene een
ander familielid had dat buitengewoon bekend was. En niemand was in dat deel van
de wereld, tijdens die periode meer beroemd, of berucht, dan Jezus. Van groot
belang is hier dat dit ossuarium niet alleen de historiciteit van Jezus
bevestigt - althans, dat Hij inderdaad een echte figuur in de geschiedenis was
- maar ook dat Hij zo bekend was dat de familie van Jacobus zijn dode broer met
Hem identificeerde. 


 


Als de echtheid van dit ossuarium bewezen
is, bewijst het dat Jezus niet alleen leefde in deze tijdperiode, maar in Zijn
tijd ook een prominente figuur was. Juist zoals Hij in de Bijbel wordt
voorgesteld.' Zoals altijd als hij naar beelden van deze stenen kist keek,
ervoer Murphy een vreemd, desoriënterend gevoel, alsof de duizenden jaren die
hem scheidden van deze sinds lang overleden man wegvielen, alsof ze op een of
andere manier samen aanwezig waren in dit tijdloze ogenblik. Zijn stemming werd
ruw onderbroken door een stem in de buurt van Shari. 'Dat kan nou wel op die
kist staan, maar hoe weten we dat het niet nep is? Net zoals al die relikwieën
van heiligen die in de Middeleeuwen in grote hoeveelheden werden geproduceerd
als goedkoop souvenir. Als de Lijkwade van Turijn. Die is toch ook nep, hè
professor Murphy?' Murphy keek de vragensteller aandachtig aan. Hij leek
inderdaad een scepticus te zijn, maar serieuzer, bedachtzamer en beter
geïnformeerd dan de grapjas die tot nu toe de aandacht had opgeëist. Hij merkte
op dat Shari zich had omgedraaid om hem een koele blik toe te werpen. 'Goed
punt...' 'Paul,' vulde de student in, en begon te blozen, kennelijk had hij
niet zo veel aandacht in de zaal gezocht. 


 


'Goed, Paul. Sommige deskundigen hebben
vastgesteld dat de Lijkwade van Turijn waarschijnlijk een middeleeuwse
vervalsing is. Ik ben niet overtuigd. Dus, hoe kunnen we nep onderscheiden van
echt? Waarom denk ik dat dit ossuarium inderdaad de botten van de broer van
Christus bevatte?' 'Koolstofdatering?' Het antwoord kwam snel en zeker.
'Bedankt, Paul. Wanneer je het college over wilt nemen, dan zeg je het maar. Je
schijnt alles al te weten,' zei Murphy met een glimlach. Weer bloosde Paul en
Murphy begreep snel dat hij hem te hard had aangepakt. Deze jongen probeerde
het hem niet moeilijk te maken, hij was alleen intelligenter dan de gemiddelde
student. 'Ja, koolstofdatering is een manier om tot op het jaar te bepalen
wanneer een artefact gemaakt werd of wanneer het in gebruik was,' vervolgde
Murphy. 'De C-14 methode is een radioactieve isotoop die in alle organische
voorwerpen gevonden wordt. Omdat het met een bekende snelheid verteert, kan de
hoeveelheid overgebleven koolstof in een voorwerp ons de leeftijd ervan
vertellen.' Paul keek nog verlegener. Hij genoot er niet bepaald van in de
belangstelling te staan. Maar toch kon hij zijn vragen niet voor zich houden.
'Eh, professor Murphy, koolstofdatering kan ons toch alleen vertellen wanneer
de oorspronkelijke steen gevormd is, en niet wanneer de kist - het ossuarium
- eruit gehouwen is?' 'Je hebt helemaal gelijk, Paul. Maar in de kist,
ingebed in minieme barstjes, hebben we stukken mousseline gevonden en
fragmenten van pollen die volgens de koolstofmethode stammen uit de tijd van
vlak na Christus - zo rond het jaar 60 na Christus. 


 


En dat niet alleen, de inscriptie is een
vorm van het Aramees dat alleen in die tijd werd gebruikt. En als je nog meer
bewijs wilt, microscopisch onderzoek van de aanslag die zich op de inscriptie
heeft gevormd, bewijst dat het niet er niet later aan toegevoegd is.' Murphy
zweeg even en keek naar de aandachtige gezichten. Achterin zat niemand met
elkaar te praten. Niemand zat te sms-en. Niemand zat te dutten. Al waren ze
niet overtuigd, hij had tenminste hun aandacht. Nu het echte werk. 'Alles goed
en wel, dames en heren, maar alles wat ik u zojuist verteld heb is complete
lariekoek. Deze kist is volkomen nep.' De zaal barstte uit in kreten van
ontzetting en verwarring.  Zo saai is archeologie nou ook weer niet, dacht
Murphy. 'Ja, wat is het nou?.' 'Precies, dit ossuarium is oplichterij. Dat
heeft meer dan één orgaan van wetenschappers en geleerden gezegd. Ikzelf echter
was onder de indruk van de Koolstof-14 test, die we tijdens een later college
zullen onderzoeken, en door het Aramese geschrift dat tot de eerste eeuw werd
beperkt. Dit is een relatief nieuwe vondst, dus in de komende jaren zat er nog
veel gestudeerd worden op en gedebatteerd worden over dit ossuarium. 


 


Er is een reden voor dat ik aan het begin
van deze cursus hierover begonnen ben.' Murphy zweeg even. 'Ik ben
wetenschapper, de mensen die de authenticiteit van het ossuarium hebben betwist
zijn wetenschappers. Ik ben er trots op dat ik tevens een serieuze,
praktiserende, met hart en ziel gelovende christen ben. Ik vermoed dat de
wetenschappers die zo hard nep roepen gemotiveerd worden om deze zeer
belangrijke ontdekking te betwisten omdat die hen kan dwingen hun bevooroordeelde
twijfels over Christus te veranderen. Wordt mijn denken vertroebeld door mijn
godsdienst; wordt hun oordeel vervormd door hun gebrek aan een godsdienstig
geloof? Mensen, dit zijn gewoon een paar van de interessante extra kwesties die
een archeoloog op zoek naar bewijs van de Bijbel tegenkomt. Ik verheug me erop
in de komende weken dit en meer met u te onderzoeken.' Wat een pech.
Achterin de zaal zag hij decaan Fallworth heen en weer benen. Hoe lang is hij
daar al? vroeg Murphy zich af. 'Maar om u niet in spanning te laten kan ik u
verzekeren dat de vraag of Jezus van Nazareth een bonafide persoon in de
geschiedenis was, niet afhangt van de authenticiteit van dit ossuarium.
Tijdens deze cursus zullen we de kern van bewijzen onderzoeken. Maar als het
ossuarium echt blijkt te zijn, zoals ik geloof, is dit extra bewijs voor wie
wel gelooft dat Jezus eens onder ons gewandeld heeft.'  Murphy keek op
zijn horloge. 'Nou, laten we de leeslijst maar eens doornemen voordat ik het
met mijn gewauwel te laat maak.'


'Wacht eens even, Murphy!' Een
knokige hand greep Murphy's rugzak vast toen hij de zaal verliet. 


 


'Decaan Fallworth. Wat een uitstekend
voorbeeld voor de studenten dat u mijn college bijwoont.' 'Schei uit,
professor Murphy.' Fallworth was net zo lang als Murphy, maar gestraft met een
ziekelijk bleke gelaatskleur waar sommige mummies gezond bij afstaken. 'Noemt u
dat een college? Ik vind het een schande. Het enige dat u onderscheidt van een
dominee is het feit dat u geen zakken laat rondgaan voor de collecte.'  'Als
u een donatie wilt doen zal ik die van harte aanvaarden, decaan. Wilde u
overigens een syllabus?' 'Nee, meneer Murphy. Ik heb alles wat ik nodig
heb om het universiteitsbestuur een onderzoek te laten instellen naar dit
evangelische theekransje dat u een college noemt.' Kalm blijven, zei
Murphy tegen zichzelf. 'Decaan, als u mijn werk op een of andere wijze
onprofessioneel vindt, help me dan alstublieft mijn onderwijsvaardigheden te
verbeteren, maar als u alleen kritiek hebt op christenen hoef ik daar niet
naar te luisteren.' 'Weet u hoe ze dit belachelijke circus op de campus al
beginnen te noemen? Bijbelles voor domkoppen, Jezus voor slappelingen en
Gekkigheid uit Galilea.' Murphy moest lachen. 'Dat laatste bevalt me. Het
is mijn bedoeling dat dit een behoorlijk intellectueel stimulerende cursus
wordt, decaan, maar ik moet bekennen dat er geen intelligentie-eisen aan
verbonden zijn. De kennis zal aanwezig zijn, dat beloof ik u, maar ik zal
waarschijnlijk niet voldoen aan uw kennelijke eis dat de enig aanvaardbare
methode is om je studenten zich een ongeluk te laten vervelen.' 


 


'Let op mijn woorden, Murphy. Je hoop dat
deze cursus blijft en je hoop op een vaste aanstelling aan deze universiteit
zijn net zo vervlogen als wat er in die bottenkist van je zat.'
  'Ossuarium, decaan. Ossuarium. We zijn op een universiteit, laten
we proberen meerlettergrepige woorden te gebruiken. Als hij niet echt blijkt
te zijn, kan ik hem misschien goedkoop voor u op de kop tikken, dan kunt u er
uw diploma's in bewaren. En als u me nu wilt excuseren, ik heb een nieuw
artefact om aan te werken.'
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Murphy deed de laboratoriumdeur achter
zich dicht en zuchtte van verlichting. Dit was zijn heiligdom, waar geen plaats
was voor opgeblazen ego's en een onbeduidende academische verborgen
machtsstrijd. Het enige wat hier terzake deed, was waarheid. De ruimte was
toepasselijk puur wit geverfd en baadde in halogeenlicht. Aan weerskanten stonden
hightech laboratoriumtafels en verchroomde rekken met apparatuur, het enige
geluid was het zachte zoemen van computers en hightech
controlesystemen. Midden in de ruimte stond een tafel die speciaal was uitgerust
om artefacten te fotograferen, met twee halogeen stroboscooplampen voor
schaduwloze en kleurloze belichting en een schaalverdeling voor de maat. Op een
driepoot stond een ultramoderne digitale camera. Shari Nelson, in een schone
witte laboratoriumjas, stond eroverheen gebogen en deed er een diskette
in. 'Hoi, Shari,' zei Murphy. 'Bedankt dat je je agenda hebt vrijgemaakt
om me vanmiddag te helpen. Laura probeert ook te komen, maar laten we maar vast
beginnen, want ik weet zeker dat haar kantoor vol zit met klagende
jongeren.' 'Professor Murphy, soms denk ik dat u nooit jong bent geweest.' 'Was
ik ook niet. Ik heb een antieke ziel. Vraag maar aan mijn mummie.' 


 


'Antieke grappen, in ieder geval.' Ze keek
op en glimlachte hem stralend toe. 'Ik ben hier al een uur om alles in orde te
maken. Het is zo opwindend!' Ze wees naar de metalen koker die hij stevig in
zijn hand klemde. 'Is dat hem?' Hij plaatste hem op de tafel voor haar.
'Ik wil niet al te teleurgesteld zijn als blijkt dat het niets is, Shari. Tot
we het gaan bekijken, heb ik echt geen idee wat het is.' 'Maar u denkt dat
het iets belangrijks zou kunnen zijn, hè? Dat zei u. Ik bedoel, ik merkte aan
uw berichtje hoe opgewonden u was.' Ze had gelijk. Om drie uur 's nachts, half
ijlend van pijn en uitputting, was Murphy ervan overtuigd geweest dat hij iets
van monumentale importantie had, en in zijn enigszins manische e-mail aan Shari
had dat doorgeklonken. Nu, in het koude daglicht, werd hij door twijfels
bekropen, samen met een bonkende pijn in zijn schouder. 'Ik hoop het maar,
Shari. Maar je kent toch de eerste wet van Bijbelse archeologie?' 'Ja, ik weet
het,' zei ze. 'Wees altijd voorbereid op een teleurstelling.' 'Precies. Laat je
objectiviteit niet vertroebelen door je hoop.' Ze kende de wet, maar het leek
er niet op dat ze hem werkelijk ter harte had genomen. Hij hoopte omwille van
hen allebei dat de koker meer bevatte dan een handvol antiek stof. 


 


Voordat Laura en hij eindelijk in een
onrustige slaap waren gevallen, hadden ze de koker minutieus onderzocht en de
bijna onzichtbare naad in het midden ontdekt. Het leek erop dat de twee helften
precies aan elkaar bevestigd waren om een volmaakte sluiting te vormen. Shari
keek als gehypnotiseerd toe toen Murphy de koker in beide handen nam en zich
gereed maakte om hem los te schroeven. 'Wacht!' riep Shari. 'Is er niet iets
dat we eerst moeten doen?' Murphy keek verbaasd. 'O, je bedoelt een röntgenfoto
maken? Shari, je bent een sieraad voor je ouwe professor. Je hebt gelijk,
normaal gesproken zouden we eerst een idee willen hebben van wat erin zit
voordat we het aan de lucht en eventuele schade blootstellen. Maar ik wed om
een lunch dat wat we hier hebben een papyrusrol is. Dat is het enige dat klein
en licht kan zijn en toch de aanwijzingen bevatten die in de koker moeten
zitten. En als het papyrus is dat een paar duizend jaar goed is gebleven zonder
te verrotten, dan betekent dat dat het behoorlijk uitgedroogd moet zijn, wat
betekent dat we het zo gauw jij je foto's genomen hebt -' 'Opnieuw moeten
hydrateren!' Murphy moest onwillekeurig lachen om Shari's enthousiasme. Hoewel
ze nog studeerde, was ze waarschijnlijk de meest evenwichtige persoon die hij
ooit had ontmoet. Maar het vooruitzicht van een echte Bijbelse vondst maakte
dat ze stond te dansen als een overactieve tweejarige. 'Precies. Dus, alles
klaar? Oké, we beginnen.' Terwijl Murphy druk op de sluiting begon uit te
oefenen. 


 


Het Shari op tafel een wit plastic blad
onder zijn handen glijden. Het blad zou brokstukjes opvangen die loskwamen van
het papyrus, fragmentjes die gebruikt konden worden voor koolstofdatering. Het
zoemen van de machines op de achtergrond leek luider te worden toen ze zich
aandachtig concentreerden op de koker. Met een knal kwam de sluiting los. Hij
wist bijna zeker dat Methusalem de koker al geopend had om te verifiëren wat
erin zat, maar op een of andere manier had hij hem even volmaakt weten te
sluiten als de oorspronkelijke eigenaar. Nu kwamen de twee helften van elkaar
en onthulden een vervaagde papierachtige rol. Murphy liet hem zachtjes op het
blad glijden. 'Die lunch betaal ik dus, professor,' zei Shari ademloos. 'Ik zou
zeggen dat het echt papyrus is.' Ze aarzelde. 'Toch?' Murphy leek haar eerst
niet te horen. Hij boog zich diep en probeerde de vage tekens op het oppervlak
van de rol te ontcijferen. Inkt? Of gewoon sporen van bederf? Was die vorm door
mensenhanden gemaakt of gewoon een vlek? Even later grijnsde hij en klopte haar
op de schouder. 'Voor mij graag hetzelfde als anders, Shari. Een chili
cheeseburger met extra augurken.' 'En een frisdrank,' voegde ze er vrolijk aan
toe. 


 


Ze gingen aan het werk, Shari nam
afwisselend foto's en zoog stof en brokstukjes van het blad met een
vacuümzuiger ter grootte van een zaklantaarn, terwijl Murphy de rol vanuit
iedere hoek nauwlettend onderzocht. Toen ze klaar was, droeg Murphy het blad
naar een soort bovenmaatse magnetron, compleet met een deur met een raampje en
een elektronisch bedieningspaneel aan de zijkant. Hij liet het blad in de
hogedrukkamer glijden, vergrendelde de deur en stelde in op vochtigheid en
barometrische druk. Met een beetje geluk zou het antieke weefsel van de rol
geleidelijk vocht absorberen tot hij soepel genoeg was om uitgerold te kunnen
worden zonder uit elkaar te vallen. Anders zouden de foto's die Shari zojuist
had genomen alles zijn wat ze hadden om zijn geheimen te ontsluieren. Samen
staarden ze bezorgd door het matglas als kersverse ouders naar een baby in een
couveuse. 'En nu,' zei Murphy,' is het wachten geblazen


Toen Shari Nelson het lab van professor
Murphy verliet, moest Paul Wallach zijn pas versnellen om haar in te halen.
Anders zou hij haar kwijtraken terwijl ze energiek door de doolhofachtige
gangen van het historische gebouw wandelde. 'Neem me niet kwalijk. Kan ik
je even spreken?' Shari draaide zich om en Paul zag tot zijn verrassing dat ze
tegen hem lachte. Met haar pikzware haar naar achteren in een korte
paardenstaart en haar donkerblauwe sportkleding zag ze eruit of ze niets aan
haar uiterlijk deed. Maar het effect, vooral met die sprankelend groene ogen,
was betoverend. Paul stond ineens met zijn mond vol tanden. 'Hoor eens,
ik... ik weet dat je samenwerkt met professor Murphy en ik wilde je mijn
verontschuldigingen aanbieden voor wat ik zei tijdens het college. Ik wilde
niet datje dacht dat ik een wijsneus was of zo.' Ze hield haar hoofd
schuin alsof ze zijn woorden woog. 'Je stelde een belangrijke vraag. 


 


Dat vertellen ze ons toch steeds dat we
moeten doen hier? Vragen stellen?' 'Tja. Het is alleen dat ik zag datje...
je weet wel.' Zijn ogen gingen naar het eenvoudige zilveren kruisje om haar
hals. Ze fronste en hij voelde dat hij bloosde. Ze deed aardig en nu had
hij haar beledigd. Als hij zo slim was, waarom maakte zij dan dat hij zich zo
dom voelde? 'Christenen kunnen ook vragen stellen, weetje. Hier heb je er
een. Hoe heet je?' Hij bloosde nog dieper. 'Paul Wallach. Ik ben dit
semester overgekomen naar Preston.' Shari stak haar hand uit. 'Shari
Nelson. Leuk je te ontmoeten, Paul. En ik vond je helemaal geen klier. Als het
op de cruciale vragen aankomt, zijn het misschien zelfs juist de atheïsten die
ze niet graag stellen.' Ze lachte. 'Sorry, je bent vast niet naar Preston
gekomen om je door mij de les te laten lezen.' 'Nou, nee, ik bedoel, het
is prima, je mag...' Hij haalde diep adem om rustig te worden. Kom op, doe even
normaal. 'Ik zou je inderdaad graag een paar dingen willen vragen, als het
goed is. Als je tijd hebt. Over het college en professor Murphy. Ik heb
gehoord dat er in de cafetaria een paar donuts liggen die dringend
koolstofdatering nodig hebben. Wat zegje ervan?'


            


'En, hoe is professor Murphy?' vroeg Paul.
'Het lijkt me een gave vent.' 'Voor een Bijbelse archeoloog, bedoel je?'
Paul en Shari zaten al twintig minuten te kletsen. Eén donut lag onaangeroerd
op een papieren bordje tussen hen in, samen met twee nu lege koffiebekers, en hij
kreeg niet de indruk dat zijn gezelschap haar verveelde. Maar ze had nog steeds
dat griezelige vermogen om hem het gevoel te geven dat hij een grote kluns was.
'Nee, dat bedoelde ik niet. Echt. Ik bedoelde gaaf voor een professor.' Ze
glimlachte om te tonen dat ze hem geloofde, of misschien dat ze hem gewoon had
willen plagen. Hoe dan ook, zijn zucht van verlichting moest hoorbaar zijn
geweest. 'Murphy is gaaf. En hij is de beste op zijn gebied. Ik heb ontzettend
veel van hem geleerd.' 'Je zei dat hij je soms in zijn lab aan zijn vondsten
laat werken. Toch?' vroeg Paul. 'Dat is het allermooiste. Ik bof enorm. Soms
kan ik gewoon niet geloven dat hij erop vertrouwt dat ik die dingen niet laat
vallen - het zijn echt belangrijke historische artefacten, weetje.' Ze keek
Paul aan met die groene ogen waarvan hij nu wist dat ze even intimiderend
konden zijn als verleidelijk. Misschien had ze hem meer verteld dan ze bedoeld
had. 


 


'Oké Paul, genoeg over mij en genoeg over
professor Murphy.' Ze nam hem van top tot teen op. 'Je hebt me nog helemaal
niets over jezelf verteld. Hm.' Ze legde een vinger tegen haar kin. 'Zo aan je
glad geperste broek te zien, je gestreken overhemd en je keurig geknipte haar -
om niet te spreken van je gepoetste schoenen - zou ik zeggen dat je geen
typische Preston-student bent. In feite,' vervolgde ze zachter, 'weet ik niet
of je wel een student bent.' Hij kromp ineen en begon te stamelen en Shari
besefte onmiddellijk dat ze te ver was gegaan. Ze had zich geamuseerd ten
koste van hem en dat was fout. 'Hoor eens, ik wilde niet -' 'Nee, je hebt
gelijk,' zei hij, zijn ogen ongelukkig op hun lege bekers gericht. 'Ik hoor
hier niet. Ik weet niet goed meer waar ik nu eigenlijk wel thuishoor.' 'Waarom
zeg je dat? Je moet toch een reden hebben gehad om dit jaar naar Preston over
te gaan.' Paul overwoog of hij haar zijn verhaal zou vertellen. Hij mocht Shari
echt, daarom deed hij het. 'Nou, je hebt erom gevraagd. Ik ben naar Preston
gekomen van Duke.' Shari was verbluft. 'Wauw, dat doen er niet veel, Duke
opgeven om hierheen te komen.' 'Nee, en het is bepaald niet makkelijk gegaan.
Zie je, mijn vader was nogal een streber. Hij heeft nooit gestudeerd; op de
ouderwetse vechtersmanier heeft hij het familiebedrijf opgebouwd, een
drukkerij. Toen ik nog klein was heeft hij mijn moeder weggejaagd door dag en
nacht te werken, en als hij voor mij ooit tijd had, was het om me te vertellen
dat ik moest gaan studeren om op een "elegante manier" het bedrijf te
leren, zoals hij het uitdrukte. Hij verdiende genoeg om me naar een kostschool
te sturen, waar ik geleerd heb me netjes te kleden voor school, en er was
altijd personeel m en om het huis dat me zo'n beetje heeft opgevoed en die
waren behoorlijk streng. 


 


Ik ging naar Duke om bedrijfskunde te
studeren omdat mijn pa daar altijd van gedroomd had. En toen is mijn vader
afgelopen winter overleden aan een hartaanval, zomaar, zonder waarschuwing.' Nu
reikte Shari instinctief over de tafel heen naar Pauls hand. 'Paul, het spijt
me. Dat moet heel naar geweest zijn.' Paul probeerde zich te concentreren op
het praten en niet op het prettige gevoel van Shari's hand op de zijne. 'Weetje,
ik heb mijn vader nooit zo goed gekend, dus het klinkt misschien rot maar ik
miste hem niet erg toen hij stierf. Het ergste was toen de accountants en
advocaten zijn bedrijf doorlichtten en ontdekten dat hij tot over zijn oren in
de schulden zat. Ik nam verlof van Duke om te helpen de zaken uit te zoeken,
maar het was hopeloos. Door het bedrijf en ons huis te verkopen, kon ik de
schulden afbetalen, maar ik kon me niet veroorloven naar Duke terug te gaan, al
had ik gewild. Maar het gebied beviel me en ik besefte dat het de enige
thuisbasis is die ik nog heb, en ik dacht dat ik Preston wel kon betalen.
Althans als ik een baantje vind.' 'En waarom heb je je hier ingeschreven voor
de colleges bedrijfsvoering als je daar op Duke zo'n hekel aan had?' Het is al
die jaren door mijn pa in mijn hoofd gestampt en het lijkt nog steeds of het
mijn lot is. Ik wil afstuderen, ik doe al mijn best om niet in te storten en ik
heb nooit een ander idee gehad dan bedrijfskunde. Ik had mezelf wel beloofd dat
ik een paar hoorcolleges zou bijwonen om uit te proberen, en dat van professor
Murphy leek me interessant.' 


 


Shari glimlachte. 'Weet ik. Ik dacht
hetzelfde. Ik had nooit kunnen dromen dat ik archeoloog zou worden.'
Onopzettelijk keek Paul nogmaals naar het kruisje om haar hals. 'Nou, jij had
tenminste een godsdienstige achtergrond. Dat heb ik niet eens. Het geloof
stond op de lange lijst van dingen waar mijn vader nooit tijd voor had - of zin
in.'  'Mijn ouders ook niet toen ze nog leefden, maar het geweldige met
onze kerk is datje op ieder gewenst moment kunt beginnen.' 'Dat zal wel. Maar
ik zal me eerst maar eens druk maken over mijn studie. Ik voel me net een atleet
die heeft getraind en uiteindelijk toch niet naar de Olympische Spelen gaat.
Het is het enige waar mijn vader me op liet concentreren, maar ik heb er echt
een hekel aan.' Shari keek op haar horloge. 'Ik moet rennen voor mijn volgende
college. Zeg, je bent nog tamelijk nieuw op de campus, je kunt vast wel een
zelfgekookte maaltijd gebruiken. Kom je van de week een keertje bij me eten,
en nog wat praten?' Paul aarzelde niet. 'Daar zeg ik geen nee tegen.'
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Anders dan veel bewoners van hoge, luxe
appartementen in de grote stad die een fortuin betalen voor een terras maar
zelden de tijd nemen om naar buiten te gaan om het uitzicht te bewonderen,
maakte Shane Barrington er een punt van elke ochtend de duizelingwekkende horizon
rond zijn penthouse te bestuderen. Net als de heren van vroegere landhuizen had
Barrington het gevoel dat hij op een dag alles binnen zijn gezichtsveld zou
bezitten. De meeste ochtenden was Barrington verzonken in zijn plannen voor
zakelijke overwinningen en werd hij niet afgeleid door straatgeluiden van 62
verdiepingen onder hem. Maar op deze speciale ochtend werd zijn plannenmakerij
verstoord door een herhaaldelijk geluid dat hij eerst niet thuis kon brengen.
Het klonk alsof er iets werd opgepompt. Toen er even een schaduw viel over de
voorkant van de terrasmuur draaide Barrington zich om om te zien wat er achter
hem aan kwam, wat tot de verrassende aanblik leidde van een grote slechtvalk
die uit de lucht dook en net anderhalve meter van hem af landde op een
gietijzeren tafeltje op het dakterras. De vogel was majesteitelijk en trots van
houding, net als Barrington zelf. 


 


De twee roofzuchtige wezens namen elkaar
op met koud respect. Barrington wilde juist zijn blik afwenden toen hij iets
opmerkte in de voorklauw van de valk. Hij besefte dat de vogel een heel
compacte, ultra verfijnde verrekijker vastklemde. Nu hij had gezien dat
Barrington nota had genomen van de verrekijker, liet de vogel hem met een
zacht kletterend geluid op de tafel vallen. Barrington wachtte tot de valk zijn
vleugels weer uitsloeg en over de daken wegvloog voordat hij de verrekijker
oppakte. Terwijl de valk langzaam boven zijn hoofd door de lucht scheerde, zag
Barrington tot zijn verbazing uit zijn andere klauw een klein spandoek
ontrollen. Barrington richtte vlug de verrekijker op het doek en las wat erop
geschreven stond:


Endicott Arms 14de verdieping 12 minuten


 


Nieuwsgierig zocht Barrington het
flatgebouw Endicott Arms dat schuin tegenover zijn eigen gebouw stond. Hij telde
veertien verdiepingen vanaf de straat en bracht de verrekijker voor zijn ogen.
Er sprongen schilfers van de uiterst precies geslepen lenzen, maar ze barstten
niet toen Barrington de verrekijker liet vallen, zo geschokt was hij door wat
hij door die lenzen zag. Want voor het raam van de veertiende verdieping
van Endicott Arms zag hij een gezicht dat hij onmiddellijk herkende. Het was
niet bepaald het gezicht van een bekende die hij regelmatig zag; in feite had
hij de persoon al zo'n drie jaar niet gezien. Maar het gezicht had veel
overeenkomsten met een gezicht dat Barrington diezelfde morgen nog gezien had,
en elke morgen van zijn leven - dat van hemzelf Door de verrekijker
staarde Barrington naar het gezicht van zijn vijfentwintigjarige zoon Arthur. De
enige nakomeling uit zijn kortdurende huwelijk was opgegroeid tot een knappe,
jongere versie van zijn vader. Barrington had tijdens het grootste deel van
Arthurs kindertijd weinig meer belangstelling voor hem gehad dan het betalen
van alimentatie en plichtmatige bezoekjes tijdens de vakantie, vooral toen zijn
ex-vrouw eenmaal met haar nieuwe echtgenoot naar Californië was
verhuisd. Wel liet Barrington zich door de jaren heen door zijn
secretaresses op de hoogte houden over zijn ex-vrouw en Arthur, uit angst dat
ze hem zouden opzoeken om financiële steun. 


 


Daarom verbaasde het hem niet toen Arthur
van zijn vierde kunstacademie werd geschopt en weer in Manhattan kwam wonen met
de bedoeling dat zijn rijke vader hem in het zadel zou helpen als
beeldhouwer. De oudste Barrington was dus voorbereid toen zijn zoon in
zijn kantoor verscheen met paars haar, een gescheurde leren broek en een
tongpiercing om geld te eisen om een beeldhouwgalerie te openen. Arthur
Barrington kreeg een anderhalve minuut durende preek van zijn vader dat er geen
geld beschikbaar was voor een 'sukkelige excentriekeling en klaploper', en dat
waren de laatste woorden die tussen hen gewisseld waren voordat hij door de
beveiliging het gebouw van Barrington Communications uit gewerkt werd. Nu kon
Barrington zijn zoon onmiddellijk herkennen door de verrekijker, maar zijn zoon
kon hem niet zien van de overkant van de straat en vele verdiepingen lager.
Toch was zijn hoofd in Barringtons richting gedraaid. Hij werd onder dwang
vastgehouden om naar zijn vader te kijken, door een gestalte die naast hem voor
het raam stond. Die gestalte hield het hoofd van de jongeman duidelijk
hardhandig vast met één gehandschoende hand, terwijl de andere gehandschoende
hand een heel lang mes dreigend bij zijn keel hield. Het laatste beeld dat tot
de oudste Barrington doordrong voordat de verrekijker uit zijn handen viel en
op het terras kletterde, was het handgeschreven bord om de nek van zijn zoon:


 


Vader u heeft 11 minuten en 30 seconden om
naar appartement 14c te komen of deze man zal mij doden


               



'Zijn jullie moordzuchtige maniakken?'
schreeuwde Shane Barrington met alle adem die hij nog over had na zijn race
zijn penthouse uit en over Park Avenue naar de veertiende verdieping van de
Endicott Arms, volgens de opdracht. Het kostte hem maar acht minuten om er te
komen en in de drie minuten daarna stortte zijn wereld weer in, net als in het
kasteel in Zwitserland. De Zeven. Hij schreeuwde naar de man die nog maar
een paar minuten geleden een mes bij de keel van zijn zoon had gehouden. Het
mes was niet langer zichtbaar, maar Arthur Barrington lag nu klaarblijkelijk
bewusteloos uitgestrekt op een bed, aan zijn gezicht was een beademingsmachine
bevestigd die op zijn beurt was vastgemaakt aan een behoorlijk ingewikkeld
apparaat dat verlicht was en piepte. 'Meneer Barrington, ik ben zeer
vereerd dat u mijn uitnodiging heeft aangenomen. Maar moet u uw verloren zoon
niet hartelijk begroeten?' In de stem was een vleugje van een Zuid-Afrikaans
accent hoorbaar, maar geen spoor van menselijke emotie. 'Wie bent u en wat
doet u met Arthur?' 'Ik ben de man waarvan de Zeven u verteld hebben dat
hij contact met u zou zoeken, meneer Barrington. Maar ik geloof niet dat ze u
mijn naam genoemd hebben. 


 


Ik heb veel verschillende identiteiten,
zoals mijn werk vereist, maar u kunt me noemen zoals de Zeven me noemen:
Klauw.' Barringtons woede, en nu ook angst, was onverminderd. 'Klauw?
"Wat is dat voor een naam, een voor- of een achternaam?' 'Dat maakt
geen verschil. Ik gebruik hem als eerbetoon aan de enige ernstige verwonding
die ik in mijn leven als strijder ooit heb opgedaan. De eerste valk die ik als
jongen in Zuid-Afrika heb grootgebracht en getraind, het laatste waaraan ik
mezelf heb toegestaan gehecht te raken, keerde zich op een dag tegen me en
rukte mijn rechter wijsvinger zo van mijn hand.' Hij trok de handschoen van
zijn rechterhand en het duurde even voordat het tot Barrington doordrong wat
hij te zien kreeg. Op het eerste gezicht leek Klauws hand volkomen normaal, maar
hij zag dat de wijsvinger was vervangen door een soort hard, vleeskleurig
materiaal in de vorm van een vinger, behalve dat waar de vingertop een nagel
zou moeten hebben, de hele top tot een dodelijk scherpe punt was geslepen. 'Ik
heb de valk gedood, en dit draag ik om me te helpen herinneren wat er gebeurt
als je slap wordt of zorgeloos. En het komt erg handig van pas in situaties
waarin een wapen storend is. 


 


Wat, zoals u als man van de wereld zult
erkennen, in deze roerige tijden steeds vaker voorkomt.' 'Dus ik moet
geloven dat de Zeven willen dat ik bevelen van u aanneem?' 'Dat klopt,
meneer Barrington.' 'Maar wat heeft mijn zoon met dit alles te maken? Ik
heb hem in jaren niet gezien.' 'Drie jaar en twee maanden, om precies te
zijn. Hij is gewoon een kleine oefening die we moeten doornemen voordat we
verder gaan, om de Zeven tevreden te stellen en mij ervan te overtuigen dat u
oprecht bereid bent te doen wat van u gevraagd zal worden. Wat dat ook is. Dus
hoewel jullie geen modelgezinnetje zijn, neem ik aan dat u nog wat
basisgevoelens voor hem heeft, al was het maar van de ene mens tot de
andere.' 'Op wat voor manier gevoelens voor hem? Wat heeft u Arthur
aangedaan?' 'Het is een beetje laat voor vaderlijke bezorgdheid, nietwaar
meneer Barrington? Maar dat is wel een redelijk overtuigende act. En dat zeg
ik als de ene harteloze man tot de andere.' Klauw liep naar de plastic slang
aan het beademingstoestel op het gezicht van Arthur Barrington. 'Ik snap
het niet. Waarom ligt hij daar bewusteloos? Is hij ziek? Heeft u hem iets
gedaan?' Ondanks zichzelf klonk Barringtons stem vol wanhoop.  Klauw nam
de plastic slang in zijn rechterhand. 


 


'Kijk, Barrington, ik zal je je orders
geven voor een aantal zeer specifieke handelingen die de Zeven willen dat je uitvoert.
Sommige wellicht illegaal, sommige onaangenaam, maar allemaal komen ze als ik
besluit ze je rechtstreeks te geven, en je zult onmiddellijk handelen, zonder
om uitleg te vragen, zonder uitvluchten en zonder mankeren.' 'Dat weet
ik, daar heb ik in het kasteel in Zwitserland al mee ingestemd.' Klauws
ogen boorden recht door Barrington heen, even scherp als zijn wijsvinger die nu
in de plastic slang drong, waardoor met een plotseling gesis lucht ontsnapte.
De machine liet een hoge alarmtoon horen en vier verschillende rode lichtjes
flitsten dringend. 'Ja, het is makkelijk om te zeggen dat je je belofte na zult
komen als er niets concreets op het spel staat. Barrington. Maar laat maar zien
datje werkelijk hebt wat nodig is.' 'Waarvoor? Wat gebeurt er met mijn
zoon?' 'Doe nou niet net alsof je ineens zo veel van die knul houdt. Goed, het
is een leven, maar veel stelt het niet voor. Geen echte vrienden, geen doel,
niemand zal hem missen als hij dood is.' 'Dood? Waar heb je het over? Waarom
zou hij sterven?' 'Omdat ik het zeg. Hier, op dit moment. Dat is onze
test. Het is volstrekt eigenmachtig, gevoelloos, wreed. Zoals vele dingen die
de Zeven je zullen laten doen. Die ik je zal laten doen. Dingen die je of zult
doen - of sterven.' Barrington haalde uit naar Klauw. 'Jij -' Klauw greep
hem bij de arm en hield hem onmiddellijk tegen. 'Daar hoefje niet eens aan
te denken. 


 


Barrington. Geen seconde. O, ik ben niet
helemaal harteloos. Ik wil je zoon best redden, als jij het zegt.' Met zijn
wijsvinger bedekte hij het spuitende luchtgat in de slang. Het sissen stopte
meteen; het alarm hield op. Na een paar seconden hief hij zijn vinger op en de
lucht spoot naar buiten en het alarm ging af. 'Ja, ik zal een paar seconden
stoppen. Juist lang genoeg om jouw keel door te snijden.' Hij stak zijn
scheermesscherpe vinger op en hield hem twee centimeter van Barringtons oog. 'En
dan dood ik de jongen.' Barrington stortte in op de slaapkamervloer, maar hij
kon het niet helpen dat zijn ogen van zijn zoon naar Klauw bleven gaan. Na
twee minuten het de machine een lang, ononderbroken piep horen en de monitor
toonde een vlakke lijn. 'Gefeliciteerd, meneer Barrington. De Zeven zouden
trots op u zijn. Ik ben trots op u. U deed het juiste toen het telde. Nu moet u
gewoon het juiste blijven doen elke keer als ik contact met u opneem en u zult
succesvoller en machtiger zijn dan in uw wildste dromen.' Hij smeet Barrington
een stuk papier toe. 'Hier zijn uw eerste instructies. Wat informatie die ik
nodig heb.' 'Wat zal er met mijn zoon gebeuren?' 'Ik ging er vanuit
dat u niet van plan zou zijn hem in uw familiegraf te laten begraven, dus ik
zal zorgen dat hij opgeruimd wordt en niemand zal het ooit weten. Nou, dat is
maar gedeeltelijk waar. Mensen zullen in feite heel wat weten over Arthur
Barrington en zijn dood. Er is, zoals altijd, een plan. De volgende onderdelen
van het plan hoeft u voorlopig niet te weten. Dat zal u allemaal geopenbaard
worden als ik klaar ben. Ga nu die informatie maar verzamelen. Daar is het gat
van de deur.'
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Laura Murphy zag de jongen met het
geschoren hoofd en de flodderige broek door de gang lopen en schudde met een
glimlach haar hoofd. Ze herinnerde zich genoeg van haar eigen studententijd om
medeleven te voelen als een student aan haar deur verscheen met rode ogen en
afgebeten nagels die er uitzag of hij een week niet had gegeten en geslapen, en
hoewel de jongelui van tegenwoordig meer moeite leken te hebben dan haar
generatie om zich aan te passen aan de grote, boze wereld, oordeelde ze niet
hard over hen.


Het verraderlijke niemandsland tussen kind
zijn en volwassenheid was nooit makkelijk te passeren geweest, en er waren
tegenwoordig meer verleidingen en vermaak waar ze mee om moesten gaan. Als je
bedacht hoe veel verontrustende beelden en boodschappen dagelijks uit de tv
werden gepompt en uit de muziek waar ze naar luisterden, dan mocht het een
wonder heten dat sommigen nog zo goed terecht kwamen. Al ging hun smaak op
kledinggebied soms haar verstand te boven. En als ze een rolletje kon
spelen in hun overgang naar de volwassenheid, dan deed ze dat met alle plezier.
Ze was nu al twee jaar studentenraadsvrouw aan de universiteit. 


 


En ofschoon sommige mensen in haar
omgeving - met name haar vader - tegen haar uit waren gevaren omdat ze een
mogelijk schitterende carrière als veldarcheoloog had weggegooid om te kunnen
luisteren naar een stel pukkelige tieners die 'over hun cijfers kwamen
zeuren', had ze er geen spijt van. Ze kende weinig professionele triomfen die
zich konden meten met de voldoening die ze voelde als een eerder tot zelfmoord
geneigde studente Engels die ze had geholpen in staat bleek een gedichtenbundel
gepubliceerd te krijgen en haar eigen creatieve schrijfseminars te beginnen,
waarmee ze anderen hielp hun innerlijke emotionele beroering te kanaliseren in
iets positiefs. Bovendien kon Laura nog steeds tijd vinden om te werken
aan haar eigen boek over verloren steden. Het zou misschien niet op de
bestsellerlijsten verschijnen, maar als ze haar vader trots een exemplaar
overhandigde had ze in ieder geval helemaal zelf een soort archeologisch
artefact gecreëerd. Ook nam ze volop deel aan het werk van haar man, niet
alleen met haar onbetaalde bemiddeling bij zijn veelvuldige meningsverschillen
met de leiding, maar door haar deskundigheid toe te voegen aan de zijne in de
zoektocht naar Bijbelse artefacten en het bewijzen van de echtheid ervan. 


 


Verwachtingsvol huiverend realiseerde ze
zich dat ze daar op ditzelfde moment mee bezig moest zijn. Ze had het eerste
onderzoek van de rol gemist vanwege een zoals gewoonlijk stampvol kantoor met
leerlingen, maar nu was het tijd om te kijken of de gerehydrateerde rol klaar
was om zijn fantastische geheim over Daniël te onthullen. Ze sloot de deur
van haar kamer achter zich en hing het bordje op waarop stond Ik weet dat ik
heb gezegd dat de deur altijd open staat - maar ik ben heus zo terug! en liep
energiek de gang door en het gebouw uit. Na een paar minuten stond ze voor
Murphy's deur, klopte hard en liep naar binnen. Murphy zat op een
werkbank, de mouwen van zijn spijkershirt opgerold, zijn haar door de war. Hij
tuurde ergens naar door een vergrootglas en was kennelijk in gedachten
verzonken. Dat is de Murphy die ik het leukst vind, dacht ze met een glimlach, de
Murphy die zo opgaat in zijn werk dat hij het niet zou merken als het gebouw in
brand stond. De Murphy die haar een paar minuten geleden dolenthousiast had
opgebeld om te schreeuwen dat de rol klaar was. Ze gaf een kneepje in
zijn hand, zei Shari gedag en richtte haar aandacht op de hogedrukkamer. 'En,
denk je dat de rol goed gerehydrateerd is?' 'Volgens mij is hij zo stevig
en sappig als je moeders biefstukjes,' verklaarde Murphy. 'Eigenlijk,' voegde
hij eraan toe, 'misschien nog wel ietsje sappiger.' 'Weet ik, weet ik, en
hij smaakt waarschijnlijk lekkerder ook,' zei Laura gekscherend. Murphy
trok een paar witte katoenen handschoenen aan, opende de deur van de kamer en
haalde voorzichtig de rol tevoorschijn. 'Laten we eens zien wat we gebakken
hebben,' zei hij zacht. Voorzichtig begon hij de papyrus uit te rollen
boven een plastic blad. Laura hield haar adem in, verbaasd door de vastheid
van zijn handen, in aanmerking genomen dat hij iets vasthield dat was gemaakt
onder de regering van Nebukadnessar, in de tijd van Daniël. Op dit moment,
dacht ze, in deze ruimte, zijn wij drieën als levende, ademende mensen
verbonden met het Bijbelse verleden door dit onmogelijk tere voorwerp dat
ieder ogenblik tot stof kan verkruimelen. 


 


Maar het antieke papyrus verkruimelde
niet. Als een vlinder uit een pop werd het langzaam ontvouwd, intact en
mooi. 'Moetje nou zien,' zei Murphy toen regel na regel oeroud
spijkerschrift verscheen. Dichte driehoeken met rechtlijnige staarten en
V-vormen als vogels tegen de lucht stonden op elkaar gepropt in smalle
kolommen. Volledig uitgerold mat het vel papyrus ongeveer 25 bij 40 centimeter.
Er liepen lange vouwen over het tabaksbruine oppervlak, de randen waren
gerafeld, en een groot deel van het oppervlak was afgeschilferd. Maar er was
meer van de belettering over dan Murphy had durven hopen. 'Volgens mij is het
Chaldeeuws.'


               
Laura durfde haar ogen niet van de vreemde geometrische symbolen af te halen,
uit angst dat ze voor haar ogen zouden vergaan. 'Dat kan. In de tijd van
Nebukadnessar was de helft van de priesters en bezweerders Chaldeeuws. Kun je
het lezen?' Murphy hield de rol een beetje scheef om een betere hoek te
krijgen. 'Nou, mijn Chaldeeuws is niet bepaald vloeiend. Ik kan een salade
bestellen en de weg vragen naar het postkantoor, maar als het ietsje
ingewikkelder wordt...' Laura pakte hem bij de arm. 'In ernst. Ik heb je
wel eens Chaldeeuwse tekens zien schrijven. Wat staat er?' 'Tja, dat is
het gekke.' Murphy tuurde aandachtig naar de letters. 'Ik kan duidelijk het
symbool voor "koper" onderscheiden, en hier' - hij wees naar een
nauwelijks leesbare veeg - 'staat het symbool voor "slang". En kijk,
daar heb je weer het symbool voor "de Israëlieten".' Ze zwegen
een ogenblik en Shari keek naar de beide Murphies die hun hersenen pijnigden om
de voor hun liggende beelden te begrijpen. 'Wat betekent het allemaal?' vroeg
ze. 'De koperen slang,' fluisterde Laura. 'Precies,' zei Murphy.
'3500 jaar geleden gemaakt door Mozes...' 'En in 715 voor Christus door
koning Hizkia in drie stukken gebroken.' 


 


'Maar, dames, dit is niet logisch.
Methusalem zei dat deze schat te maken had met Daniël. Hij leefde in de tijd
van koning Nebukadnessar - bijna 150 jaar na de tijd van koning
Hizkia.' Murphy schoof zijn stoel achteruit en begon te ijsberen. 'Het is
niet logisch. Waarom zou een Chaldeeuwse stam schrijven over de koperen slang?
En wat is het verband met Daniël?' Laura tuurde naar de rol om te zien of
ze nog meer details kon onderscheiden. 'Zou je het kunnen vragen aan de gestoorde
persoon die het je gegeven heeft?' 'Gegeven?' 'Je weet wel wat ik
bedoel.' Murphy schudde zijn hoofd. 'Methusalem vindt dat ik alles zelf moet
uitzoeken. Dat is een deel van het spel.' Hij knipte met zijn vingers. 'Maar er
is geen reden dat ik niet om een beetje hulp zou kunnen vragen. Kom, laten we
een paar foto's maken. Ik ken iemand die praktisch Chaldeeuws spreekt in haar
slaap.' Laura sloeg haar armen over elkaar en keek hem streng
aan. 'Niet dat ik dat uit ervaring weet,' voegde hij er vlug aan toe. 'Ik
heb haar zelfs nog nooit ontmoet.' 'Rustig maar, Murphy. Ik weet datje
alleen van mij houdt - en van alles wat al 2000 jaar in de grond ligt. Wie is
dat orakel?'  'Je zult het niet geloven,' zei Murphy, elke lettergreep
zorgvuldig uitsprekend alsof hij in een chic restaurant een exotische fles wijn
bestelde, 'maar haar naam is Isis Proserpina McDonald.'
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De Parchments of Freedom
Foundation was een van de honderden privé-organisaties die kantoor
hielden in de zeer officieel uitziende stenen gebouwen in Washington D.C.
waarvan veel burgers automatisch aannamen dat het regeringsgebouwen waren. Op
de plaquette aan de deur van het kantoor op de tweede verdieping van het PFF
gebouw stond niet meer dan Dr. I.P. McDonald en alleen
ingewijden zouden weten dat achter die deur een van de knapste in leven zijnde
deskundigen op het gebied van antieke culturen huisde. Noch zou iemand
die langs dit kantoor liep verband leggen tussen de studie van stoffige,
vergeten beschavingen en het aanhoudende lawaai achter de gesloten deur. Het
lawaai van boeken die een voor een op de vloer bonsden werd gevolgd door het
zachtere ritselen van vallend papier, dan een slag met een zwaar voorwerp (een
lamp? een presse-papier?). Het was voor de dader een geluk dat er altijd maar
weinig mensen door deze gang liepen. Van het kleine, raamloze kantoor werden
drie kanten beslagen door boekenplanken, maar veel van de boeken -sommige
onvervangbaar, bijna allemaal zeldzaam of uit de handel - lagen nu in een
scheve hoop op het verschoten bruine kleed. Te midden van de puinhoop stond een
tengere gestalte aan een antiek cilinderbureau documenten van een grote stapel
door te nemen en woedend opzij te smijten. 'Het moet er zijn. Het moet,'
kraste een stem terwijl een wankelende stapel academische tijdschriften op de
vloer gehesen werd. 


 


Nu waren de laden van het bureau
bereikbaar en die werden systematisch doorzocht, maar te horen aan het boze
gesis waarmee het zoeken gepaard ging, zat het gewenste voorwerp er niet
in. Ineens stond de gestalte stil en keek luisterend naar de deur.
Voetstappen. Hoge hakken die door de gang tikten. In het kantoor bleef het
stil. De voetstappen kwamen dichterbij . Stopten. Stilte. Toen werd er zacht
en aarzelend aangeklopt. Toen nog eens, harder, dringender. 'Doctor McDonald?
Heeft u hulp nodig?' De verzorgde jonge vrouw in het keurige marineblauwe pakje
aarzelde. Soms als doctor McDonald geen antwoord gaf was ze gewoon zo
geconcentreerd bezig met een manuscript dat ze je letterlijk niet hoorde
aankloppen en wee je gebeente als je zonder antwoord naar binnen ging. Eén ding
had ze van het begin af aan geleerd: doctor McDonald moest er niets van hebben
dat ze gestoord werd in haar werk. Het was net als met slaapwandelaars, dacht
ze bij zichzelf- als je ze wakker maakte, raakten ze helemaal in de war en
konden zelfs gewelddadig worden. Je kon ze het beste met rust laten tot ze zelf
de weg terug vonden naar het land der levenden. Maar dit was anders. Ze had
duidelijk een paar harde klappen gehoord toen ze de bocht om kwam en toen ze de
deur naderde, twijfelde ze er niet aan dat iemand het kantoor van doctor
McDonald overhoop haalde. Fiona Carter was niet dapper. Ze werd misselijk van
angst bij de gedachte aan elke vorm van fysiek geweld. 


 


Maar één ding vreesde ze meer dan een
confrontatie met een inbreker en dat was doctor McDonald te moeten uitleggen
waarom ze iemand haar kostbare bibliotheek had laten uitdunnen. Haar hand
beefde toen ze langzaam de knop omdraaide en tegen de deur duwde. Hij
zwaaide zachtjes open en daar stond een slanke vrouwenfiguur in een tweed rok
en een vormeloze visserstrui tot haar enkels tussen verkreukelde tijdschriften
en bladzijden van manuscripten, waarvan er een paar even opwaaiden in de
tocht. De figuur keek haar woedend aan. 'Doctor McDonald!' Fiona zette
een stap naar voren en struikelde bijna over een lijvig zwart boek. 'Is alles
in orde? Ik hoorde zo'n lawaai - ik dacht dat er een indringer was. Ik dacht
dat er iemand -' 'Ik kan dat verdraaide gedicht van Charybdis niet vinden!
Gisteren heb ik het nog gezien en nu is het verdwenen. Fiona, heb je weer aan
mijn manuscripten gezeten?' Fiona smoorde een nerveuze lach. Hoe kon iemand,
met welke slechte bedoelingen ook, een nog grotere chaos maken van het
kantoor? 'Het gedicht van Charybdis? Kan het zijn dat u Mertons Vroege
Koptische Literatuur raadpleegde toen u het las?' Doctor
McDonald keek twijfelachtig. 'Kan zijn.' 


 


'Heeft u in dat geval het gedicht soms in
het boek gestopt om het te bewaren? 'Als ze zich goed herinnerde was Vroege Koptische Literatuur gebonden
in donkergroene stof met rode belettering op de rug. Het stond niet op zijn
gewone plaats op de plank tegen de verste muur. Daar stond niet zo veel meer.
Ze keek naar de met boeken bezaaide vloer. 'Is dat het soms? Daar,
naast De Gelovige en de Heiden van Eliade?' Doctor
McDonald draaide zich om in de richting waarheen Fiona wees en pakte een dik
groen boek op. 


 


Vlot liet ze de bladzijden langs haar duim
ritselen en een perkamentblad fladderde naar de vloer. Het gedicht van
Charybdis. Doctor McDonald draaide zich stralend naar Fiona om. Met haar
matroneachtige kleding en haar permanent strenge gezichtsuitdrukking was het
feit makkelijk over het hoofd te zien dat Isis Proserpina McDonald een
verbluffend mooie vrouw was. Alleen haar zeldzame glimlach verraadde dat. Niet
datje veel kans had haar glimlach te zien als je haar bij haar voornaam noemde.
'Slimme meid. Hoe houd je het toch met me uit?' Voordat Fiona een
passend antwoord kon formuleren. schrokken ze beiden op van een
plotseling gerinkel. Instinctief draaiden ze zich om naar het lege bureau en
speurden daarna de vloer af op zoek naar de bron van het geluid. Fiona schoof
een stapel tijdschriften opzij en pakte de telefoon op. 'Hallo, kantoor
van doctor McDonald, met Fiona. O, goedemorgen, professor Murphy.' Ze draaide
zich om naar doctor McDonald die nog steeds te midden van de puinhoop van haar
bibliotheek stond, fel haar hoofd schudde en met haar mond het woord nee
vormde. 'Nee, ze heeft het helemaal niet druk, professor Murphy. 


 


Ze zal u met alle plezier te woord staan.'
Fiona glimlachte lief en stak haar de telefoon toe.


Isis zat met de armen over elkaar geslagen
en samengeknepen lippen achter haar bureau en wachtte tot haar computer een
binnenkomende e-mail had opgehaald. Terwijl ze tussen de troep in haar kantoor
had staan luisteren naar professor Murphy's nogal wilde verhaal over een
Babylonische perkamentrol had ze nauwelijks opgemerkt dat Fiona was begonnen
met de moeizame taak van het herstellen van de orde. Nu stond bijna alles weer
op zijn plaats of althans van de vloer en in keurige rijen en stapels
opgeruimd. Ze had zelfs haar best gedaan om Isis' verzameling antieke aardewerk
figuren - haar godinnen - in de juiste chronologische volgorde te rangschikken
op haar archiefkast. Terwijl Isis' blik over de geliefde, vertrouwde
gestalten gleed, beginnend met een opgezwollen vruchtbaarheidsgodin uit het
Neanderthal in Duitsland en eindigend met een sierlijke Sumerische maangodheid,
voelde ze een traan opwellen en knipperde hem vlug weg. De figuurtjes waren een
kostbare erfenis van haar vader, ook een doctor McDonald en een van de meest
vooraanstaande archeologen van zijn tijd, het resultaat van een leven lang
graven rond de Middellandse Zee en in het Nabije Oosten. 


 


"Voor mijn eigen kleine godinnetje,
aanbeden en bewonderd boven alle andere,' had hij gezegd toen hij haar de
grote, vierkante kartonnen doos versierd met linten schonk. In haar
dertienjarige ogen waren de figuurtjes, waarvan sommige een arm of een handje
misten en die allemaal gegroefd en gebutst waren door het zand en stof van
reeds lang verdwenen beschavingen, mooier dan de mooiste barbiepop. Het
geschenk markeerde het begin van haar eigen hartstochtelijke toewijding aan
het verleden. Helaas waren de godinnen niet de enige erfenis van zijn
obsessie die haar vader aan haar had doorgegeven. Ze zat ook met haar
naam. Er zouden wel meisjes zijn die Frija heetten en nooit geplaagd waren
op school. Ze kende een Griekse paleontologe die Aphrodite genoemd werd en er
absoluut niet mee zat. En was er niet een tennisster die Venus heette? Niemand
maakte haar het leven zuur omdat ze genoemd was naar de Romeinse godin van de
liefde. Maar Isis Proserpina was een ander verhaal. Het was of je geboren was
met een krans van sterren om je hoofd. Of kronkelende slangen in plaats van
haar. Het maakte het moeilijk erbij te horen. Op de kleine school in
Highland was het Issy geweest of Posy, wat ze allebei verafschuwde. Waarom kon
ze geen Mary heten, of Kate of Janet zoals de andere meisjes? In het museum, in
het toevluchtsoord van haar kantoor kon ze er tenminste op staan doctor
McDonald genoemd te worden. Maar met vrienden was het lastiger. 


 


Wat misschien wel een van de redenen was,
dacht ze, dat ze die niet had. Ze trommelde met haar vingers - smal en
sierlijk, met nagels afgebeten tot op het vlees - op het bureau, ongeduldig
wachtend op de beloofde foto's van de rol. Ze fronste. Professor Michael
Murphy was een beetje een rare snuiter. Erg druk met Bijbelse profetieën.
Kletste maar door over het boek Daniël. Maar de rol was wel intrigerend. Het
kon natuurlijk een vervalsing zijn of iets heel prozaïsch - een 3000 jaar oud
boodschappenlijstje of een formulier voor een hyenavergunning. Die Babyloniërs
waren een stel bureaucraten.


Door de jaren heen was haar reputatie als
filoloog gegroeid, het straaltje antieke raadselen dat haar taalkundige
vaardigheden behoefde was een gestage stroom geworden. Als je een potscherf met
een verwarrende inscriptie opgroef of een stuk papyrus met nietszeggend
gekrabbel erop, dan kon je je ten slotte wenden tot Isis McDonald. En negen van
de tien keer, al kostte het haar zes maanden en werd ze er horendol van, loste
ze het vraagstuk op, kraakte de code of ontrafelde de taalkundige knoop die de
rest van de deskundigen voor raadsels stelde. Het was haar unieke
gave. Haar vader die haar carrière tot bloei zag komen terwijl de zijne
geleidelijk verbleekte, had bedacht dat het eerder een kwestie was van geheugen
dan van deskundigheid. Stellig kon alleen iemand die in een vorig bestaan een
Egyptische priesteres was geweest met zo veel gemak hun heilige hiëroglyfen
ontcijferen. Belachelijk, natuurlijk. 


 


Maar dat soort rare dingen zei hij op het
laatst. Waarschijnlijk gewoon zijn eigenaardige archeologenmanier om te zeggen
hoe veel hij van haar hield. Ze duwde de herinnering weg toen het scherm
zich begon te vullen met beelden van de rol, en ze wendde zich opgelucht van de
zorgelijke wereld van de emotie tot de ongecompliceerdere van het antieke
Babylonië. Wat ze zag trok onmiddellijk haar aandacht. En zorgde dat ze
twee uur lang strak naar het scherm bleef staren en enthousiast aantekeningen
maakte.


De telefoon deed hem weer in het heden
belanden. 'Professor Murphy? Met Doctor McDonald. Ik heb uw rol
gelezen.' Voorzichtig schoof hij de Bijbel opzij. 'Fijn van u te
horen. En alstublieft, ik heet Michael. Hoewel de meeste mensen zich behelpen
met Murphy.' Er viel een pijnlijke stilte. 'Nou, meneer Murphy, het
schijnt dat u gelijk had. Het gaat hier beslist om de Bijbelse koperen slang
-' 'Maar de rol is afkomstig uit een periode 150 jaar nadat de
slang werd vernietigd.' Hij voelde haar fronsen om zijn ongeduld. 'Sorry. Ik
ben een beetje gespannen door het hele geval. Gaat u alstublieft verder.' 'Wel,
de rol lijkt me een soort dagboek geschreven door een Chaldeeuwse priester
Dakkuri genaamd. 


 


Voor zover ik kan ontcijferen werd de
slang inderdaad in drie stukken gebroken, zoals in het Bijbelverhaal, maar is
iemand kennelijk vergeten om de stukken bij het afval te zetten. De stukken
moeten bewaard zijn in de Tempel en toen de Babyloniërs kwamen om Jeruzalem te
plunderen vonden ze ze kennelijk de moeite waard om mee naar huis te
nemen.' 'En heeft die priester Dakkuri de stukken van de koperen slang
weer aan elkaar gezet toen de stukken naar Babylon kwamen?' 'Ik denk het, ja.
Maar dat was nog maar het begin. Ik denk dat Dakkuri geloofde dat deze slang
een veel grotere waarde had dan alleen als mooi koperen kunstwerk.' Murphy's
gedachten holden vooruit. 'Dus u zegt dat de Babyloniërs in Jeruzalem de
verhalen hoorden over de genezende krachten van de slang toen Mozes hem had
gemaakt en het de moeite waard vonden om Dakkuri te laten proberen of hij hem
weer aan het werk kon krijgen.' 


 


Isis was niet blij met Murphy's
onderbrekingen en ze besefte dat ze even hard zou moeten doordrukken wilde ze
ooit haar verhaal kunnen afsteken. 'Wat ik eigenlijk wilde zeggen, professor
Murphy, is dat ik denk dat Dakkuri de slang probeerde te gebruiken als deel van een
cultus.' 'Bedoelt u dat Dakkuri zijn Babyloniërs de slang liet aanbidden
zoals de Israëlieten in de tijd van Hizkia?' 'Niet veel Babyloniërs. De
rol schijnt er op te wijzen dat er een soort priesterlijke kring was, geleid
door Dakkuri, die de krachtlijnen omringt die getrokken worden vanuit het
slangsymbool.' 'En lijkt het er dan niet op dat de slangaanbidding een
vergissing voor de Babyloniërs bleek te zijn, net als voor de Israëlieten in de
tijd van Hizkia?' 'Tja, er is inderdaad een verwijzing naar moeilijkheden met
de slang, maar de rol is op een cruciaal punt een beetje beschadigd.' Isis liet
het klinken of dat te wijten was aan onzorgvuldigheid van Murphy. Hij liet
het over zijn kant gaan. 'Het lijkt me dat die moeilijkheden, zoals u het
noemt, nogal groot waren. Het koningssymbool staat erbij, wat zou kunnen
betekenen dat Dakkuri's cultus van de slang door Nebukadnessar zelf verboden
werd, hè?' 'Ja, u heeft mij vast niet nodig om u uw Bijbel te onderwijzen,
meneer Murphy,' zei Isis zelfvoldaan. 


 


'Volgens het boek Daniël bouwde
Nebukadnessar een groot standbeeld met een gouden hoofd, een gelijkenis van het
beeld in zijn beroemde droom. En alle prinsen uit alle gewesten kregen bevel op
bepaalde momenten neer te knielen en het te aanbidden. Als ze het geluid
hoorden van hoorn, fluit, citer - en laat eens kijken, wat nog
meer?' 'Luit, harp en doedelzak,' zei Murphy zonder aarzeling. 'Dank u.
Ja, harp en doedelzak - wat is de Bijbel toch dichterlijk. Of ik weer op
zondagochtend in ons kleine kerkje in Schotland zit.' De herinnering leek haar
even af te leiden, maar algauw ging ze verder. 'Maar goed, om een lang verhaal
kort te maken, God maakte de koning zo gek als een deur als straf voor zijn
aanmatigendheid, en toen hij eindelijk zijn verstand terug had, kreeg
Nebukadnessar de boodschap dat afgodenverering slecht was. Daarom verbood hij
het.' 'Precies, en het verbod had natuurlijk ook betrekking op de cultus van de
slang.' 'Dat stel ik me wel voor.' Murphy probeerde in zijn hoofd alles op
een rijtje te zetten. 'Dus die priester - Dakkuri - krijgt bevel op te houden
met de aanbidding van de slang en hem op te ruimen.' 'Maar ik begin te
denken dat die slang moeilijk op te ruimen is. Niemand die hem ooit bezat wilde
hem smelten en omvormen.' Murphy sprong op uit zijn stoel. 'Ja! Dat is
het! De reden voor de rol. Dakkuri neemt niet de moeite om dit allemaal op te
schrijven alleen om de mensen te laten weten dat hij een stoute slangaanbidder
was. Nee. 


 


Hij deed alsof hij hem weer gebroken had
en opgeruimd, zoals door Nebukadnessar bevolen. Hij was niet dom. Maar hij
verstopte de drie stukken, en dat is wat hij ons in deze rol vertelt, nietwaar
doctor McDonald?' 'Sterker nog, meneer Murphy. Ik geloof dat Dakkuri hier
niet alleen opgeschreven heeft dat hij de stukken heeft verborgen, maar ook
een aanwijzing van waar ze te vinden zijn.' Murphy zonk achterover in zijn
stoel. 'Wat bedoelt u, "een aanwijzing van waar ze te vinden
zijn"?' 'Het laatste deel van de rol bestaat eigenlijk uit twee stukken.
Deel een is een vervolg van Dakkuri's verslag van de gebeurtenissen. Het lijkt
erop dat hij drie van zijn aanhangers uitpikte om de stukken van de slang wijd
en zijd te verspreiden binnen het Babylonische rijk.' 'Maar vertelt hij
ons waar ze heen gingen om de stukken te verstoppen?' Isis werd er handig
in Murphy's interrupties te omzeilen. 'Dat is het tweede deel van het eind van
de rol. Het lijkt erop dat Dakkuri een soort hogepriesterlijke speurtocht
opzette naar de stukken van de slang, en de laatste regels zijn een sleutel
voor waar het eerste stuk te vinden is. Dan schijnt hij aan te geven dat als je
het eerste stuk vindt, datje naar de rest van de slang zal leiden.' 


 


Murphy staarde naar de vergroting van de
rol voor hem. 'En gebaseerd op dit patroon, de bocht met de ribbels onderaan,
moet dit eerste deel de staart zijn, nietwaar?' 'Ik stem voor de
staart.' 'Dakkuri heeft wel een hoop moeite gedaan om die slang te redden,
maar hij heeft gezorgd dat de stukken vreselijk moeilijk te vinden zouden
zijn.' Door het gesprek met Murphy werden Isis' twee gelijkwaardige
drijfveren in stelling gebracht; wetenschap en rivaliteit met slimme mannen.
'Niet moeilijk voor iemand die slim genoeg is om zijn aanwijzingen uit te
werken.' Elke archeologische spier in Murphy's lichaam begon te trillen
van opwinding. 'Dit betekent dat we de koperen slang kunnen vinden die Mozes
gemaakt heeft! Sterker nog, als we op basis van deze rol de slang inderdaad
vinden, is bewezen dat hij in de tijd van Daniël nog steeds bestond!' Een
bijzonder ondamesachtige lach ontsnapte aan Isis' mond. 


 


'Vergeet dat "wij" maar, meneer
Murphy. Ik kan in mijn eigen kantoor nauwelijks iets vinden. Ik ga niet op
expeditie. Maar goed, het staat u vrij om af te reizen op zoek naar het eerste
stuk van de slang. Niets kan eenvoudiger zijn. Zolang u de locatie kent van de
Hoorns van de Os.'
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Hoorns van de Os... Hoorns van de Os.


               



Murphy het de zin in zijn hoofd almaar opnieuw
afspelen en verwonderde zich over het kennelijke gemak waarmee Isis McDonald
met die plek op de proppen was gekomen uit de symbolen helemaal aan het eind
van de rol. Hoe intens hij ook naar diezelfde symbolen had gestaard, dat
verband had hij in de verste verte niet gelegd. Natuurlijk, nu ze hem haar
interpretatie had gegeven leek het kristalhelder. Zijn professionele en
mannelijke trots waren niet weinig gekwetst en Murphy moest opmerken dat op dit
punt zijn veldervaring het aflegde tegen de theoretische taalkundige
vaardigheden van doctor McDonald. De Hoorns van de Os moest slaan op een
redelijk opvallend oriëntatiepunt in de buurt van het oude Babyion. Dakkuri
had waarschijnlijk een natuurlijk punt gekozen in tegenstelling tot een door de
mens gemaakt, want hij kon niet weten hoe lang het zou duren voordat zijn stuk
van de slang opgegraven werd. Een paar uur lang zat hij over zijn
kaartteksten gebogen, maar hij bedacht zich dat niemand het antieke landschap
beter kende dan zijn eigen vrouw. Haar studie van steden uit de Oudheid had
haar een encyclopedische kennis gegeven die hij nu nodig had. Hard nodig. 


 


Eindelijk kreeg Murphy Laura te pakken in
de kantine. 'Schat, je moet al je boeken en kaarten gaan halen. Ik denk dat ik
de locatie van de slang heb gevonden.' 'Murphy, echt, heb je ontcijferd
waar de slang is?' Meteen zette Laura haar raadsvrouwenpet af en werd
honderd procent archeologe. 'Nou ja, eigenlijk doctor McDonald. En het is
alleen nog de aanwijzing naar waar het eerste stuk van de slang verborgen is.
Volgens haar is de rol een soort Chaldeeuwse schatkaart met het stuk van de
slang als schat.' 'Wat opwindend!' zei Laura. 'Maar waar is
het?' Murphy knielde neer en toonde Laura waar hij De Hoorns van de Os had
geschreven en met potlood een paar ruwe schetsen had gemaakt van landschappen
die die bijnaam ingegeven hadden kunnen hebben. Ze hadden allemaal twee hoge
verticale punten gebogen als hoorns boven op een stuk land dat de kop van de os
moest voorstellen. 'Zo ver ben ik zo'n beetje. Maar ik heb jouw deskundigheid
nodig om antieke kaarten te lezen. Het is al een poosje geleden dat Dakkuri de
aanwijzingen heeft opgeschreven, en ik denk dat de buurt in de tussentijd een
beetje veranderd is.' Laura lachte. Ze pakte Murphy bij de hand en ze
liepen de gang in. 'Ik weet het niet, Murphy,' zei ze hoofdschuddend. 'Waarom
kunnen mannen toch niet kaartlezen?'


 


Zo gauw hij Laura de gedeeltelijke
vertaling had laten zien van de rol, was ze in de hoogste versnelling gegaan.
Binnen een paar minuten was hun toch al rommelige woonkamer bezaaid met een zee
van papier. Overal lagen kaarten, naslagwerken en computeruitdraaien. Laura zat
te midden van de chaos, pakte kaarten, gooide ze weer opzij en maakte verwoed
aantekeningen terwijl ze in zichzelf een onwelluidend melodietje
neuriede. Het was niet als het zoeken naar een speld in een hooiberg, had
ze gezegd. Het was als de reconstructie van een 2000 jaar oude hooiberg, je
moest uitzoeken waar elk individueel stukje hooi oorspronkelijk gezeten had alvorens
door elkaar geschud te worden door een paar duizend jaar van winden,
overstromingen en aardbevingen - en dan de speld gaan zoeken. Dakkuri's
aanwijzingen - aangenomen dat Murphy en Isis de rol correct ontcijferd hadden -
naar de laatste bergplaats van de staart van de slang waren heel specifiek geweest.
Laura gaf een verfijndere interpretatie van de Hoorns van de Os dan Murphy's
ruwe schetsen, ze zei dat het vast verwees naar een bepaald geografisch kenmerk
- waarschijnlijk een gebogen bergkam eindigend in twee scherpe kapen. 


 


Misschien lag er een grote bult rots of
een opvallende heuvel achter  het 'lichaam' van de os. En het hele geval
was waarschijnlijk van een afstandje zichtbaar, dus het omringende gebied zou
wel eens relatief plat kunnen zijn. Maar het landschap dat Dakkuri voor
zijn geestesoog had gehad veranderde voortdurend. Zeeniveaus bewogen voor-en
achteruit, heuvels werden door erosie verschoven als schaakstukken, de loop van
rivieren en waterwegen konden omgelegd zijn, woestijn veranderend in weiland en
omgekeerd. En bovendien konden aardbevingen alles omgooien als een
caleidoscoop waardoor het beeld van het ene jaar op het andere compleet
veranderde. Om de dingen te zien zoals Dakkuri ze had gezien, was het
nodig om het proces om te draaien. Om het moderne landschap te bekijken en dat
uit de Oudheid eronder te zien. Die taak vereiste een griezelig vermogen
om driedimensionale reliëfkaarten te lezen, een gedetailleerde kennis van
antieke geografie en een intuïtief gevoel voor geologische transformatie door
de tijd - om niet te spreken van een zesde zintuig datje geen naam kon
geven. Gelukkig was Laura een van de weinige mensen op aarde die al deze
vermogens bezat. Murphy zag haar gebogen zitten over haar papieren en
verwonderde zich over deze unieke en sterke vaardigheden. Ze zouden tot het
uiterste beproefd worden om de staart van de slang te vinden bij de Hoorns van
de Os.
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Van de tweede vuistslag kreeg Murphy
spijt. Niemand vocht tegen hem; hij mepte tegen een zware zak in de sportzaal
van de Preston Universiteit. De eerste stomp, een scherpe rechtse, was een
lekker gevoel, zo lekker dat hij snel naar de zak uithaalde met links, waardoor
een hevige pijnscheut door de bokshandschoen naar zijn schouder schoot. De
schouder waarvan hij even was vergeten dat hij was beschadigd door de leeuw.
Toen Murphy beide armen langs zijn zijden liet hangen om de pijn rond zijn
bovenlichaam af te laten ketsen, snauwde de potige figuur naast hem bruusk:
'Kom op, Murphy, geen koffiepauze. Dit is geen kantoorbaantje, het is
training.' Levi Abrams duwde tegen Murphy's schouder om hem weer aan het werk
te krijgen. Zijn linkerschouder. Nu moest Murphy zich dubbelvouwen om te
zorgen dat de pijn niet door zijn hele borst schoot. 'Levi! Je hebt toch
gehoord dat ik zei dat ik vandaag rustig aan moest doen met die
schouder?' 


 


'Schiet op, Murphy. Span je in.
Concentreer je. Weet je niks meer van je diensttijd? Train, train, train nog
meer. Dat is de enige manier om niet te vervallen zoals die woestijnmummies
van je.' Murphy keek naar de bijna twee meter lange Israëli die hun
trainingssessies altijd zo serieus nam, en hij moest lachen. Levi Abrams nam
trouwens alles wat hij deed serieus, voor zover Murphy wist. Hij was voor de
Verenigde Staten gerekruteerd door de hightech bedrijven in het gebied
Raleigh-Durham als zeer goed betaalde veiligheidsdeskundige. Zo goed betaald
dat hij zich een vervroegde pensionering van de Mossad kon veroorloven en zich
met zijn gezin opnieuw in Raleigh kon vestigen. Niettemin was Murphy er
zeker van dat Levi zich niet helemaal teruggetrokken had. Hij zou het Levi
nooit rechtstreeks vragen en Levi was veel te ernstig en te gesloten om iets
te zeggen, maar hij had nog steeds uitstekende relaties in het Midden-Oosten,
in de Arabische landen evenals in Israël. Zozeer zelfs dat Levi Murphy bij tal
van gelegenheden had kunnen helpen met de afhandeling van papieren om hemzelf
en belangrijker nog enkele voorwerpen het Midden-Oosten uit te krijgen. Van
zijn kant, al zou je het niet zeggen aan zijn altijd strenge gezicht en
zakelijke conversatie, scheen Levi Murphy te respecteren. Net als Murphy was
Levi op zijn manier een geboren instructeur, hoewel Murphy als hij zijn studenten
bewerkte zoals Levi hem, door de universiteit zou worden aangeklaagd voor
misbruik. 


 


Ze hadden elkaar twee jaar geleden voor
het eerst ontmoet bij het hardlopen voor zonsopgang, toen Levi toezicht hield
op de beveiligingsbehoeften voor een krachtig computersysteem dat de universiteit
ten geschenke kreeg van zijn huidige technologiebedrijf Uiteindelijk had Levi
aangeboden Murphy's vaardigheid op het gebied van gevechtskunst uit te
breiden, wat leidde tot zeer intensieve trainingssessies wanneer ze maar tijd
hadden. Met Levi erbij spande Murphy zich altijd veel harder in dan als hij
alleen was, en dan deed hij al erg zijn best. Op dit moment had hij zich door
zijn enthousiasme laten meeslepen waardoor hij nu pijnlijk voorovergebogen
stond. Vanmorgen had Murphy de training wel willen overslaan om zijn
schouder te laten genezen, maar hij had een dringende reden om Levi te
spreken. Hij besloot erover te beginnen terwijl hij wachtte tot de pijn afnam.
'Levi, mijn vriend, ik moet je een grote gunst vragen. Ik ben iets reusachtigs
op het spoor, een archeologische vondst waar ik me op moet storten.' 'Weer zo'n
stoffig prulletje van je?' Levi's respect voor Murphy als vechter stekte zich
bepaald niet uit tot Murphy's beroepskeuze. 'Laat me raden, je hebt vervoer
nodig? 


 


Naar een of andere linke plek in het
Midden-Oosten?' 'Je kent me veel te goed, mijn vriend. Levi, ik moet alleen zo
gauw mogelijk met Laura naar Samaria, op zoek naar de bergplaats van dat stuk,
en ik moet het mee terug nemen naar Preston zonder gedoe met officials of
douane. O, en laat het me geen geld kosten.' Levi het een lang, laag gefluit
horen. 'Wat, neem je niet eens de tijd voor een rondje vredesonderhandelingen
als je toch in de buurt bent? Ik zal wel zien wat ik kan doen. Hoe snel kunnen
jullie weg?' 'We hebben het grootste deel van de volgende week vrij voor bijles
en ik heb zo'n beetje al mijn studenten gehad, dus ik kan meteen vertrekken.
Laura neemt vrij. Ik ben je erg dankbaar, Levi.' 'Laten we eerst maar eens zien
of ik het voor elkaar krijg.' Levi gaf Murphy een stomp tegen zijn schouder. 'Intussen
is je koffiepauze voorbij. Op naar de zak.'
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'Wij zijn twee mannen, maar we vormen wel
een interessant paar, vindt u niet, professor Murphy?' Murphy knikte respectvol
naar zijn gastheer, sjeik Umar al-Khaliq, maar hij vroeg zich af waar hij heen
wilde met zijn gespreksopening. Ze zaten na de hele dag gereisd te hebben
sterke Arabische koffie te drinken in al-Khaliqs mooie huis in Samaria, nadat
alles met verbluffende snelheid geregeld was door Levi Abrams. Laura had
gezegd dat ze moe was van de vlucht en was naar de logeerkamer gegaan, maar
Murphy had ze toevertrouwd dat ze voelde dat de sjeik niet geloofde dat
vrouwen het waard waren betrokken te worden in enige serieuze discussie.
'Kenmerkend,' zei ze, 'voor zo veel Arabische mannen van zijn generatie. In
feite' - ze wees naar Murphy - 'kenmerkend voor zo veel mannen uit alle
landen.' 'Hé, niet wijzen naar me met die vinger. Je weet maar nooit of
hij geladen is,' zei Murphy. 'Ik doe niks fout.' 'Maar je zou kunnen
helpen de sjeik minstens tot de jaren negentig te brengen.' Murphy
zuchtte.


 


'Mee eens, schat, maar zullen we niet bijten
in de gulle hand van degene die deze reis mogelijk heeft gemaakt? Althans niet
voordat de reis voorbij is. Dan, dat beloof ik je, zal ik je achterlaten om hem
het licht te laten zien. Jij wordt mijn speciale geschenk aan de Samaritaanse
gastheer die verder alles al heeft.' 'Murphy, het is maar goed dat ik mijn
kaarten heb om te bestuderen. Want morgen, als we op onderzoek uit gaan, ga ik
een prachtig plekje uitzoeken om jou achter te laten. Blijf niet te lang op met
jullie mannenpraat.' Eigenlijk dacht Murphy wel te weten waar de sjeik
over wilde praten, dankzij Levi Abrams, die hem met de sjeik in contact had
gebracht. Nadat hij een kwartier in de weer was geweest met zijn mobiele
telefoon terwijl Murphy zijn training afmaakte, zei Levi: 'Ik denk dat ik een
perfecte vent voor je gevonden heb, mijn vriend. Sjeik Umar al-Khaliq.' 'En hij
is perfect omdat...?' Levi liet Murphy gaan zitten. 'Misschien is dit wel
het laatste watje van me verwacht dat ik weet over het Midden-Oosten, maar wist
je dat er steeds meer Arabieren op zoek zijn naar jouw God?' 'Ik heb wel
wat gelezen over de christenbeweging onder moslims, maar ik dacht eigenlijk dat
het net zo waarschijnlijk was als dat ze tot jouw God zouden komen. Niet beledigend
bedoeld.' 'Niet zo opgevat. In ieder geval, al-Khaliq is ongelooflijk
rijk, geniet nog steeds diplomatieke status voor zijn vloot privé-vliegtuigen,
en toch was het op een of andere manier allemaal niet genoeg. Ik heb gehoord
dat hij een paar discrete voelhoorns had uitgestoken naar de christelijke
zendings-groepen in het gebied. Je kunt je voorstellen dat je je daarmee niet
bijzonder populair maakt in het Midden-Oosten, hoe machtig je ook bent. 


 


Dus ik heb hem verteld dat jij hem met
alle plezier wilt adviseren in ruil voor een ticket en spullen om een beetje te
graven.' 'Levi, je bent geniaal. Kan ik hem vertrouwen?' 'Jaren
geleden heb ik de sjeik uit een benarde situatie geholpen met een stel
schietgrage bedoeïenen die het hem een beetje moeilijk maakten om hen te
bestrijden op zijn eigen grondgebied. Ik zou hem vertrouwen.' 'Bedankt,
Levi. Ik sta zwaar bij je in het krijt.' 'Je bent me niks schuldig. Zorg
goed voor die fantastische vrouw van je. Jou zou ik niet zo erg missen. Maar
haar, haar zou ik missen. En Murphy, vertrouw de sjeik, maar vertrouw niet
meteen iedereen die voor hem werkt. Maar je kent de gang van zaken met graven
in vreemde landen.'


Nu, twee dagen later, zat Murphy tegenover
de sjeik en wachtte tot hij hem in zijn soms gebrekkige Engels zou uitleggen
waarom zij tweeën 'een interessant paar' vormden. De reis had niet vlotter
kunnen verlopen. De belangrijkste adviseur van de sjeik, Saif Nahavi, had alles
geregeld voor de reis en al-Khaliqs rijkdom en zijn diplomatieke status hadden
alle bureaucratische hindernissen uit de weg geruimd. Laura had gezegd:
'Murphy, jouw reizen zijn altijd net de gevangenis, het is veel makkelijker om
erin te komen dan eruit.'


Natuurlijk had Murphy veel om dankbaar
voor te zijn dankzij de gulheid van de sjeik, en hij wilde zijn deel van de
afspraak nakomen door al-Khaliq alles te vertellen over alle aspecten van het christendom
waar hij kennelijk belangstelling voor had. Maar zijn vele reizen naar het
Midden-Oosten hadden hem geleerd dat hij moest wachten tot de sjeik op zijn
eigen manier de discussie over het gevoelige onderwerp aansneed. 


 


Als hij dat al deed. 'Professor
Murphy, u bent een christelijke man die naar mijn moslimland komt op zoek naar
iets dat al eeuwenlang verloren is, iets dat voor u vandaag de dag nog steeds
van belang is. Ik ben een man die alle moderne bezittingen in tienvoud heeft,
maar ik heb het gevoel dat ik op zoek ben naar iets dat nog ouder is, nog
eenvoudiger, dan wat u zoekt op uw reis.' 'Sjeik, ik eerbiedig uw moedige
onderzoek. Heeft u vragen?' 'Zo vele vragen, Murphy, maar het is mij
genoeg om u te ontmoeten en een man van uw geloof te helpen. In mijn positie,
zo lang ik hier blijf in het land van mijn voorvaderen, en ondanks alles wat
ik mij kan veroorloven, heb ik niet de vrijheid die u geniet.' 'Laat me u
zeggen, sjeik, dat ik elk moment van de dag of nacht tot uw beschikking ben. Ik
sta bij u in het krijt voor uw vrijgevigheid ten opzichte van mijn werk en nog
wel op zo'n korte termijn. Maar na vanavond besef ik dat ik dubbel gezegend
ben, want u heeft me helpen herinneren hoe veel geluk ik heb dat ik Amerikaan
ben en vrij om elke godsdienst aan te hangen die ik wens.' 'Ik ben het
die u moet bedanken, Murphy. Op een dag zullen we misschien vele dingen kunnen
bespreken in uw land.' 'Weet u zeker dat we tot die tijd moeten wachten, sjeik?
We hebben vanavond natuurlijk geen tijd voor al uw vragen, maar als u me nu
eens de twee vragen stelt die op dit moment uw grootste zorg zijn?' De
sjeik glimlachte.'Ik zie, professor, dat u inderdaad goed kunt graven. Goed.
Vertel me eens, wat ziet u als het belangrijkste verschil tussen Allah en uw
God? Veel mensen denken dat ze dezelfde zijn.' Murphy schoof naar het
puntje van zijn stoel. 'Er zijn meerdere overeenkomsten. Wij geloven dat onze
God de schepper is van alle dingen, daar bent u het mee eens. 


 


Maar wij geloven ook in een drie-enig God,
één God uit drie goddelijke persoonlijkheden die elk hun eigen werk hebben.
Hij is een genadige hemelse Vader en soeverein onderhouder van het heelal die
de wereld zo liefhad, dat Hij Zijn enige Zoon gaf om te sterven aan het kruis
voor onze zonden, zodat wij eeuwig leven kunnen krijgen. Hij stuurt Zijn
heilige Geest in ons hart om een nieuwe geest in ons te scheppen en ons door
het leven te leiden.' De sjeik zuchtte. 'Er is zo veel dat ik moet
proberen te begrijpen. Mijn tweede grote vraag is: wat zou ik moeten doen als
ik christen wilde worden?' 'Volgens de Bijbel wordt iemand christen door
te geloven dat Jezus Christus niet alleen de Zoon van God is die stierf voor de
zonden van de wereld, maar dat Hij op de derde dag is opgestaan en iedereen zal
behouden die Hem door het geloof aanroept.' 'Is dat alles? Het lijkt te
makkelijk, te simpel.' Murphy knikte. 'Ja, inderdaad. Dat is één reden
waarom zo veel mensen het niet snappen. Maar de waarheid is dat het niet
makkelijk voor Hem was om die verschrikkelijke marteldood te sterven, op een
van de ergste manieren die de geschiedenis kent. Zoals u weet, sjeik, leert uw
geloof dat Hij gewoon een goede man was, een leraar, of zelfs een profeet. 


 


Maar Jezus was veel meer dan dat. Het feit
dat Hij uit de dood is opgestaan, toont aan dat God de Vader blij was met Zijn
offer en bereid is allen te behouden die Hem door het geloof aanroepen.' De
sjeik zag er vermoeid uit. Vriendelijk voegde Murphy eraan toe: 'Sjeik, wat ik
u vanavond heb uitgelegd is een zaak van het hart. In de rust van uw eigen
gedachten kunt u de Vader aanroepen in de naam van de Zoon, en de heilige Geest
zal u redden en u eeuwig leven geven.' 'Dank u, professor Murphy, dat u
mij hierover niet onder druk zet. En dank u voor het beantwoorden van mijn vragen.' 'Tot
uw dienst, sjeik. Ik zal bidden dat u spoedig een beslissing neemt. Eén ding
zou ik u willen vragen: wilt u me in dat geval een briefje schrijven om het me
te laten weten? Hier is mijn kaartje. U kunt me telefonisch bereiken of via
e-mail.' 'Mooi. Nu moet u rust gaan nemen, professor. Morgen zal mijn
assistent Saif u begeleiden door mijn land en zorgen dat u naar uw land
terugkeert - met zo weinig mogelijk strubbelingen.'


 


Een uur nadat de sjeik naar bed was gegaan
en een halfuur nadat Murphy in het gastenverblijf zijn leeslampje had uitgedaan,
glipte de rechterhand van de sjeik, Saif Nahavi, onopgemerkt naar het
marktplein. Hij scheen wat laatste voorbereidingen te treffen voor de excursie
van de Murphies de volgende ochtend. Toen Nahavi een elektronicawinkel
passeerde die gesloten was, riep een zachte stem:'Nahavi. Behzad. Draai je niet
om. Kijk alleen in de etalage.' Nahavi deed wat hem opgedragen werd. Behzad
sprak vanuit de duisternis van het portiek van de winkel. 'Ben je klaar voor morgen?' 'Ja.
De gewone chauffeur is al ziek geworden. Jij, Behzad, wordt op het laatste
moment de vervangende bestuurder. Het zijn alleen de Murphies en ik. Ze hebben
niet veel bagage bij zich.' 'En wat zoeken ze?' 'Ik weet niet wat
Murphy najaagt in ons land. Omdat hij zo geheimzinnig doet, moet ik wel geloven
dat het een hoop geld waard is.' 'Dat is je geraden.' Behzads toon viel
niet te veronachtzamen. 'Twijfel niet aan mij, Behzad.Wij hebben nooit
samengewerkt, ondanks alle keren datje geprobeerd hebt me over te halen mijn
positie bij de sjeik te misbruiken om dingen te stelen die jij op de zwarte
markt kon verkopen. Maar ik weet wat waarde is, en wat de Murphies morgen
zullen vinden zal een fortuin waard zijn. Bovendien is daar de niet
onbelangrijke kwestie van mijn gokschulden, die deze maand eindelijk zijn
uitgestegen boven wat ik van de sjeik los kan krijgen.' 'Jij, met je
machtige positie bij de sjeik, kijkt altijd op mij neer, Nahavi. 


 


Ik dacht datje een dief was, net als
ik.' 'Jij bent de professionele dief, Behzad, en daarom doen we morgen
zaken. Maar denk erom, we doen het op mijn manier. Het moet lijken op beroving
door vreemden. Ik wil niet dat mijn positie bij de sjeik in gevaar gebracht
wordt.' 'Ja, Nahavi, ik zal zorgen dat je dierbare onschuld beschermd
wordt. Zo lang het geld maar van de zwarte markt komt voor wat ik steel van de
Murphies.' 'Dat geld komt wel, Behzad. De helft voor jou, de helft voor mij, en
voor de eerlijkheid, als jij je werk goed doet, twee hele porties dood voor de
Murphies.'
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Murphy veegde met zijn mouw langs zijn
voorhoofd, tuurde met half dichtgeknepen ogen door het verblindende licht naar
een rij stoffige heuvels in de verte en nam een grote teug hete woestijnlucht.
Het was fijn om thuis te zijn. In feite had hij nooit eerder voet gezet in dit
speciale deel van Samaria, maar terwijl zijn gympen over de droge grond
knerpten en een ruige kudde geiten langs hem heen wegvluchtte met veel
belgerinkel en in een wolk van een scherpe, muskusachtige geur, wist hij dat
hier zijn bestemming lag. Hier hadden de eerste christenen kunnen lopen.
Misschien had een van de apostelen een poosje gerust in de schaduw van dat
grote rotsblok op de helling. Volgens Murphy kon hij wel letterlijk volgen in
de voetsporen van Jezus. Hij grinnikte om de vlucht die zijn fantasie nam. Dat
was misschien overdreven. Maar er bestond geen twijfel aan dat dit het toneel
was waar enkele centrale gebeurtenissen van de Bijbel zich hadden afgespeeld.
En hij was ervan overtuigd dat dit schijnbaar dode en lege landschap een
wonderbaarlijk verhaal zou kunnen vertellen, als je maar wist hoe je het moest
interpreteren. Dat was helaas het verraderlijke. 


 


De officiële dekmantel voor het bezoek van
de Murphies aan Samaria was om wat testbeelden te schieten voor een toekomstig
televisieprogramma. Dus terwijl Laura het landschap methodisch onderzocht,
bleef Murphy met zijn digitale camera in de weer, alsof hij het belangrijkste
werk deed. Door zijn cameramonitor sloeg Murphy Laura gade die langzaam heen en
weer beende, de lage bergkam naar het zuiden nauwgezet onderzoekend,
vergelijkend met een handvol kaarten in de zak van haar broek, zich ineens 180
graden omdraaiend alsof ze zich plotseling iets herinnerde -en dan gefrustreerd
weer terug alsof de herinnering haar ontschoten was. Murphy was wel wijzer dan
Laura op te jagen als ze in het veld was. De andere leden van hun gezelschap,
aangeleverd door de sjeik, waren Saif Nahavi en een chauffeur genaamd Behzad.
Beide mannen waren beneden bij de terreinwagen gebleven, op de uitkijk naar
indringers, maar kennelijk zonder aandacht voor een van beide Murphies. Ze
hadden Nahavi niets anders verteld over wat ze zochten dan de algemene buurt
waar ze heengebracht wilden worden. Murphy was nog verder gegaan dan Levi's
waarschuwing en had zelfs de sjeik niets verteld over de staart van de slang. 


 


Voor de rest waren ze alleen in hun kleine
hoekje van de woestijn, een natuurlijk halfrond amfitheater, gevormd door de
bochtige hoorns van de bergkam. Het geluid van de geitenbellen was in de verte
weggestorven en alleen het stuiven van het zand was te horen. Nadat ze de avond
tevoren en die ochtend vroeg de kaarten had bestudeerd, was Laura duizelig van
opwinding en de sterke Arabische koffie. Ze was ervan overtuigd dat ze het te
pakken had. Nadat ze naar de talloze heuvels en ravijnen had gestaard zonder
haar concentratie te laten verbreken, had Laura een vinger op de kaart geprikt
die uitgespreid op de keukentafel lag. 'Dat is het! Ik weet het zeker. Even ten
noorden van de oude rivierbedding, voordat je de wadi bereikt. Daar!' En Murphy
had gehoopt dat ze gelijk had. Ze was tenslotte een natuurtalent. Nu was dat
gevoel van zekerheid verdwenen, hij zag het, verdampt als de dauw onder de
brandende woestijnzon. Laura het haar hoofd hangen, haar schouders afgezakt als
een verslagen atlete terwijl ze haar weg zocht tussen de rotsblokken en kleine
uitstekende rotsen voor hem. En toen was ze ineens verdwenen.
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Murphy bleef even met open mond staan
kijken, als een toeschouwer bij een goochelnummer die niet kon begrijpen waar
het meisje in de plotseling lege kist gebleven was. Toen zette hij het op een
rennen. Laura was zo'n vijftig meter weg geweest, dacht hij, toen ze verdween.
Met hamerend hart voelde hij de zachte grond zuigen aan zijn voeten terwijl hij
door het zand stampte in de richting van de stofpluim die de plek markeerde
waar ze het laatst gezien was. Het was net zo'n droom waarin je wegrent voor
een monster, maar je benen doen het niet. Ineens zag hij een beeld voor zich
van Dakkuri met donkere ogen die kwaadaardig glommen en die in stilte bad. Hij
struikelde, richtte zich op en beklom eindelijk het heilinkje tussen hen in.
Daar waar Laura geweest had moeten zijn, was een gapend gat van zo'n
anderhalve meter breed waar zand in stroomde als water in de afvoer. Hij gooide
zich op de grond en boog zich zo ver in het gat als hij durfde. Hij dacht aan
een klasgenoot die eens door het ijs was gezakt en die hij had gered, hij had
gehoopt dat het ijs zijn gewicht bleef dragen terwijl hij dichterbij kroop.
Gedroeg woestijnzand zich op dezelfde manier? Hij dacht dat hij iets hoorde,
een gesmoorde kreet die van Laura kon zijn en boog verder naar voren. Ineens
gaf de vaste grond onder hem mee en hij stortte naar beneden als een kind van
de zwembadglijbaan. Hij kwam neer met een bons en rolde op zijn zij, bijna
stikkend in een mondvol zand. 


 


Toen hij het uitspuugde, begon het stof op
te trekken en de wereld kwam weer in beeld. Aan drie kanten waren grof gehakte
muren van donkere steen. De vierde was begraven in de vloedstroom van zand die
hem mee naar beneden gezogen had. En daar, kennelijk onbewust van de chaos om
haar heen, stond Laura. Murphy krabbelde overeind en reikte naar haar. 'Laura,
is alles in orde? Ben je gewond?' Haar kleding was gescheurd, er sijpelde een
donkere vlek doorheen en elke centimeter van haar lichaam was met zand bedekt.
Maar terwijl ze haar haren schudde en zand in het rond warrelde, zag Murphy dat
ze lachte. 'Zie je wel - ik had gelijk! Het was de hele tijd onder onze voeten.
Geen wonder dat we het niet zagen.' Murphy sloot haar in een knellende
omhelzing en lachte opgelucht. 'Ik heb geen seconde aan je getwijfeld, schat.'
Hij bekeek haar van een afstandje om te zien of ze inderdaad nog helemaal heel
was en volgde haar blik naar de achterste muur. Hun ogen wenden aan het mengsel
van licht uit de gaten waar ze doorheen gevallen waren in het schaduwachtige,
bedompte halfduister van de ondergrondse zandgrot waar ze in geland waren. Ze
zagen dat het zand vijftig meter verderop ruimte begon te maken voor wat
steen. Het steen vormde treetjes en het trapje voerde naar de ingang van wat
leek op het soort natuursteengrot die ze gewoonlijk zagen als ze door North
Carolina trokken. Ze strompelden door het zand naar het trapje, waar ze sneller
konden bewegen naar de ingang van de grot. Beide Murphies pakten hun
zaklantaarn uit hun broek en Heten het licht in twee gelijke bogen langs de
grotingang glijden. 'Waar zoeken we naar?' vroeg Laura. 'Waarschijnlijk een
amfora.'


               



Laura stelde zich de antieke kruiken van
klei voor, bolvormig met twee handvatten die als oren uit hun smalle hals
staken. Amfora's werden gebruikt om graan m te bewaren, gedroogde vis, water,
wijn en waardevolle spullen. Ze zag er een stuk van in het zand liggen en gaf
het aan Murphy. 'Ja, dit lijkt inderdaad op wat in de Bijbel "vaten"
worden genoemd, wat wij amfora's noemen, het soort dat de Babyloniërs meenamen toen
ze Jeruzalem plunderden. Als ik gelijk heb, zit de staart van de slang in zo'n
ding.' Murphy keerde de kruik van klei om. Er kroop iets gruwelijks en
slangachtigs uit dat weg glibberde. 'Maar niet in deze.' Laura huiverde en
sprong opzij toen het slijmerige dier langs haar heen rende. Ze verloor haar
evenwicht, struikelde achterwaarts tegen de muur van de grot en viel door een
smalle verticale gleuf. Murphy hoorde haar gillen en draaide zich met een ruk
om, met zijn zaklantaarn naar haar zoekend in het donker. Maar Laura was
verdwenen. 'Laura? Laura, waar ben je?' riep hij ongerust uit. 'Laura?' 'Hier,
Murph,' antwoordde Laura eindelijk na wat een eeuwigheid leek. 'Hier. Ik geloof
dat ik het gevonden heb!' 


 


Murphy was opgelucht haar stem te horen,
maar kon haar nog steeds niet zien. Gespannen ogenblikken verstreken voordat
hij de lichtstraal van haar zaklantaarn zag door de smalle kloof. Hij sprong
erheen en glipte door de holte in de grotmuren die Laura had opgeslokt. Murphy
belandde in een andere grot, aanmerkelijk kleiner dan de eerste. 'Laura, je
moetje niet steeds voor me verstoppen.' Daar stond Laura, ze liet het licht
van haar lantaarn strijken over wat ze had ontdekt. 'Kijk, Murph!' riep Laura
verbijsterd uit. 'Is het niet ongelooflijk?' Murphy richtte zijn lantaarn
naast die van Laura en hun monden zakten open. 'Murph, zie jij wat ik zie?'
'Het is bijna te mooi om waar te zijn.' De hals van een grote stenen kruik stak
uit een hoop aarde en zand alsof hij wachtte tot ze hem openmaakten. Ze naderden
hem samen, als jagers die een bok besluipen waarvan ze vrezen dat hij kan
wegspringen voordat ze hem in het vizier kunnen krijgen. Zwijgend knielden ze
neer en schepten aarde en zand weg van de kruik. 


 


Hij was ongeveer vijfenveertig centimeter
hoog en de hals was juist wijd genoeg om een hand in te steken. Murphy popelde
van ongeduld, hij probeerde niet te denken aan schorpioenen, slangen en andere
stekende wezens, en stak zijn hand erin. Laura, de voorzichtigste, richtte haar
zaklantaarn op de vloer van de grot tussen waar ze stond en de amfora om te
zien of er niets kroop voordat ze een stap in de richting van haar man zette.
Het pad leek veilig en ze wilde zich juist bij haar triomfantelijk schreeuwende
echtgenoot voegen toen ze voor alle zekerheid haar licht liet schijnen op de
verste muur van de grot. Daar was ook geen kruipend gedierte te zien, maar door
wat ze wel zag zonk de moed haar in de schoenen. 'Eh... Murph... we hebben een
probleempje.'
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De rest van de grot was vol amfora's.
Honderden en honderden amfora's. Amfora's in alle soorten en maten. Murphy
zette de amfora die hij in zijn armen had neer, degene die nog maar een paar
seconden geleden de zekere bergplaats had geleken voor de staart van de slang.
De vloer was vlak en vrij van water, daarom waren de amfora's hier
waarschijnlijk vele eeuwen geleden bewaard. Bewaard en vergeten. 'Fijn,' gromde
Murphy. 'Een amforakerkhof. Ik was niet van plan hier de komende zes maanden
door te brengen.' 'En ik was net zo goed bezig.' 'Ja, dat is zo, schat. We
waren er zo dichtbij.' 'Enig idee hoe we kunnen weten in welke de staart van de
slang verstopt zit?' 'Hm... ik vraag me af of die lepe hogepriester Dakkuri ons
een poets heeft gebakken. Wat als hij zijn volgelingen eens niet alleen
opdracht heeft gegeven dit stuk van de slang te begraven, maar nog een stap
verder te gaan en het zeg maar in het volle zicht te begraven?' 'Ja, zoals het
zoeken naar een speld in een berg spelden in plaats van in een hooiberg.' 'Zo
erg misschien niet, Laura. Jij hebt hier meer verstand van dan ik door je
onderzoek - hoe gebruikten ze die amfora's?' Laura putte uit haar uitgebreide
kennis van antieke artefacten. 'Ze sloten ze gewoonlijk af met een stop van
kurk, klei of hout, als ze tenminste afgesloten werden,' verklaarde Laura. 'Maar
als er iets zo belangrijks in zit, zullen we moeten zoeken naar eentje die met
was verzegeld is.' 'Als we er eentje vol centen vinden, weten we tenminste dat
die nep is.' 


 


Laura begon aan de ene kant van de grot,
Murphy aan de andere, en ze onderzochten tientallen amfora's. In sommige zaten
dierenbotten, in andere primitief huishoudelijk gereedschap en persoonlijke
spullen. Elk van de amfora's, laat staan hun inhoud, was een antiek artefact
dat Murphy en welke archeoloog dan ook onder andere omstandigheden had doen
dansen en springen. Ze onderzochten de ene amfora na de andere en waren aan het
eind van hun Latijn toen Murphy een idee inviel. 'Wacht even,' zei hij op een
toon die hij gebruikte als hij niet kon begrijpen hoe hij iets over het hoofd
had kunnen zien. 'Als je een stuk van de slang wilt verstoppen dat lang en dun
en hard is, dan stop je het niet in zo'n dikke zodat het gaat rammelen en zo de
aandacht trekt. Je wikkelt het in iets zachts en laat het in zo eentje
glijden.' Hij pakte een grote, smalle amfora die op een bloemenvaas leek. 'Zoek
er zo eentje verzegeld met was en we hebben hem.' 


 


De meeste amfora's in de grot hadden een
dikke, ronde buik. Die had Murphy met zijn moment van inzicht allemaal
geëlimineerd. Laura en hij pikten de potentiële kandidaten uit en elimineerden
even vlug de amfora's die niet met was afgesloten waren. 'Wat zou je zeggen van
deze?' vroeg Laura algauw, en ze toonde Murphy er een waarvan de opening zo
strak, glad en volkomen was afgesloten dat de stop van was moest zijn. Murphy
begon de was los te maken met een mes. Alle was die hij weghaalde, stopte hij
in een plastic zak voor toekomstig onderzoek. Algauw plopte de stop eruit. Hij
sperde vol verwachting zijn ogen wijd open toen hij zijn hand erin stak en er
iets uithaalde dat in een grof geweven doek gewikkeld zat. Wat hij vond toen
hij het eruit rolde was een volmaakt geconserveerd stuk gegoten koper van zo'n
dertig centimeter lang en vijf centimeter in doorsnee. Aan de ene kant liep
het spits toe als een slang en aan de andere kant was het afgebroken. Murphy
twijfelde er niet aan dat hij de staart van de koperen slang in handen had.
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'Murphy, we hebben het gevonden. Geef eens.'
Laura verwonderde zich over het gewicht van de staart van de koperen slang in
haar hand. 'Stel je voor, Murphy, dit heeft Mozes gemaakt!' 'Verbluffend. We
zijn gezegend vandaag. Laten we nu maken dat we wegkomen, zodat we het kunnen
navertellen.' Ze liepen dezelfde weg terug als ze gekomen waren, maar beseften
dat ze niet terug konden klimmen door de gaten waardoor ze in de ondergrondse
grot waren gevallen. Er waren twee doorgangen die terug leidden in de tegenovergestelde
richting van waar de grotingang was. Murphy koos de minst zanderige. Na een
paar honderd meter veranderde het zand in aarde en de grond was zelfs een
beetje vochtig, wat erop wees dat er water in de buurt was. Een paar meter
verder waren er wortels van bomen en struiken door de aarde heen te zien en
Murphy kon zich op een combinatie van rots en wortels hijsen en zijn hoofd
boven de grond steken. 'Schat, ik denk dat we ons hier wel door kunnen persen.'
'Murph, ik zit vast!' Murphy draaide zich met een ruk om en zag dat Laura's voet
gevangen zat in een web van verknoopte wortels. Hij hurkte neer en werkte haar
los, waarbij hij een verwarde kluwen moest afbreken. 


 


Hij wilde hem net weggooien toen hij zag
dat er een kleine wortel uit groeide in de vorm van een bijna volmaakt kruis. Hij
knapte hem af en gaf hem aan Laura. 'Voor jou, mijn geweldige vrouw. Een
aandenken aan je bezoek aan de koperen slang attractie.' Een dunne straal
daglicht van boven viel precies tussen hen in. Het kleine kruis werd gevangen
door het licht. Het gaf een sprankelende stalenkrans af die van God afkomstig
leek. Murphy en Laura waren sprakeloos. Ze klemde het kruis tegen haar borst
terwijl Murphy zijn armen om haar heen sloeg. Ze omhelsden elkaar in de
lichtstraal en waren allebei even vergeten waar ze waren. Maar daar werden ze
snel aan herinnerd toen de eerste kogel vijf centimeter van Laura's wang tegen
de rots sloeg.


De tweede kogel raakte een overhangende
tak vlak boven het gat in de grond waar Murphy zijn hoofd doorheen gestoken
had. Stukken schors vlogen om hun oren. Murphy gooide zijn lichaam voor
Laura om haar te beschermen en drukte hen samen tegen de rotswand. 'Murphy, wat
gebeurt er?' 'Kogels. Het is menens. Tenzij we terug kunnen in de hoop een
amfora vol wapens en munitie te vinden, moeten we weg. 


 


Nu.' Laura was nooit eerder beschoten,
maar ze begreep het snel. De derde kogel, die zand deed opstuiven bij Murphy's
voet, hielp haar in beweging komen. Ze begonnen verder ondergronds te rennen
maar stuitten op een muur van rots. 'We zullen het risico moeten nemen en door
het gat naar buiten gaan. En degene die ons beschiet weet dat. Kom.' Murphy
leidde Laura terug naar het kluwen wortels waar haar voet in verward was
geraakt omdat die de beste bescherming vormde tegen het geweervuur. Het was
niet veel, maar ze waren tenminste niet helemaal blootgesteld. 'Blijf hier en
blijf laag.' 'Murph, waar ga je heen? Laat me niet alleen!' Murphy rende naar
de rotsen aan de verste kant van het gat. 'Sst. Ik heb een idee dat misschien
werkt, maar het zal een hoop lawaai maken.' Degene die schoot was in staat door
het gat te schieten, maar hij had niet veel bereik tenzij hij zijn geweer naar
binnen stak. Wat precies was waar Murphy op rekende. Het bleef een tijdje stil
terwijl de schutter voor zichzelf tot die conclusie kwam nu hij de Murphies
niet langer onder het gat in de grond zag rennen. Eerst verscheen de top van de
loop van een AK-47 in het gat, en toen de rest van de loop. Terwijl het wapen
door het gat geduwd werd, schoot het met een oorverdovend kabaal tientallen
kogels in de grond, een wervelende wolk van stof, aarde en zand opspuitend.
Murphy hoopte dat zijn timing klopte toen hij een sprong nam naar de loop van
het geweer dat nog steeds de ene kogel na de andere uitspuwde en rukte het naar
beneden. 


 


Met een verschrikkelijke schreeuw
kletterden het geweer en de man die het vasthield door het gat naar binnen.
Murphy richtte zich op en ging klaar staan om zich op de schutter te storten op
het moment dat die de omgewoelde grond raakte waarin hij gevuurd had. Murphy
dacht dat hij op z'n hoogst een onderdeel van een seconde had om zijn enige
kans te grijpen, het tijdelijke element van verrassing. Uiteindelijk was de
verrassing nog groter. Want de schutter raakte de vloer niet erg lang. Hij
viel er recht doorheen en bleef vallen. De kogels hadden de grond zodanig doorzeefd
dat ze het zand, aarde en steen hadden losgemaakt die door de eeuwen heen
hadden gezorgd voor de relatief oppervlakkige bedekking - van een diepe put van
zand ver onder de grond. Terwijl Murphy verwonderd toekeek, landde de schutter
eindelijk met een zachte plof. Omdat Murphy het geweer nog in zijn handen had,
nam hij aan dat de schutter niets meer had om hem mee te beschieten. Murphy
gluurde over de rand van het nieuwe, veel diepere gat. Hij had zich geen zorgen
hoeven maken over de schutter. Of wat er van hem over was. Murphy probeerde
niet te luisteren naar het vreselijke, hoge gillen terwijl hij toekeek hoe het
lichaam van de schutter levend begraven werd. 


 


Tonnen zand, eeuwenlang niet door mensen
aangeraakt, bedekten ruisend zijn lichaam binnen een paar seconden na zijn val.
Al had hij gewild, Murphy had niets kunnen doen om hem te redden. Nog vijftien
seconden en er was alleen nog een berg zand te zien waar het hoofd had gelegen
in de verzonken ruimte. Voordat het helemaal verdween had Murphy echter het
hoofd herkend toen hij de lichtstraal van zijn zaklantaarn er op het schijnen.
Bezhad, de chauffeur. Met het geweer nog in zijn handen draaide Murphy zich met
een ruk om toen hij een hand op zijn schouder voelde. 'Hé Murph, rustig aan. Ik
ben het maar.' 'O, sorry, lieverd. Laten we uit dat gat klimmen voordat de hele
vloer hier instort.' En in zichzelf, om Laura niet bang te maken, prevelde hij:
'En aangezien het onze chauffeur was die ons daar beneden probeerde te doden,
vraag ik me af wat ons boven wacht.'
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Murphy en Laura hadden zich uit het
ondergrondse gat gewerkt nadat Murphy de opening met het geweer in de aanslag
zorgvuldig onderzocht had. Het was aangenaam stil na het geknetter van het
ondergrondse geweervuur. Ze hadden hun weg gezocht naar de bergkam waar de
terreinwagen stond en hadden Saif geroepen. Toen ze bij de auto kwamen,
begrepen ze waarom Saif hen niet had geholpen en geen antwoord had gegeven. Hij
hing in elkaar gezakt op de passagiersstoel voorin en zijn hoofd bloedde door
wat kennelijk een slag met een zwaar voorwerp was geweest. 'Is hij...
dood, Murphy?' Juist toen ze de vraag stelde, kreunde Saif zwak en zijn
lichaam bewoog. 'Mijn professionele mening is nee, Laura, meneer Saif is niet
dood.' Laura keek Murphy giftig aan. 'Opzij, wijsneus, en laat me die wond
bekijken.' Ze pakte de zoom van haar blouse, er was niets in de buurt dat meer
op een schone doek leek. 'Meneer Saif, kunt u me horen? Iemand heeft u geraakt.
Waarschijnlijk Behzad, de chauffeur, die smeerlap die achter ons aan zat. Heeft
u ook maar iets gezien voordat u werd neergeslagen?' Saif deed één oog
open, toen het andere en kreunde. 'Aaah, mevrouw Murphy, u bent nog heel. Heeft
u... bent u... gelukkig, u bent veilig. 


 


Ik geloof dat die vervangende chauffeur
een rover is geweest. Hij heeft me overweldigd en hij moet achter u aan gegaan
zijn. De sjeik zal woedend zijn. Het spijt me dat de rover uw object gestolen heeft.' Murphy
keek Saif waakzaam aan. 'Wat bedoel je, Saif? We zijn aangevallen door dezelfde
chauffeur die jou heeft neergeslagen, maar hij heeft ons niet beroofd. En hij
zal nooit meer iemand beroven.' Saif probeerde opgelucht te kijken. 'Dus u
heeft waar u voor kwam?' 'Ja, en heel wat meer - voornamelijk kogels.
Laten we nu naar het vliegveld gaan.'


Twee uur later zaten de Murphies veilig
aan boord van het straalvliegtuig van de sjeik, op weg naar huis. 'Wat een dag,
Murph!' Laura kroop tegen haar man aan en ondanks de adrenaline die door haar
lichaam raasde, vielen algauw haar ogen dicht. 'Het eerste stuk van de
koperen slang.' 'En de eerste keer dat ik beschoten ben. Maar ik ben zo
onder de indruk van de slang dat ik je al bijna vergeven heb dat je me bijna
hebt laten doodschieten.' 'Het kan nog wel iets langer duren voordat ik
mezelf vergeven heb.' Murphy legde een hand tegen haar wang. 'Liefje, als ik
ook maar het flauwste idee had gehad dat ik je in gevaar bracht...' Laura
glimlachte en legde haar hand op de zijne. 'Weet ik, dan had je me thuis
gelaten om de vaat te doen en je sokken te stoppen. Nu het allemaal voorbij
is, kan ik genieten van het vooruitzicht dat ik volgende week op de faculteit
lekker mag opscheppen.' 


 


'En ik denk niet dat ik onze vriend Saif
ooit zal vergeven of vergeten.' Laura keek Murphy verbaasd aan. 'Wat
bedoel je, Murph? Die arme kerel is zelf bijna gedood.' 'Ja,
"bijna" is precies het goede woord. Ik ben geen dokter, maar heb je
ooit een mooiere hoofdwond gezien? Aardige hoeveelheid bloed om onze aandacht
te trekken, maar nergens diep genoeg om schade te veroorzaken. 'Laura
schoot rechtop in haar stoel. 'O, nee! Murphy, Ik was te bang en doof van de
kogels om het meteen te beseffen, maar toen hij zijn ogen opendeed, werd hij
beslist niet wakker uit een bewusteloosheid. Zijn pupillen waren zo helder als
glas.' 'Ja, dat heb ik gezien. Ik denk dat Saif bij de hele zaak betrokken
was en deed alsof hij ook slachtoffer was voor het geval wij het overleefden,
maar het is nooit de bedoeling geweest dat we langs de chauffeur kwamen en
Saifs toneelspel zagen.' 'Maar hoe wist hij dat we op zoek waren naar de
slang?' 'Niet. Dat kon hij niet weten. Niemand hier wist het. Ik denk dat
hij wist dat de sjeik ons hielp iets van waarde te vinden. Het kon hem niet
schelen wat het was, hij wilde het gewoon van ons stelen. Ik denk niet dat de
sjeik iets met die boef te maken had. Maar als we geland zijn zal ik hem wel
eens vertellen wat een smerig tuig hij in dienst heeft.' 'Nou, Murphy, de
sjeik was onze gastheer. Zorg datje niet een van je fameuze driftbuien krijgt
als je hem aan de telefoon hebt.' 'Helemaal niet. Ik geloof alleen dat
hij graag de waarheid zou willen weten. Over de sjeik gesproken, zullen we eens
nader bekijken waar we vandaag bijna om vermoord zijn?' Hij pakte de
diplomatenkoffer van de sjeik en haalde het in een doek verpakte stuk metaal
tevoorschijn. Laura was haar vermoeidheid meteen vergeten en glimlachte.
'Ik dacht al, waar blijf je.' 


 


Murphy begon de knopen los te maken, half
en half verwachtend dat de staart van de slang sissend tussen de stoelen weg
zou glijden. Hij pakte hem uit en hield hem tegen het licht. De staart was 3500
jaar geleden gesmeed, maar het koper leek onaangetast. De deskundig
gegoten weefselstructuur van de huid van de slang was intact. Elke
reptielenschub was getrouw weergegeven en Murphy herkende het onmiskenbare
patroon van een giftige zandadder. 'Dit heeft Mozes gemaakt,' fluisterde
hij. 'Mozes heeft dit in zijn handen gehad.' Laura streek er met haar
vinger over. 'In gehoorzaamheid aan God stelden ze hun vertrouwen op Hem en
werden genezen. Het was een symbool van hun geloof.' Murphy zag dat ze
kippenvel had. 'Maar wat is er van deze slang geworden toen Mozes er klaar mee
was? Dat is sinds al die eeuwen de vraag.' Murphy hield de staart van de
slang schuin zodat het licht van het raam het oppervlak raakte en de schubben
deed schitteren en vonken. Hij leek wel te leven. 'Zeg, schat. Zag je
dat?' Laura boog naar hem toe. 'Wat bedoel je? Het is gewoon de -'Toen zag
ze het. Nog een stel tekens. Nauwelijks zichtbaar, alsof ze grof waren
aangebracht, bijna gekrast in het koper. 


 


Maar toen ze zich erop concentreerde,
werden ze vreemd sierlijk - en onmiddellijk bekend. Driehoeken met rechtlijnige
staarten en een V-vorm, als vogels tegen de lucht. Laura hapte naar adem.
'Chaldeeuws spijkerschrift,' zei ze. 'Net als de rol.' 'Ja. Ik durf te
wedden dat dit ook Dakkuri's handschrift is.' Murphy drukte zijn gezicht tegen
het raam. Vele meters lager glooide de woestijn tegen de verre
horizon. 'Weetje, wat Dakkuri ook van plan was, het lijkt erop dat hij de
belofte m zijn rol nakomt. Hij heeft inderdaad iets achtergelaten op het eerste
stuk dat ons naar de rest van de slang kan leiden.'
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'En, heeft iemand vorige week nog iets
belangwekkends gedaan? Persoonlijk ben ik in Samaria geweest.' Zijn
studenten toonden slechts flauwe belangstelling. Moeilijk
publiek, dacht Murphy. Hij weerstond de verleiding hun aandacht op een
makkelijke manier te trekken door er 'en beschoten door een Arabier' aan toe te
voegen. In plaats daarvan pakte hij iets uit zijn rugzak naast het
spreekgestoelte. 'En kijk eens wat ik gevonden heb.' 'Een
waterleidingbuis?' riep iemand achterin de collegezaal. 'Nee, maar de
volgende wijsneus kan vertrekken. Deze verbluffende dertig centimeter koper,
dames en heren, is een slang.' Een paar hoofden voorin deinsden achteruit.
'Rustig maar, hij heeft nooit geleefd, maar hij heeft meerdere levens gehad,
interessanter dan enige levende slang ooit heeft gehad.' Murphy klikte de
diaprojector aan. 'Die Bijbelse namen en koninkrijken zijn lastig, dat weet ik,
daarom zal ik jullie helpen door ze op het scherm te vertonen. Al deze heren
regeerden lang voordat de camera uitgevonden werd, dus ik heb geen grote,
glanzende kleurenfoto's om ze aan jullie voor te stellen. Welnu, deze dia
toont een versleten uitziend document, een antieke papyrusrol die kortgeleden
in mijn bezit kwam. Maar zoals vaak het geval is voor archeologen, had ik geen
context voor wat ik onder ogen had. Het zou een stuk makkelijker zijn als die
artefacten zelf het bandje met de gesproken tekst meebrachten datje bij de
rondleiding in het museum krijgt, maar dat heb ik nog met meegemaakt. 


 


Dus al die feiten moeten we zelf
ontdekken.' De volgende dia was een close-up van de rol. 'Maak je geen
zorgen. Wie denkt dat hij een kater heeft, dat is geen Engels wat erop staat.
Het lijkt er niet eens op. Het is een taal die bekend is - of tegenwoordig
voornamelijk onbekend - als Chaldeeuws, uit de tijd van Nebukadnessar, de
grootste koning van Babylon.' Murphy klikte de naam van de koning op het
scherm, gevolgd door een kaart van Babylon. Toen ging hij naar het figuurtje op
de rol dat volgens hem de koning voorstelde. 'Ook hier zat geen instructievideo
bij, dus hoe wist ik dat deze prachtige artistieke beeltenis van koning Nebukadnessar
is? Door de periode van het geschrift te kennen en de opeenvolging van
koningen, dus mensen, eet netjes je bord leeg en zeg je avondgebed en studeer,
studeer, studeer, je moet alle kennis moeizaam bevechten. Welnu, hier zie
je waarom deze rol zo opwindend is. Veel van wat archeologen hebben gevonden
uit de Babylonische tijd zijn opslagbewijzen en gewone gegevens van alledag,
want de Babyloniërs waren een vroege uitgave van de studentenadministratie. Ze
mochten graag alles opschrijven.' Hij klikte de volgende dia aan. 'Dit kan
wel een wimper op de projectorlens lijken, maar het is het spijkerschriftsymbool
voor een slang. Toen ik dat combineerde met dit volgende symbool, wat volgens
ons staat voor wat wij koper noemen, begon ik het spannend te vinden. En toen
ik genoeg van de rest van de rol bij elkaar gevoegd had, begon ik te beseffen
dat dit geen Babylonisch boodschappenlijstje was.' 


 


Dat was de laatste dia en Murphy zette de
machine uit. 'Ik zal in een later college in detail terugkomen op het interpreteren
van antiek schrift. Nu slaan we een paar stappen over, langs wat ik te weten
ben gekomen door de rol te lezen en hoe dat heeft geleid tot het vinden van
mijn vriend de slang hier. 'Weer haalde hij de koperen slangenstaart uit
zijn tas. 'Omdat ik het vandaag wil hebben over de moed om een paar
sprongen te maken van logica en kennis, omdat het vaak de wilde, gekke,
onmogelijke ideeën zijn die zelfs vervelende ouwe archeologen als ik tot de
ontdekking van nieuwe waarheden leiden. Ik geloof dat dit koperen stuk,
als we het gaan testen in het laboratorium, de staart zal blijken te zijn van
de koperen slang, die in het Oude Testament in 1458 voor Christus door Mozes
gemaakt werd. De Israëlieten begonnen te klagen dat ze zo lang in de woestijn
moesten ronddwalen en ze werden opstandig. Als straf voor hun opstandigheid
stuurde God giftige slangen om de overtreders te bijten. Toen was iedereen
weer bij de les en ze baden en vroegen Mozes om hulp. Hij bad tot God, die het
volk genadig was en tegen Mozes zei: "Maak een vurige slang en plaats die
op een staak; ieder die daarnaar ziet wanneer hij gebeten is, zal in leven
blijven." Mozes interpreteerde "vurig" als gemaakt van
koper, want hij maakte deze koperen slang en hield hem omhoog voor de
getroffenen, en wie berouw had werd genezen. 


 


De symboliek van deze slang is natuurlijk
een krachtige directe lijn terug naar de slang die Eva verleidde in de Hof van
Eden, wat de wereld wegvoerde langs de weg van zonde en oordeel. En een dezer
dagen wil ik graag behandelen wat de Israëlieten genezen heeft. Was het een of
andere magische donkere macht in de koperen slang of het feit dat de
Israëlieten hun vertrouwen opnieuw op God stelden? Maar decaan Fallworth zal me
van evangelisatie beschuldigen als ik het waag af te dwalen naar
geloofskwesties. En ik wil vandaag tot mijn echte onderzoekspunt
komen. Er zijn twee plaatsen in de geschiedenis waar deze koperen slang
in de Bijbel verschijnt. De eerste is in 1458 voor Christus, als Mozes de slang
maakt met als doel de Israëlieten te genezen. Dan gaan we snel door naar 714
voor Christus, naar het enige moment dat hij in de Bijbel nog een keer genoemd
wordt, in 2 Koningen 18:1-5, waar in tegenspraak met het eerste gebod de
koperen slang een voorwerp van aanbidding wordt. De jonge koning Hizkia,
een van de meest vrome koningen van Juda, ontdekt dat zijn volk de afgoderij
begint te oefenen, wat onder de omringende stammen gewoon was. Kennelijk is
deze koperen slang in het geheim bewaard en gebruikt als voorwerp van
aanbidding. Sommige mensen schreven zelfs geheimzinnige genezende krachten toe
aan de slang. Toen Hizkia ontdekte dat het volk van Juda zich in aanbidding
boog voor de slang, in aanbidding die God alleen toekwam, werd hij zo woedend
dat hij hem in drie stukken sloeg. 


 


En dat is de laatste keer dat we in de
Bijbel horen over de koperen slang. Totdat deze rol me op het spoor zette van
een verband met de aanwezigheid van de slang in de tijd van het grootste rijk
van Babylon, tijdens het koningschap van Nebukadnessar. Dat is een hele tijd en
een heel eind weg van waar de Bijbel de slang in drie stukken aan Hizkia's voeten
laat liggen.' Murphy zweeg even. 'Dus, omdat archeologen altijd op zoek
zijn naar iets anders dan een tijdmachine om te verklaren hoe voorwerpen
sprongen in tijd en afstand kunnen overbruggen, heb ik een theorie, en die
theorie heeft me geholpen vorige week dit stuk van de slang te vinden. Ik
geloof dat de slang, toen Hizkia in Juda bevel gaf hem te vernietigen, in drie
stukken is gebroken en in de oude Tempel is geplaatst. Toentertijd gooide je
een meter prima koper niet zomaar weg, al gaf de koning bevel een afgod te
vernietigen. Ongeveer 140 jaar later, toen de Babyloniërs door Juda stormden
en de Tempel plunderden, namen ze alles wat enige waarde had mee terug naar
Babylon, en ten slotte redde iemand de drie stukken van de slang. 


 


Er ontbreekt iets aan het geschrift op de
rol die ik ontdekt heb, dus we moeten iets meer speculeren dan
anders maar we hebben genoeg van de boodschap samengevoegd om te onthullen
dat een of andere hogepriester onder die heidense Babyloniërs de slang weer in
elkaar heeft gezet, waarschijnlijk omdat hij geloofde dat hij grote krachten
had. In mijn volgende college zal ik het hebben over profetieën en hoe
Nebukadnessar aan zijn vrees voor de ware God kwam en beval dat alle afgoden
verwoest moesten worden - en daar lag de koperen slang weer op het hakblok. Maar
de hogepriester die deze rol beschreef, wilde dat de slang weer gered werd en
verdeelde de stukken met instructies op deze rol om ze te vinden en weer aan
elkaar te zetten. Waartoe ik, als ik met een beetje geluk kan lezen wat er
onderaan de staart geschreven staat, een poging ga doen. En terwijl ik daarheen
op weg ga, klas ingerukt.' Een student riep: 'Professor Murphy? Niemand
hier is genezen toen u de staart omhooghield, maar denkt u niet dat u, als u
inderdaad de twee andere stukken vindt en aan elkaar knutselt, mensen zult
kunnen genezen?' 'Dat is de grote vraag, ja. Maar het is even goed
mogelijk, volgens gelovigen in de zogenaamde duistere kunsten die eeuwenlang
naar hem op zoek zijn geweest, de slang ten kwade aan te wenden als de stukken
weer aan elkaar zitten.'
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Shane Barrington dwong zichzelf niet aan
zijn zoon te denken. Zelfs voor iemand die er een meester in was lak te hebben
aan alle kwaadaardige handelingen en meedogenloze zakenzonden die hij in zijn
leven had gepleegd, bleek Klauws moord op Arthur waarbij hij hulpeloos terzijde
had gestaan een herinnering die Barrington moeilijk volkomen kon negeren.
Vooral nu hij geen idee had wat Klauw met het lichaam had gedaan, ondanks zijn
cryptische belofte dat hij nadere plannen had. Merkwaardig, dacht hij, hoe
Arthur, nadat hij hem zo veel jaren compleet buiten zijn leven had gehouden, nu
hij dood was hem aldoor in gedachten kwam. Niet dat Barrington gevaar liep
ineens sentimenteel te gaan doen over familie. Anders dan zijn ex-vrouw, die al
meer dan twintig jaar geleden was afgekocht, was Arthur zijn enige levende
familielid geweest. En iets prozaïsch als een vriend had hij niet nodig.
Collega's, personeel, bedienden, ja; vrienden, nee. Noch hechtte Barrington
erg aan plaatsen. Er was geen plek die hij echt thuis zou noemen, hoewel hij
luxueuze huizen bezat op drie continenten. De plaats waar hij vandaan kwam,
had zeker geen gevoelswaarde voor hem. Het was een plek waarvandaan je
ontsnapte als je geluk had, niet waar je van droomde om naar terug te gaan. En
de aantrekkingskracht van schitterende architectuur of kostbare kunstwerken
was voor zwakkelingen. Eigenlijk was hij het gelukkigst als hij onderweg was,
in een vliegtuig of een snelle auto. 


 


En met de ultramoderne systemen die
Barrington Communications fabriceerde, kon hij overal waar hij zich bevond uit
de voeten. Maar als hij één plek moest kiezen waar hij zich het meest op
zijn gemak voelde, alsof hij zich in het centrum van het heelal bevond, dan was
het hier, in zijn penthouse, kijkend naar het uitgestrekte, hoekige landschap
van torenhoog staal en glas dat in het opkomende zonlicht tot leven kwam. Maar
na het afgrijselijke ogenblik toen hij vanaf zijn terras had gezien hoe Arthur
door Klauw gemarteld werd, had Barrington niet eens meer uit het raam gekeken,
laat staan het terras gebruikt. Nu, vier minuten voordat zijn gast zou
arriveren, vertelde hij zichzelf dat het tijd werd dat de grote Barrington-wilskracht
naar voren trad. Hij dwong zich de gordijnen open te doen en de pui naar het
terras open te schuiven. Hij zou niet zijn zoals al die zwakke wezens die hij
in het verleden had overwonnen. In zijn hoofd was geen ruimte voor schuld. Hij
beende naar de reling en keek neer op de Endicott Arms. Even huiverde hij, toen
veegde hij die gedachten opzij. Onmiddellijk kwam het gevoel terug van de
baas te zijn, alsof hij een barbarenkoning was die op de opgestapelde dode
lichamen stond van zijn verslagen vijanden. Barrington Communications was
onlangs miljarden dollars rijker geworden en was nog nooit zo sterk als nu. De
gapende gaten in de financiële structuur waren gedicht en er was meer dan
genoeg over om verdere uitbreiding, meerdere overwinningen te financieren.
Elke zakenmagnaat die zo dwaas was om te denken dat hij zich kon meten met
Shane Barrington zou vlug ontdekken hoezeer hij het mis had. Hij legde
zijn hand tegen het glas en glimlachte. Dit alles, en hoe weinig hadden ze
eigenlijk in ruil geëist. 


 


Nu kwam de tweede opdracht van de Zeven aan
bod. Net als met de eerste opdracht leek de taak vreemd, willekeurig en beknopt
afgeleverd, zonder ondersteunende verklaring. Maar net als het verkrijgen van
de controlelijst van V.N.-gerelateerde veiligheidsinformatie, was het iets dat
hij vanuit zijn machtspositie gemakkelijk voor elkaar kon krijgen. Hij
keek op zijn Rolex. De vergadering stond om zeven uur gepland. Laat genoeg om
haar te dwingen haar eventuele plannen voor de avond af te zeggen. En hij had
haar nog tien minuten laten wachten. Lang genoeg om zelfvertrouwen plaats te
laten maken voor angst. Goedkope trucs misschien, en nauwelijks meer nodig.
Maar het uitoefenen van macht, hoe onbetekenend ook, gaf hem nu eenmaal plezier
en als hij zich daaraan niet meer te goed kon doen, werd het leven maar
saai. Hij wendde zich af van zijn schaduwachtige spiegelbeeld en sprak in
een microfoontje dat in de voering van zijn jasje ingeweven zat. 'Stuur haar
naar binnen.'


Stephanie Kovacs, veelbelovende
sterverslaggever bij Barrington News Network, dwong zichzelf niet nog eens haar
te controleren toen de kortgeknipte blonde receptioniste achter het bureau
haar naar de deur wenkte met een kort gebaar van haar volmaakt gemanicuurde
hand. Daar stond ze, Stephanie Kovacs, uitblinkende onderzoeksjournaliste,
onbevreesde blootlegster van achterbaksheid en corruptie, een vrouw op wie
geschoten was, naar wie was uitgehaald door een maniak met een mes, en die
bedreigd was door kwijlende vechthonden - die altijd haar mannetje had gestaan
en het hoofd koel hield als ze met haar blik mannen bedwong die twee keer zo
groot en tien keer zo agressief waren als zij — hier was ze, zenuwachtig als
een klein katje, alleen omdat de directeur van haar tv-maatschappij haar
ontboden had voor een gesprek. Wat was het ergste dat er kon gebeuren?
Oké, ze konden haar ontslaan. 


 


Dat was de gedachte die de afgelopen vijf
minuten door haar hoofd was gegaan en haar gedwongen had in gedachten in haar
telefoonboekje te bladeren. Wie zou ik als eerste bellen? Wie was die
vent ook alweer die aan het diner ter gelegenheid van de uitreiking van de
onderscheidingen had gezegd: 'Als je er ooit over denkt weg te gaan bij de
show.. .'Welke omroep heeft een nieuw gezicht nodig om de kijkcijfers op te
krikken? Welk nieuwsprogramma is wanhopig op zoek naar geloofwaardigheid?


Maar een nieuwe baan vinden was het punt
eigenlijk niet. Ze was succesvol en gerespecteerd genoeg in haar vakgebied om
daar niet over in te zitten. Wat aan haar knaagde en de vlinders in haar buik
dubbele salto's liet maken, was het zekere weten dat als Shane Barrington je
ontsloeg, hij je niet gewoon liet gaan. Hij zorgde dat het met je afgelopen
was. 


 


Carrière ten einde. Als dat was wat hij in
gedachten had, had ze geluk als ze over een maand voor een camera stond te
praten over het effect van de ongewone regenval in juni voor de
sojabonenoogst. Ze wachtte even bij de deur, streek een lok haar op zijn
plaats en stapte naar binnen, in de hoop dat hij niet onder haar ingestudeerde
vernislaagje van zelfvertrouwen zou kijken. 'U had naar mij gevraagd,
meneer Barrington?' Shane Barrington leek langer dan op foto's en de
zeldzame tv-beelden, maar de grove trekken en donkere ogen waren bekend.
Zonder een woord of verandering in gezichtsuitdrukking gebaarde hij naar de
donkere leren bank tegen de verste muur. Hij bleef staan terwijl zij plaatsnam,
zodat ze gedwongen was van onderaf naar hem op te kijken. 'Juffrouw
Kovacs,' begon hij. 'Stephanie. Het doet me plezier dat je een paar minuten
van je kostbare tijd voor mij hebt. Ik hoop dat ik je niet van een belangrijk
onderzoek af houd. Ik zou niet graag zien dat een of andere misdadiger er
vandoor kon gaan omdat ik jou van je werk hield.' Ze probeerde te lachen.
'Ach, er zijn er altijd nog meer. Dat is het geweldige van dit werk - je zit
nooit zonder waardevol doelwit.' Barrington keek haar aan zonder te
glimlachen. 'Zeker. Ik weet precies wat je bedoelt.' Hij draaide zich om
en ging achter de lange rookglazen tafel midden in de kamer zitten.
Onwillekeurig merkte ze de afwezigheid op van een telefoon of een computer. In
feite stond er niets op het bureau dat het volmaakt kristallijnen oppervlak
verstoorde. 'Soms hoor ik mensen zeggen dat ik geen aandacht heb voor dit
deel van het bedrijf. Dat ik niet werkelijk geïnteresseerd ben in tv. Alsof
het een oude technologie is, iets van het verleden. En Shane Barrington is
altijd geïnteresseerd in de toekomst, nietwaar?' 'Precies,' hoorde ze
zichzelf zeggen. 'Maar dat is helemaal niet waar, Stephanie. Ik besteed
zeer veel aandacht aan wat er uitgezonden wordt op de nieuwszender. En ik heb
in het bijzonder aandacht gehad voor jouw verslagen. 


 


Voor je onverschrokken
onderzoeken.' Het leek haar dat hij haar bespotte met het woord onverschrokken.
Als iemand anders die snerende toon had aangeslagen was ze hem meteen naar
zijn keel gevlogen. Niemand kleineerde haar ongestraft. Maat tot haar eigen
verrassing bleef ze gedwee glimlachen, alsof ze een hond was die geaaid werd en
geen lam dat naar de slachtbank ging. Barringtons ogen leken een beetje op
te lichten, alsof hij genoot van haar onbehagen. 'Je weet goed hoe je de boeven
ervan langs moet geven. Geen genade. Geen clementie. Daar houd ik
van.' Het klonk of ze beroepsbokser was in plaats van journaliste, maar
als haar stijl hem beviel, vond ze het prima. Ze wist nog steeds niet goed waar
hij heen wilde, maar haar onrust begon iets af te nemen. Misschien werd ze toch
niet ontslagen. 'Mensen zeggen ook dat ik me als directeur nergens mee
bemoei. Ik vertel de producers bij de zender niet wat ze moeten doen. Wat kan
het mij schelen als het de kijkcijfers haalt? Maak maar een programma over iets
wat je leuk vindt. Dodelijke kakkerlakken, een omaatje dat seriemoordenaar is.
Waar je maar op kickt.' Het werd steeds mooier. Haar nieuwsoordeel beviel
hem. Hij geloofde in redactionele vrijheid. Waar had ze zich bezorgd over
gemaakt? Barrington leunde achterover in zijn stoel en legde zijn handen
plat op het bureau. 'Maar soms kan men er niet vertrouwen dat mensen hun werk
doen. Soms hebben ze een beetje leiding nodig.' Hij lachte vreugdeloos. 


 


'Van boven.' Oké, het werd minder.
Het gesprek, als je het zo mocht noemen, had zojuist een dreigende wending
genomen. 'Ik heb besloten dat iemand onderzoek moet doen - een genadeloze
ontmaskering, alle middelen zijn toegestaan -naar een bepaalde groep mensen die
een grote bedreiging vormen voor dit land - voor de wereld. Iemand moet hen
ontmaskeren als de gevaarlijke fanaten die ze zijn.' Hij zweeg even. O-o,
daar komt de aap uit de mouw, dacht ze. 'Ik bedoel gelovige
christenen. En die iemand word jij.' Dat had ze niet zien aankomen, ze had
geen idee gehad waar dit gesprek heen ging, maar Stephanie Kovacs was niet
boven het andere slimme, wanhopig gretige talent uitgestegen door traag van
begrip te zijn. Ze herstelde snel van haar verrassing en glimlachte bescheiden.
'Ik ben vereerd door uw vertrouwen in mij, meneer Barrington. Ik zal proberen u
niet teleur te stellen.' 'Zorg daar maar voor. Ik houd je in de gaten.'
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De man die Klauw genoemd werd talmde even met
zijn werk en stond zichzelf een paar seconden toe om het deel van Manhattan dat
onder hem lag in zich op te nemen. Slechts een smalle reling en een paar touwen
zorgden dat Klauw niet naar beneden kon vallen. Hij stond tien
verdiepingen hoog op het glazenwassersplatform dat afdaalde van de top van een
van de meest herkenbare bouwwerken ter wereld: het secretariaatsgebouw van de
Verenigde Naties. Klauw draaide zich weer om naar een van de honderden
ramen die maakten dat de buitenkant van het gebouw een torenhoge muur van glas
leek. Er waren negenendertig verdiepingen en hij had alleen belangstelling
voor de vijfde tot en met de twaalfde. Dat was voldoende voor het beoogde
effect. Shane Barrington was volgens opdracht over de brug gekomen en was
erin geslaagd Klauw via het omzeilen van enkele veiligheidsmaatregelen de
toegang te geven die hij nodig had om zijn taak uit te voeren. 


 


Hij had Barrington verteld wat hij wilde
en het aan Barrington overgelaten, wiens vele hulptroepen
communicatietechnieken en beveiligingssystemen ontwierpen voor duizenden
bedrijven, om uit te zoeken hoe hij hem kon geven waar hij om vroeg. Klauw
had niet al te veel nodig gehad, omdat de stierlijk vervelende meneer Farley
hem talloze kleinigheden had verteld over de gang van zaken van het ramen
zemen. En Klauw had al Farley's persoonlijke identificatiepapieren ingepikt
voordat hij het lichaam opruimde. Wat hij pas deed na Farley tevens te hebben
afgeholpen van de noodzakelijke lichaamsdelen voor de vingerafdruk en de
netvliesscan die hij nodig had om toegang te krijgen tot de V.N.. Nu,
vermomd als wijlen de heer Farley en met een opgevuld uniform waar Gebouwenonderhoud op
stond, raadpleegde Klauw het papier in zijn hand. Het was een uiterst nauwgezet
rooster dat hij voor zichzelf had getekend van elk raam van het
secretariaatsgebouw Als hij in dit tempo kon blijven stijgen en dalen op het
gemotoriseerde glazenwassersplatform, zou alles ruim voor het beslissende
tijdstip op zijn plaats zitten.
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Murphy's mannelijke trots en zijn ego van
professioneel archeoloog kregen een flinke knauw. 'Shari, ik moet toegeven dat
ik voor een raadsel sta. Ik heb werkelijk geen idee wat er op die staart
geschreven staat.' Shari wenste dat ze meer kon doen. Ze hadden alle
dateringsproeven die ze in het laboratorium konden uitvoeren al gedaan, en ze
had zorgvuldig foto's genomen vanuit iedere hoek. Nu bekeken ze de
vergrotingen. 'Ik denk niet dat ik ze nog meer kan uitvergroten, professor
Murphy, anders zien we niets anders meer dan vlekken.' Murphy wreef
afwezig en gefrustreerd door zijn haar. 'Nee, wat voor gereedschap Dakkuri ook
gebruikt heeft om deze boodschap in de staart te etsen, hij heeft wel gezorgd
dat hij na al die jaren nog goed intact is en de zichtbaarheid is mijn probleem
niet. Ik kan er alleen geen kop of toepasselijke staart van maken. Omdat hij
niet veel ruimte had, moet hij een soort antiek stenoschrift hebben gebruikt.
En ik vermoed dat Dakkuri zijn best heeft gedaan om ook nog eens behoorlijk
cryptisch te zijn, omdat hij aanwijzingen gaf voor het opgraven van het
volgende stuk van wat hij geloofde dat zijn krachtigste icoon was.' Shari
haalde diep adem voordat ze zei waar ze al een paar minuten aan zat te denken.
'Eh... professor Murphy... heeft u gedacht aan -' 'Je hoeft je zin niet af
te maken. Ik weet wanneer ik verslagen ben. Ik moet Isis McDonald weer aan de
telefoon zien te krijgen.'


               
 


'Tjonge... professor Murphy, dat is een
kolossaal verhaal.' Isis McDonald keek weer naar haar haastig neergekrabbelde
aantekeningen en verplaatste de hoorn van de telefoon naar haar andere oor om
haar nek de kans te geven te ontspannen. 'Maar hoe verleidelijk het ook is, ik
kan niet doen wat u vraagt.' 'Waarom niet? Hoor eens, ik weet dat we
elkaar nooit hebben ontmoet, maar u weet vast wel dat ik geen zonderling ben
en dat ik mijn zaakjes gewoonlijk goed voor elkaar heb. U heeft me geholpen met
die papyrusrol en het bleek juist te zijn. Dit is de volgende stap. Ik ben
waarschijnlijk dichter bij het vinden van de hele koperen slang dan ooit iemand
in duizenden jaren geweest is.' 'Ja, ja, professor Murphy. Dat is allemaal
goed en wel, maar ik ben filoloog voor de Parchments of Freedom
Foundation, geen idealistische archeoloog op zoek naar roem, en mijn
bureau ligt vol met mijn eigen onderzoeken waar ik mee achter loop.' Ze rekte
haar hals om om zich heen te kijken. 'Eigenlijk is het meer een kantoor vol
werk dat ik maanden geleden al af had moeten hebben.' 'Alsjeblieft, Isis.
Geloof me, ik vraag je niet graag om hulp, maar hier kan ik niet mee wachten -
en ik vind het ook vervelend om toe te geven dat ik gewoon niet slim genoeg
ben om dit op te lossen en jij wel.' Isis zuchtte, maar tot haar
verrassing speelde er een glimlach om haar lippen. 'O, Murphy, nu snap ik hoe
je altijd alles voor elkaar krijgt. Je bent vaardig in de oude kunst van vleierij.'


 


'Ik ben gediplomeerd deskundige. Wil je me
alsjeblieft helpen?' 'Hoor eens, Murphy. Ik zal je zeggen wat ik wil doen.
Ik zit hier de komende dagen vast voor evaluatievergaderingen van de stichting
en jij hebt het ook druk. Maar het mooie van de stichting is dat we in het
algemeen niet verlegen zitten om middelen. Daarom zal ik mijn zeer kundige,
zeer betrouwbare secretaresse Fiona met het straalvliegtuig van de stichting
sturen om je staart op te halen en bij mij te brengen.' 'Tjonge! Dat is
geweldig, maar ik kan dit niet uit handen geven. Hoe kan ik er zeker van zijn
dat het veilig is?' 'Murphy, jij zit daar op een kleinsteeds universiteitje
en ik in het grootste door particulieren gestichte historisch onderzoekscentrum
met ultramoderne systemen en beveiliging. Wie probeer je nou voor de gek te
houden?' Opnieuw wist Murphy wanneer hij verslagen was. 'Begrepen, Isis.
Voordat ik me weghaast met mijn staart tussen mijn benen om mijn gewonde
kleine-stadstrots te gaan likken, zeg ik alleen nog maar dankjewel, de staart
is van jou zo lang je hem nodig hebt en wanneer kan Fiona hier zijn? 'Murphy
verraste Laura in haar kantoor. Hij had een doosje in zijn hand. 'Murph,
wat doe jij hier? Heeft die gemene ouwe decaan je hier weer voor straf heen
gestuurd?' 'Schat, ik zat in mijn lab te chagrijnen omdat ik Isis McDonald
moest bellen om de staart van de slang over te nemen omdat ik duidelijk niet
slim genoeg ben om het zelf op te lossen. Toen bedacht ik dat ik nog wel ergens
goed voor ben en heb ik dit tevoorschijn gehaald en opgeknapt. Ik had het je al
willen geven sinds we terug waren uit Samaria.' Hij overhandigde Laura het
doosje. Gretig als een kind van vijf op haar verjaardag trok ze het deksel eraf
'O, Murph, het kruis van worteltakken in de grot. 


 


Ik vroeg me al af waar het gebleven
was.' Ze hield het gepolijste hout omhoog om het te bewonderen. Het was
ongeveer vier centimeter lang en anderhalve centimeter breed. Murphy had door
de bovenkant een piepklein gaatje geboord en de toplaag gewreven met een
paar druppeltjes olie, wat de structuur naar voren bracht en de kleur van het
hout ophaalde. Op het trefpunt was een ronde knoop waaruit de vier ranken
wortel die het kruis vormden waren gegroeid. Het glansde als een hardhouten
edelsteen. 'Ik heb het aan mijn allermooiste leren mocassinveter gehangen.
Kosten noch moeite is gespaard om u te behangen met juwelen die bij uw status
passen, madame.' Hij boog voor haar. Laura bukte en nam hem in haar armen.
'Sta op, nobele heer. Uw koningin heeft grotere dingen voor u in petto. Kom,
breng mij naar huis, laat me u tonen waarom het fijn is om de koning te zijn.'
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Paul Wallach keek toe hoe Shari een lepel
in de saus doopte. Ze nam een snel katachtig likje, knikte alsof ze wilde zeggen niet
slecht, al zeg ik het zelf, en ging weer in de pasta roeren. In het
krappe keukentje maakte de stoom haar gezicht rood, alsof ze aan het rennen was
geweest en geen tijd had gehad om zich te verkleden. Voor hem maakte het
glanzende laagje zweet haar zelfs nog mooier. Ze draaide zich om en ving zijn
afwezige blik. 'Hé.' Ze fronste. 'Je moet het goed in de gaten houden. Hoe lang
zei ik dat de pasta moest koken?' 'Vijf minuten?' probeerde hij. 'Nee -
vijftien.' Ze bleef fronsen en haar greep om de lepel
verstrakte. 'Ach, ik weet het wel,' zei hij. 'Strikvraag. Tot het je weet
wel is - al dente.' Ze streek een vochtige sliert donker haar van haar
voorhoofd en draaide zich weer om naar de dampende pannen. 'Hm. Ik geloof niet
datje een woord hebt gehoord van wat ik gezegd heb, Paul Wallach. Ik bedoel,
jij bent degene die zei dat hij op blikjes tonijn en afhaalpizza's leefde en
dat het zo fijn zou zijn om te leren af en toe eens een maaltijd koken die
ergens naar smaakte. Ik weet heus wel dat dit geen canard a
l'orange is of zo, maar je mag best een beetje meer waardering
tonen.' 


 


Vlug zette hij zijn glas cola op het
aanrecht en zette een ernstig gezicht. 'Ik waardeer het zeker, Shari, echt. En
het ruikt verrukkelijk. Ik vind het alleen moeilijk om me te concentreren op
dingen die me niet echt interesseren' 'In het opeten zul je anders best
geïnteresseerd zijn,' viel ze hem in de rede. 'Tuurlijk, ja, je hebt
gelijk. Wat ik bedoel is dat ik niet geloof dat ik er ooit erg goed in zal
worden. Hoe hard ik ook mijn best doe, ik geloof niet dat ik ooit een goede kok
zal worden.' 'Net zoals je nooit de volgende Bill Gates zult worden, hè?'
zei ze met een snelle blik over haar schouder om te kijken of ze hem niet boos
had gemaakt. Hij zuchtte. 'Precies. Ik heb het gevoel dat ik mijn hele
leven al probeer goed te zijn in dingen waar ik niet goed in ben. Doen alsof ik
geïnteresseerd ben in iets wat me geen... geen fluit kan schelen. Ik bedoel, ik
wilde dat mijn vader trots op me zou zijn en zo. Ik wilde niet dat hij me een
mislukkeling zou vinden of zoiets. En toen bleek dat hij zelfde mislukkeling
was.' Shari had zich voorgenomen hem te laten praten zonder hem te
onderbreken, maar ze draaide zich om van het fornuis om hem aan te kijken.
'Paul, je mag niet op die manier over je vader denken. 


 


Misschien was hij op zakelijk gebied
mislukt, maar hij heeft je lange tijd een mooi leventje bezorgd.' 'Jazeker,
wat een mooi leventje. Ik weet niet waar hij erger in gefaald heeft, op
zakelijk gebied of in zijn vaderschap voor mij.' 'Paul Wallach, ik zal je
iets vertellen dat ik ontdekt heb toen mijn ouders jaren geleden omkwamen bij
een auto-ongeluk. Je kunt hen de schuld geven van alles wat je verkeerd vindt
in je leven, je kunt je schuldig voelen over dingen die onuitgesproken bleven
toen ze nog leefden, maar op een zeker ogenblik zul je toch je eigen leven
moeten leiden, of ze je nu een goede basis hebben gegeven of niet, en ophouden
hen als excuus te gebruiken.' Paul zakte onderuit in zijn stoel. 'Ach, dat
houd ik mezelf ook steeds voor. Daarom heb ik mezelf gedwongen weer te gaan
studeren hier in Preston, omdat ik niet bij de pakken neer wilde gaan zitten en
mokken over mijn pech. Mijn pa heeft me in ieder geval het voorbeeld
gegeven van hard werken. Maar het is moeilijk om hard te werken aan iets waar
je niet achter staat.' Shari overhandigde hem twee dampende borden spaghetti
met rode saus en hij werd tijdelijk afgeleid door de volle, kruidige
geur. 'Wauw!' zei hij. 'Helemaal te gek! Je moet me het recept eens
geven,' voegde hij er grinnikend aan toe. 'Ha ha,' zei ze, hem de kleine
woonkamer binnen duwend waar ze de tafel had gedekt. 'Ga zitten en eet. En dan
kun je me vertellen waar je dan precies wel achter staat.'


 


'Bedankt,' zei Paul terwijl hij Shari een
beker koffie gaf. 'En niet alleen voor het heerlijke eten. Bedankt voor het
luisteren naar mijn problemen. Ik vind het vervelend dat ik je tijd daarmee in
beslag neem terwijl je, tja, opwindender dingen zou kunnen doen.' Ze
glimlachte. 'Ik mag graag mensen helpen, Paul. En ik weet uit mijn eigen
ervaring dat iemand je erg kan helpen door alleen maar te luisteren.' Hij
had gehoopt dat ze iets anders zou zeggen, iets persoonlijkers. Iets dat erop
wees dat ze belangstelling voor hem had. Hij wilde meer zijn dan alleen maar
haar goede daad van die dag. Maar misschien hoopte hij te veel. Of misschien
was het gewoon te snel. 'Dus,' zei ze, 'het eerste wat je moet doen is
eerlijk zijn tegen jezelf Je hoeft je leven niet langer te leiden om het je
vader naar de zin te maken. Als de financiën geen probleem zijn, zoek dan iets
watje belangstelling heeft.' 'Ik denk dat ik een studieonderwerp gevonden
heb.' 'Mooi.' Ze straalde. 'Wat dan?' Hij aarzelde. Zou ze denken dat
hij belangstelling veinsde om indruk op haar te maken, om haar genegenheid te
winnen? Hij wilde niet alles verknoeien. 'Het is zo onzakelijk als het
maar kan. Bijbelse archeologie,' zei hij voorzichtig. 


 


Ze keek hem een tijdje strak aan. Zonder
te glimlachen, maar ook zonder te fronsen. Alsof zijn oprechtheid werd gewogen
en de schaal naar geen van beide kanten doorsloeg. Eindelijk zei ze: 'Ik denk
datje wel weet wat ik ervan vind. Ik kan me niets fascinerender indenken, niets
wat meer de moeite waard is. En als jij je daarmee bezig wilt houden, nou, dat
is mooi. Maar weet je zeker dat je goed begrijpt waar het allemaal om gaat? Ik
bedoel, het is niet alleen artefacten opgraven en uitzoeken waar ze vandaan
komen. Dat is wat gewone archeologen doen. Dit gaat om het bewijzen van de
waarheid van de Bijbel.' Paul begon een antwoord te formuleren, maar hij
zweeg. Hij had wel een antwoord, dat dacht hij althans, maar hij wist niet of
hij het wel onder woorden kon brengen. Nee, hij kon niet beweren dat hij een
groot aanhanger was van het christelijk geloof. Hij wist niet eens precies
waarin hij geloofde. Maar toen hij in de collegezaal Murphy's foto's van het
ossuarium had gezien, toen hij hem de inscriptie had horen voorlezen, had hij
diep vanbinnen iets gevoeld dat hij nooit eerder had gevoeld. En hij wist
alleen maar dat hij daar meer van wilde. De pijnlijke stilte werd
verbroken door een luid zoemen. Gered door de bel, dacht
hij. 'Ik weet niet wie dat kan zijn,' zei Shari met een spoor van oprechte
ergernis terwijl ze opstond en naar de voordeur ging. Ze deed open, even was
het stil en haar hand vloog naar haar mond. In de deuropening stond een jongeman
met een weerbarstige bos vuilblond haar, een stoppelbaard van enkele dagen en
een onaangename grijns. Met zijn schouders drong hij zich langs Shari heen en
ging pontificaal midden in de kamer staan. 'Ik zie geen ballonnen. Ik zie
geen serpentines.' Hij keek de kamer rond, dwars door Paul heen kijkend
alsof hij er niet was. 'En ik zie zeker geen drank. Ik moet zeggen datje geen
erg leuk welkomstfeestje hebt georganiseerd, zus.'


Je weet het maar nooit met familie, dacht Paul toen hij terugliep naar zijn
appartement. 


 


Daar had hij bij Shari zijn hart zitten
uitstorten over zijn vader en zijn toekomst, en zij had zitten luisteren als
een vredig, volmaakt, wijs persoontje dat het allemaal voor elkaar had. En
ineens komt die vreselijke kerel binnen klossen en het blijkt haar broer te
zijn die in de gevangenis heeft gezeten voor inbraak en vervroegd was
vrijgelaten en haar kwam verrassen. Wat een verrassing. Chuck Nelson was
niet lang gebleven. Hij had zich alleen verkleed en was weer weggestormd. Shari
was erg van streek, daarom was Paul uiteindelijk nog een heel uur gebleven om
te praten, deze keer over haar. Paul raakte nog meer onder de indruk toen hij
naar haar luisterde. 'Mijn ouders waren op slag dood bij het ongeluk toen
Chuck en ik nog tieners waren. Ze hadden ons nooit meegenomen naar de kerk,
dus ik kende Christus niet persoonlijk. Maar ik ging met de moeder van een
vriendin mee naar een Bijbelgetrouwe kerk en daar is toen iets heerlijks
gebeurd. Ik heb Christus persoonlijk aangenomen als mijn Heer en Heiland en Hij
heeft mijn leven veranderd. Mijn verlossing gaf me iets om me aan vast te
houden toen ik dat het hardst nodig had. Maar Chuck is algauw het verkeerde pad
op gegaan.' Paul schudde zijn hoofd. 'Dat moet wel, als hij in de
gevangenis terechtgekomen is.' 'Chuck sloot zich aan bij de slechtste
jongeren uit de buurt, hij beging misdaden van diefstal tot drugshandel en werd
uiteindelijk betrapt. Hij wilde nooit luisteren naar wat ik te zeggen had
en weigerde me op zijn bezoekerslijst in de gevangenis te zetten, dus ging ik
er niet meer heen. Maar ik ben nooit opgehouden voor hem te bidden.' 'En wat ga
je nu doen?' 'Ik weet het niet. Jij weet net zo veel als ik. Je zag hem
naar binnen en naar buiten stormen. 


 


Ik neem aan dat hij denkt dat hij hier bij
mij komt wonen en ik zou hem er nooit uitgooien, maar ik laat hem niet in zijn
wilde leven terugvallen. Ik heb er hulp bij nodig. Ik denk dat het goed zal
zijn om af en toe met Laura Murphy en dominee Bob van de kerk te praten. En
jij, Paul, fijn dat je zo naar me geluisterd hebt.' Paul bloosde. 'Zeg,
jij hebt naar mij geluisterd, ik naar jou. Dat doen vrienden voor elkaar. En
zeg, dat betekent dus dat we vrienden zijn.' Shari klopte hem
vriendschappelijk op zijn hand. 'Nou, vriend, je moest maar eens naar huis
gaan. Maar weetje wat, ga woensdagavond met ons mee naar de kerk. De Murphies
gaan ook en ik wil graag dat je Laura ontmoet. Zij kan je ook helpen. En om
vast in de stemming te komen, kom je vroeg, dan kun je in het souterrain helpen
kleren sorteren voor de kledingactie van de kerk. Om een uur of half zeven
woensdag?' Ik denk dat het me hier op Preston goed zal bevallen, dacht
Paul terwijl hij fluitend naar huis liep.
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De bijna tweehonderd vlaggen van de leden
van de Verenigde Naties wapperden in de lichte avondbries. Om zes uur 's
avonds, terwijl de schemering in Manhattan snel overging in volledige
duisternis, ging de schitterende nachtverlichting van de V.N. aan. Met
een enorme lichtflits veranderden duizenden lichtjes het negenendertig
verdiepingen tellende secretariaatsgebouw in een van de juwelen aan de
nachtelijke skyline van New York. Omdat het nog niet helemaal donker was,
hadden de lichtjes niet hun volle verbluffende effect. Maar het trok
onmiddellijk de volle aandacht. Er werd getoeterd toen passerende auto's
plotseling tot stilstand kwamen op First Avenue. Voetgangers keken met open
mond omhoog, schreeuwden en wezen omhoog naar de glazen gevel van de VN. En om
twee minuten over zes kwam het eerste van talloze telefoontjes binnen in het
kantoor van het hoofd van de veiligheidsdienst van de Verenigde Naties. Het
zou een lange avond worden. Want over de helft van de ramen van de vijfde
verdieping tot de twaalfde was geschilderd in helderrood dat in de
nachtverlichting een onaardse gloed aannam:


 


J 3 16


 


Binnen een halfuur waren er nog meer
lampen gericht op het secretariaatsgebouw. Het pand werd ontruimd, evenals
de omringende gebouwen en straten, tientallen officiële voertuigen
uitgezonderd. De mobiele units van schijnbaar alle televisie- en radiozenders
ter wereld stonden zo dicht mogelijk bij het V.N.-gebouw. Het was het
toneel van een vreselijke ramp zonder zichtbare gevolgen. Onderzoekteams
konden geen slachtoffers vinden en geen schade aan een van de V.N.-gebouwen. Alleen
wat leek op uiterst nauwgezet aangebracht bloed langs de ramen van acht
verdiepingen van de voorkant van het secretariaatsgebouw. Als het geschrevene
op de ramen een waarschuwing was voor een dreigende explosie of aanval, waren
er geen nadere aanwijzingen gevonden, al zou het uren kosten om een grondig
onderzoek te voltooien. Omdat het gebouw wettelijk op ruim zeven hectare
internationaal grondgebied stond, had Lars Nugent, hoofd van de
veiligheidsdienst van de Verenigde Naties, die avond de leiding over de
operaties, maar de politie van New York en de FBI en andere federale
hulpverleningsteams dromden samen om diensten te verlenen en advies te
geven. 


 


Tegen tien voor half tien had Nugent ter
plaatse verzameld Burton Welsh, hoofdbeambte van de FBI, de politiecommissaris
van New York en de onderminister van Buitenlandse Zaken van de Verenigde Staten
die uit Washington was komen vliegen om de vele regeringsdiensten te
coördineren die ingeschakeld zouden worden als er een aanslag op de Verenigde
Naties werd gepleegd. Ondanks zijn officiële internationale status zou het een
blamage voor de Verenigde Staten betekenen als de V.N. gevaar liep op een
aanslag van een of andere aard. Nugent, een man die er gedistingeerder
uitzag dan veel van de diplomaten die hij beschermde, zei: 'Ik zal samenvatten
wat we weten. De boodschap was geschilderd op de buitenkant van de ramen op de
verdiepingen vijf tot en met twaalf. We moeten nog wat vervolgproeven doen,
maar we hebben vastgesteld dat het verf is en geen bloed, zoals die
tv-verslaggevers wilden suggereren. De gebruikte verf is een soort
chemische stof die pas zichtbaar wordt en kleur krijgt als er helder licht op
schijnt, een soort super lichtgevend materiaal.' De politiecommissaris
vroeg: 'Hoe is het daar gekomen?' 'We nemen aan vanaf een
glazenwassersplatform. Dat is vandaag gebruikt bij die verdiepingen, maar tot
nu toe blijkt alles normaal met de glazenwasser en alle veiligheidsmaatregelen.
De politie probeert de vaste glazenwasser op te sporen, ene Joseph Farley,
woont in Astoria. Is nog niet gelukt, maar hij doet het werk al tien jaar en er
is nooit iets ongewoons geregistreerd, noch hier op zijn werk, noch bij de
politie.' 


 


De onderminister keek op van zijn
aantekeningen. 'Het is bijna honderd procent zeker dat degene die dit daarboven
geschilderd heeft een verklaring wilde afleggen voor de wereld. De V.N. is
duidelijk het geijkte voorbeeld van een wereldwijd opererende organisatie. Tot
nu toe hebben we echter nog niets gehoord van een terroristische groepering die
de verantwoordelijkheid opeist.' Burton Welsh schudde zijn hoofd. Hij
ritste zijn FBI-jack open. 'We hoeven niet per se naar buitenlanders te
zoeken.' De onderminister trok zijn wenkbrauwen op. 'U bedoelt
binnenlandse terroristen? Zoals Oklahoma? Wat hebben die aan de V.N. dat het de
moeite waard maakt om een van de strakste beveiligingssystemen ter wereld te
kraken?' Nugent maakte een minachtend handgebaar. 'Die beveiliging heeft
vandaag niet erg zijn best gedaan. Wat is de laatste analyse van de
tekens?' Welsh pakte het boek dat voor hem lag. 'Erg primitief, erg
basaal.' Hij sloeg het boek open. 'We nemen aan dat het verwijst naar de
Bijbel, Nieuwe Testament, J voor het boek Johannes, "drie" voor
hoofdstuk 3, "16" voor vers zestien, en ik citeer:


Want alzo lief heeft God de wereld gehad,
dat Hij Zijn eniggeboren Zoon gegeven heeft, opdat een ieder die in Hem
gelooft, niet verloren ga, maar eeuwig leven hebbe.'


Nugent knikte. 'Ja, dat is misschien wel
het beroemdste citaat uit de Bijbel, maar waarom hier, waarom nu?' Welsh
pakte zijn mobiele telefoon. 'We hebben wel wat ideeën, maar als dit het
telefoontje is dat ik verwacht, krijgen we hulp van buitenaf.'
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Murphy probeerde het nog steeds. De
symbolen begonnen voor zijn ogen te dansen, zo lang had hij naar het spijkerschrift
gestaard. Ze leken te bewegen op een regelmatig ritme, tot Murphy besefte dat
zijn kantoortelefoon rinkelde. Hij schudde met zijn hoofd om het helder te
maken en nam op. Het was Laura, vanaf thuis. 'Murph, gelukkig zitje nog in het
lab.' 'Lief om dat midden in de nacht te zeggen tegen je
man.' 'Murph. Er was hier net een FBI-agent op zoek naar jou.' 'De
FBI? Waarom ik en waarom ik op dit uur?' 'Hij komt naar het lab om je te
halen, Murph. De FBI wil je ondervragen.'


Twintig minuten later zat FBI-agent Hank
Baines in Murphy's kantoor met Murphy's tweede toestel tegen een oor gedrukt
terwijl Murphy heen en weer beende. Laura had tegen hem gezegd dat hij de tv
aan moest zetten in de hal van de afdeling en hij had de beelden van BNN rechtstreeks
uit New York bekeken. Murphy was compleet sprakeloos, net als de rest van
Amerika, van wat hij zag. Agent Baines had bevel gekregen van Washington
om zo snel mogelijk van het veldkantoor in Charlotte naar Preston te gaan om
professor Michael Murphy wakker te maken voor ondervraging. Het verhoor werd
echter niet door Baines afgenomen; hij had alleen orders om Murphy klaar te
zetten voor een vergadertelefoongesprek met Burton Welsh, hoofd van de politie
van New York. 'Meneer Baines, dit slaat nergens op. Wat heeft dit met mij
te maken?' 'Ik geloof niet dat het om u gaat, sir.' 'Nu wel, als u
hierheen gekomen bent om mij te ondervragen.' 'Zoals ik al zei,
professor, ik ga u niet ondervragen.' 'Dat is nog onlogischer. Als dit
alles alleen maar is om mij een telefoontje te laten aannemen, wat doet u hier
dan? Schiet u me ter plekke neer als ik een vraag verkeerd beantwoord?' 


 


Baines praatte in de hoorn. 'Agent Baines
op zijn plaats, New York. Ik geef u onmiddellijk professor Murphy aan de
telefoon.' Op Baines' knik nam Murphy de telefoon op zijn bureau
op. 'Professor Murphy, ik ben Burton Welsh, hoofdagent FBI hier ter
plaatse bij de V.N.. Hoofd veiligheidsdienst Lars Nugent luistert mee. Dank u
dat u zo vriendelijk wilt zijn ons te woord te staan.' Murphy fronste,
maar hij zei in de hoorn: 'Heren, ik weet niet wat u denkt dat ik voor u kan
doen.' 'Meneer Murphy, neem me niet kwalijk dat ik u stoor, maar we zitten
hier bij de V.N. met een probleem.' 'Ik heb zojuist de tv-beelden gezien.
Wat heb ik met dat alles te maken?' 'Wij zijn bekend met uw deskundigheid
op het gebied van alles wat met de Bijbel heeft te maken.' 'Onzin, agent
Welsh. Ik heb nog nooit met jullie te maken gehad, maar ik dacht altijd dat ze
bij de FBI eerlijk waren. Er zijn tientallen deskundigen die jullie hadden
kunnen bellen die meer van de Bijbel weten dan ik, inclusief een heel stel
daar in New York, dus jullie hadden agent Baines niet hoeven ronselen om op mij
te passen.' 'Mag ik u vragen wat u denkt van deze boodschap, J drie
zestien.' 'Welsh, ik ben deskundig op het gebied van antieke Bijbelse
geschiedenis, niet in moderne graffiti.' 'Waag toch maar een poging,
meneer Murphy, als u wilt.' Murphy haalde diep adem voordat hij antwoord
gaf. 'Johannes drie vers zestien is, zoals u stellig weet, de tekst waarvan
veel christenen geloven dat het het belangrijkste vers van de hele Bijbel
is.' 


 


'Omdat?' 'Omdat hij ons vertelt dat
wij door het geloof in Gods Zoon, Jezus Christus, het geschenk van eeuwig leven
zullen ontvangen.' 'Dus u denkt dat dit het werk is van een of andere godsdienstfanaat,'
kwam Nugent tussenbeide. 'Nou, nou, heren! Een godsdienstfanaat? Omdat het
naar een Bijbeltekst verwijst? Kijk, fanaat lijkt een redelijke conclusie
omdat iemand kennelijk heel veel moeite heeft gedaan om het helemaal hoog op
dat V.N.-gebouw te verven. Maar er zijn vele miljoenen mensen, waaronder
ikzelf, die elke dag van hun leven aan die tekst denken en beledigd zouden zijn
als ze godsdienstfanaat genoemd zouden worden.' 'Kijk, Murphy.' De
gematigd officiële toon van agent Welsh was verdwenen. 'Ik heb geen tijd om met
u discussiëren over de betekenis van een woord. U moet toegeven dat er in dit
land een hoop evangelische randgroepen zijn.' 'O, nu begrijp ik het. U
heeft mij gebeld omdat ik de enige Bijbeldeskundige ben die op uw computers
verscheen als bekende christen. Godsdienstfanaat is uw definitie van
evangelische christen, klopt dat? Dat is het soort clichématig denken waarvoor
ik had gedacht dat geen plaats was bij de FBI.' 'Kom op, Murphy, we hebben
dossiers vol over christelijke randgroepen die razen en tieren over de V.N..
Bent u het niet me eens dat dit een actie lijkt van een van hen op oorlogspad?' Murphy
keek naar Baines die meeluisterde via het tweede toestel, maar hij zat in zijn
ogen te wrijven, misschien om Murphy's blik te ontwijken. 


 


Murphy's stem klonk een stuk zachter toen
hij een paar tellen had gewacht om zijn zelfbeheersing terug te krijgen. 'En
ik beschouw mezelf niet als een randverschijnsel, een zonderling, reactionair,
gestoord of welk ander codewoord u ook maar wilt gebruiken om me zwart te maken
vanwege mijn geloof. Dus ik zie niet in hoe ik u zou kunnen
helpen.' 'Kunnen of willen?' snauwde Welsh terug. Voordat Murphy
antwoord kon geven, ging zijn kantoordeur open en Laura stormde binnen.
'Murph, wat is er allemaal aan de hand? Wat wil de FBI met jou en dat
V.N.-gedoe?'


'Lieverd ik weet het werkelijk niet. Maar
het begint te lijken op een verdachtmaking.' In de telefoon zei hij: 'Welsh,
mijn vrouw is binnengekomen. Zij deelt mijn geloof. U kunt beter versterking
laten komen voor agent Baines hier - de godsdienstfanaten zijn in de
meerderheid. Ik zet u op de microfoon.' Laura keek eerst geschokt en toen verbaasd
door de uitbarsting van haar man. 'Professor Murphy, mevrouw Murphy,
hallo, ik ben FBI-agent Burton Welsh in New York. Hoor eens, we hebben elkaar
daarnet een beetje geprikkeld -' 'Ik ga ophangen, Welsh. Ik zie niet in
hoe ik zou kunnen helpen en ik heb nog een schrijfsel van een paar duizend jaar
oud waar ik wat nuttigs mee kan doen. Dus tenzij u wilt dat agent Baines hier
mij en mijn vrouw arresteert en daarna onze hele kerk inrekent, ga ik nu
weg.' In New York verschoof Welsh in zijn stoel. 'U kunt gaan, meneer
Murphy. Alleen niet ver weg.' 'Wat heeft dat te betekenen?' Agent
Baines maakte een eind aan het telefoongesprek voordat Murphy antwoord kon
krijgen. 'Het spijt me, professor Murphy. Het schijnt hier vanavond een beetje
uit de hand te lopen.' Hij zweeg even en Laura voelde verlegenheid achter
zijn aarzeling. 'Agent Baines, is er nog iets anders dat we moeten
weten?' 'Nee.' Hij ontweek hun beider blik. 'Baines, zeg het maar
eerlijk. Wij zijn geen monsters, wat New York ook mag denken.' 'Nee, mevrouw,
dat weet ik. Agent Welsh is een beste man en een topagent. Ik heb hem in actie
gezien in Quantico. 


 


Maar... ik ben van hier en ik weet hoe
raar sommige mensen uit de grote stad over godsdienst kunnen doen. Het is maar
dat u het weet, maar we zijn niet allemaal zo bij de FBI.' Murphy schudde
hem de hand. 'Agent Baines, bedankt. Er is een bijzondere man voor nodig om te
staan voor zijn God en zijn werk tegelijk. Dat is u kennelijk gelukt en daar
heb ik bewondering voor. Ik had vanavond wel wat van uw evenwichtigheid kunnen
gebruiken.' Laura sloeg een arm om haar man heen en gaf hem een liefdevol
kneepje. 'Jij, die liever evenwichtig bent dan driftig? Als agent Baines je
dat kon leren, dan gaven we hem een vaste aanstelling hier bij Preston. Agent
Baines, het was fijn u te ontmoeten, al waren de omstandigheden ook
bizar.' 'Ach, ik ben alleen maar een boodschapper, maar ik ben blij dat ik
niet dicht bij het vuur zit, wat er ook gaande is daar.' Laura sloeg haar
armen om Murphy heen. 'Die man van de FBI kan toch onmogelijk denken dat jij
iets met dat V.N.-akkefietje ter maken hebt, hè Murph?' 'Nee, ik denk dat
hij wanhopig graag wil ontdekken waarom iemand een grote Bijbeltekst op het
V.N.-gebouw zou schilderen, en net als een heleboel mensen ziet hij alle
gelovigen als een enorme samenzwering tegen individuele denkers. Maar in één
ding heeft hij gelijk. Iemand heeft een hoop moeite gedaan om dat daarboven te
schilderen.' Murphy dacht na, zoals hij het afgelopen half uur had gedaan,
over de mogelijke redenen. 


 


De hele boodschap van de Bijbel was
ingedampt tot dit ene zinnetje door de Heilige Geest, die Johannes had
geïnspireerd het op te schrijven. Het Schriftwoord zelf was een paar jaar
geleden weer bekend geworden toen een particulier er een gewoonte van had
gemaakt om een grof kartonnen bord omhoog te houden waar in grote zwarte
letters Johannes 3:16 op stond bij talrijke sportwedstrijden door het hele
land die op televisie kwamen, altijd direct in het zicht van de
camera's. Wat later overleefde de tekst de dwaasheid van een professionele
worstelaar die een variatie gebruikte als onderdeel van zijn nummer. Maar nu
begon het er lelijk uit te zien. Alleen op basis van de televisiebeelden van
vanavond voelde Murphy dat de media op het punt stond om hetzelfde
Schriftwoord, de mooiste en aangrijpendste van alle teksten, die door de eeuwen
heen talloze miljoenen hoop had gegeven, te gebruiken als onderdeel van een
lastercampagne, een maatschappelijk proces tegen gelovige christenen. De ironie
ontging Murphy niet. 'Johannes drie vers zestien is een mooie boodschap om
daarboven te schrijven,' zei Laura. 'Ja,' beaamde Murphy, 'maar iets zegt
me dat het geen zondagsschoolleider is die het heeft geschilderd.'
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Shane Barrington bekeek de live beelden
van zijn eigen BNN-omroep over de V.N.-gebeurtenissen alleen in zijn
appartement nadat hij er op attent was gemaakt door de manager van de
nieuwsdivisie, die staande opdracht had Barrington persoonlijke hotline te
bellen als er belangrijk nieuws was. Natuurlijk had de manager geen idee
dat Barrington er zijdelings bij betrokken was. Dat kan ook helemaal
niet, dacht Barrington. Zelfs ik weet niet zeker of ik erbij
betrokken ben. Die mensen waar hij nu voor werkte, die Zeven, samen
met hun griezelige misdadiger Klauw, waren een eigenaardig stelletje. Hij
durfde hen geen vragen te stellen en hij kon geen contact met ze opnemen, al
had hij gewild. Maar ze schenen alles te weten over zijn bedrijf en hij nam aan
dat ze ook alles wisten over zijn persoonlijke leven, als hij dat tenminste
had. Meestal nam hij 's avonds net als nu rapporten en getallen door in
zijn appartement. Met de financiële zekerheid die de Zeven hem gegarandeerd
hadden, was Barrington nog versterkt in zijn hebzucht, dus hij zette alle
afdelingen aan tot uitbreiding, tot het uitkijken naar overnames, tot het
zoeken naar nieuwe manieren om zijn concurrenten te verpletteren. 


 


De steun van de Zeven stelde hem ook in
staat de paar in vertrouwen genomen medewerkers binnen zijn organisatie af te
kopen, zodat hij er zeker van kon zijn dat hij niet verraden werd. Behalve de
mollen die natuurlijk rapport uitbrachten aan de Zeven, maar daar bekommerde
hij zich niet om, want hij was niet van plan de Zeven in enig opzicht te dwarsbomen
met zijn zakelijke onderhandelingen. Ze wisten wat ze kregen als ze met hem in
zee gingen: een meedogenloze, keiharde zakenbons voor wie winst- en verliescijfers
essentieel waren. Hij wenste alleen dat hij een duidelijker idee had van
wie die mensen waren, die Zeven. Wat was hun doel? En wat was zijn rol in hun
plan, afgezien van geld verdienen en een steeds groter en meer overheersend
rijk van communicatiesystemen en elektronica op te bouwen? Neem nou
bijvoorbeeld deze stunt met de V.N.? Hij had van Klauw specifieke instructies
gekregen om manieren te vinden om een deel van de veiligheidssystemen van de
V.N. te omzeilen en dat had hij kunnen doen in een complexe cirkel van
manoeuvres die nooit nagetrokken konden worden of met elkaar in verband gebracht,
zelfs niet onder de overweldigende aandacht die nu op de V.N. gericht zou
worden. Maar goed, toen hij eenmaal in eigen persoon de informatie aan
Klauw had verzonden, hoorde hij geen woord meer over de V.N., tot vanavond. Hij
ging er maar vanuit dat Klauw en de Zeven erachter zaten, maar waartoe? 


 


Barrington verbaasde zich zoals altijd
over de snelheid en het vernuft van zijn omroepproducers, die voor deze crisis
naar hun gewoonte al een paniek-zaaiende naam hadden verzonnen: VN.
geschonden. Hoe dan ook, het schilderen van een boodschap op de gevel
van het gebouw leek meer een kwajongensstreek dan een wereldschokkende
veiligheidsbedreiging. Zijn telefoon rinkelde. Hij verwachtte de manager
van de nieuwsafdeling aan de andere kant en zei: 'Jim, wat is het laatste
nieuws?' 'Je krijgt vanavond geen nieuws te horen. Barrington, je gaat het
maken.' Klauw. Ondanks zichzelf verstijfde Barrington bij het
geluid van zijn stem. 'Je gaat je sterverslaggeefster, die Kovacs, de
primeur van de avond geven.' 'O ja?' 'Luister maar en schrijf dit op.
Het is een huis in Queens, een huis dat gehuurd wordt door Joe Farley, een van
de vaste glazenwassers bij de V.N. Daar woonde hij niet, het is een geheime
plaats die hij er op na hield. Zo geheim zelfs, dat hij niet eens wist dat hij
het huurde, als je begrijpt wat ik bedoel. Zeg tegen Kovacs dat een van je
advocatenvriendjes je getipt heeft dat de FBI daar een inval gaat doen. De FBI
weet dat nog niet eens, dus zij heeft een voorsprong.' 'Waar gaat het nou
om? Houdt die Farley zich daar schuil?' 'Het gaat er om dat die vent dat
andere huis had, dat vol ligt met Bijbels en allerlei andere papieren van
godsdienstidioten - en plannen om de V.N. op te blazen.' 'Hoe weet je
dat? Dit heb je niet uit de informatie kunnen halen die ik je geleverd
heb.' 


 


'Laten we maar zeggen dat dit allemaal
informatie is die ik zelf geleverd heb.' 'Bedoel je dat je daar bewijs
geplant hebt om die Farley erin te luizen? Als de FBI hem vindt is het toch
duidelijk dat iemand hem in de val heeft gelokt?' 'Maar de FBI vindt
Farley nooit. Niemand. En geloof me, nooit is sneller dan iemand jou zal vinden
als je me ooit nog een vraag stelt. Bel Kovacs nou maar, geef haar haar primeur
en zeg dat ze erheen moet met haar cameraman en beginnen met uitzenden. Later
kan ze wel een of ander excuus verzinnen waarom ze de uitzending onderbroken
heeft. En morgen vertel je haar dat ze haar pogingen moet verdubbelen in haar
onderzoek naar die maffe christenen. Het is een grove schande wat ze een
internationale parel als de V.N. aangedaan hebben.' Barrington was er niet
zeker van of hij moest lachen, maar de verbinding werd verbroken. Toen hij
Kovacs' nummer koos, besloot hij diezelfde woorden tegen haar te gebruiken.
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'Dit is Stephanie Kovacs met een
wereldwijde nieuwsuitzending exclusief voor BNN. Ik sta nu in een bedrieglijk
stil straatje in Queens, New York City. Hier in dit schijnbaar normale twee
verdiepingen tellende stenen huis dat u achter mij ziet, had het superbrein
achter de schokkende aanslag van vanavond op de Verenigde Naties zijn geheime
terroristische cel.' Klauw keek in zijn hotelkamer naar de uitzending en
lachte grimmig. Die vrouw is goed, dacht hij. Misschien
is ze wel koelbloediger dan haar baas Barrington. Hij moest haar in de
gaten houden voor toekomstig gebruik.


In het kantoor van de veiligheidsdienst
van de V.N. onderbrak Burton Welsh Nugent en zette de televisie
aan. 'Kijken jullie hier eens naar. Die BNN-verslaggever Kovacs zendt uit
vanaf de geheime schuilplaats van de glazenwasser.' Nugent bromde. 'Hoe
komt ze daar?' Welsh haalde zijn schouders op. 'Volgens mijn mensen heeft
ze alleen maar gezegd "bronnen van de straat". En we zullen het
waarschijnlijk nooit uit haar los krijgen. Maar kijk eens wat ze daar gevonden
heeft.' Hij zette het geluid harder. 'Hoewel er bij dit huis geen spoor is
van Joseph Farley, de vermeende huurder, heeft BNN bevestigd dat hij een van de
vaste glazenwassers was bij de V.N. die de schokkende aanslag van vanavond
makkelijk had kunnen plegen. En wij hebben bevestigd dat hij nieuw was in deze
buurt, die niet zijn wettige woning is, maar minstens een van de buren vertelde
me dat ze hem op vreemde uren had zien komen en gaan.' 


 


De camera draaide weg van Kovacs en zoomde
in het harde licht van de tv-lampen in op bergen boeken en papier op de tafel
in de eetkamer. 'Hier ziet u wat BNN heeft gevonden, aangezien wij als
eerste ter plaatse waren bij het huis van Farley de Fanaat. Bijbels met
onderstrepingen in passages over Christus en de opstanding. Bouwtekeningen van
de Verenigde Naties met aantekeningen, die naar ik vrees, op een terroristische
aanval kunnen wijzen.' Nugent bromde opnieuw. 'Hoe lang duurt het nog voordat
de politie daar is en haar uit de lucht haalt?' Welsh hield zijn mobiele
telefoon bij zijn ene oor en hield het andere dicht. 'Naar verwachting binnen
anderhalve minuut. Zo gauw ze er zijn, neem ik de uitzending over. Dit begint
een heel circus te worden.'


Klauw wilde de tijd niet nemen om te
wachten tot Kovacs de dwaze oude vrouw ging interviewen die naast het huis
woonde dat hij op Farley's naam gehuurd had. Hij wist dat Kovacs een te goede
journaliste was om de halfblinde, maar volledig bemoeizieke mevrouw Sorcatini
over het hoofd te zien, door wie Klauw wel gezorgd had gezien te worden toen
hij twee keer 's avonds laat gekleed als Farley een bezoek aan het huis had
gebracht om de voorbereidingen te treffen. Nee, hij had genoeg gezien van
BNN's zeer tevredenstellende nieuwsbulletin. Zijn contactpersoon in het
kasteel kennelijk ook. 


 


Bij de tweede bel had hij zijn beveiligde
telefoon van het slot. Zoals verwacht hoorde hij de stem van John
Bartholomew, zijn belangrijkste contact van de Zeven. 'Ik zegje, Klauw,
als Christus het wonder had gehad van vierentwintig uur per dag
satelliettelevisie waren er helemaal geen gelovigen nodig. Vanavond ben je
begonnen hetzelfde te doen, met gebruikmaking van die nieuwsmevrouw heb je een
begin gemaakt met hun vernietiging.' 'Nou, dat weet ik niet,' antwoordde Klauw.
'Dit is maar een strovuur. Als de autoriteiten een onderzoek instellen, blijft
er niets van overeind en ze zullen nooit Farley kunnen vinden om iets te
bewijzen.' 'Kom, Klauw, dit is geen moment voor valse bescheidenheid. Je
hebt een groot wereldwijd mediacircus ontketend. Dat is wat nieuws tegenwoordig
is. Niemand bekommert zich om de essenties, de correcties, het vervolg - tegen
die tijd lopen ze alweer achter het volgende schandaal aan. Maar de mensen
zullen zich herinneren dat een of andere christelijke halve gare de V.N. op
wilde blazen. Goed werk, zou ik zeggen.' 'Als u gelukkig bent, ben ik het
ook. Wilt u dat ik de volgende stap neem?' 'Nee, Klauw, blijf maar gewoon
bezig met je voorbereidende werk. 


 


Mijn collega's en ik moeten besluiten
welke paden we volgen en op welk tijdstip. We willen het goed doen, zodat we
het onder controle kunnen houden. Chaos is een nobel streven mits juist
georganiseerd. Anders is het alleen maar chaos, tenzij je het kunt manipuleren
in je eigen voordeel. Je hoort van me.'


Stephanie Kovacs hield haar mobiele
telefoon dertig centimeter van haar oor terwijl Burton Welsh tegen haar
schreeuwde. De omroep was teruggegaan naar de nieuwslezer voor het journaal op
het hele uur. 'Meneer Welsh, u weet dat ik u niet ga vertellen hoe ik eerder
dan de politie - en de FBI - bij het huis van Farley kon zijn.' Welsh
weigerde zijn volume te dempen. 'Alle persvrijheid in dit land zal u niet
redden van de aanklacht van piraterij, juffrouw Kovacs. U had het recht niet
dat huis vanavond binnen te dringen, en dat weet u.' Kovacs zette haar
onschuldigste stemmetje op. 'Maar agent Welsh, ik zat vanuit mijn busje dit
huis in de gaten te houden vanwege mijn tip, toen we rook naar buiten zagen
komen. We deden gewoon onze burgerplicht om de mensen die eventueel binnen
waren te redden van de brand.' Welsh snoof. 'Maak datje grootje wijs.
Reken maar dat er brand komt, als ik je voor het gerecht tot je veters toe af
fik!' Kovavs glimlachte. 'Meneer Welsh, vindt u niet dat één met geweld dreigende
psychopaat wel genoeg is voor vanavond? Verdere vragen kunt u voorleggen aan
de juridische afdeling van BNN. Dag, FBI.'
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'O, Klauw, dit is bijna genoeg om iemand
in een hogere macht te doen geloven.' De gewoonlijk sombere stem van John
Bartholomew klonk bijna jolig door de beveiligde telefoonlijn. 'De volgende
fase van ons plan is ons in de schoot gevallen. Ga je spullen
pakken.' Klauw gaf zoals gewoonlijk geen enkel blijk van emotie. 'Waar
moet ik heen?'


'Je gaatje bezielende nieuwe toewijding
aan het evangelisch christendom versterken, jongeman.' 'Ik hoop wel dat
ik dit keer wat leukers te doen krijg dan schilderen.' 'Ik geloof van wel,
maar je moet wat geduld oefenen, Klauw. Aan het begin van deze volgende fase
laten we iemand anders het zware werk voor ons doen. Hij weet het alleen nog
niet.' Klauw klonk waakzaam. 'Wie dan? De afspraak is dat ik de volledige
leiding kreeg over alle acties in de Verenigde Staten.' 'En dat krijg je
ook, achterdochtig mannetje. Je gaat onze nietsvermoedende helper schaduwen
terwijl hij de uitdaging aanneemt. Hij heeft vaardigheden die zelfs jij niet
kunt evenaren.' 'En welke vaardigheden zijn dat?' 'Dingen vinden.
Oude dingen. Je gaat naar Preston, North Carolina, om professor Michael Murphy
in de gaten te houden.' 'Ik kan jagen. Ik kan doden. Waarom wilt u dat ik
een professor in de gaten houd?' 


 


'Je bent een man van weinig woorden,
Klauw, maar je zinnen zijn zo helder en kleurrijk. Kijk, een van onze bronnen
in het Midden-Oosten heeft ons getipt dat die Murphy op iets is gestuit dat wij
erg graag willen hebben.' 'Laat ik dat ding dan gewoon stelen.' 'O,
dat gaat ook gebeuren, maar zo eenvoudig is het niet. We hebben het laten
controleren en wat wij willen hebben is in stukken gebroken, in stukken die
waarschijnlijk niemand anders ter wereld zou kunnen vinden.' 'Dat is
absurd. Jullie hebben getoond dat jullie macht en geld genoeg hebben om bijna
alles te kunnen wat jullie willen.' 'Murphy kan niet gekocht worden. Hij
heeft moraal en principes, dingen die jij niet zou begrijpen. En hij probeert
een heel goed christen te zijn, iets wat jij zeker niet zou begrijpen. En toch
neemt hij verbazend genoeg risico's, net als jij, het is een man van actie,
soms domme acties. Daarom zou ik er graag bij willen zijn als je eindelijk de
strijd met hem aanbindt. Klauw, want dat wordt een heel spektakel.' 'U
maakt me niet bang.' 'Dat probeer ik ook niet. Ik waarschuw je dat dit
geen slappe glazenwasser in Queens is. Hij is slim, hij is bekwaam, en bovenal
is hij de enige mens ter wereld met die unieke combinatie van kennis, moed en
drang om de waarde van die stukken die wij willen hebben te herkennen en ze te
gaan zoeken.' 'Wat zijn dat dan voor stukken? Hij zoekt toch Bijbelse
rommel?' 'Bloemrijk geformuleerd, Klauw. 


 


Ja, hij heeft antieke artefacten gevonden
die bevestigd hebben dat gebeurtenissen uit de Bijbel echte historische feiten
zijn.' 'Waarom hebben jullie daar belang bij? Jullie haten toch alle
soorten godsdienst?' 'Nee, wij haten niet alle godsdienst. Op een dag in
de nabije toekomst zullen we een nieuwe religie hebben, en maar één religie. Om
al die miljoenen christenen naar onze ene religie te leiden, willen we ze
overhalen met een van de symbolen uit hun eigen Bijbel. Als we kunnen aantonen
dat hun God ons deze symbolen heeft toevertrouwd, zal dat ons des te
geloofwaardiger maken en ze afleiden als we ze langzaamaan leren wennen aan
onze nieuwe god.' 'Waar heeft u de echte artefacten voor nodig? Waarom
maken jullie ze niet gewoon zelf?' 'Omdat er mensen zoals Murphy op de
wereld zijn die nep kunnen herkennen. Bovendien gaan er al eeuwenlang geruchten
dat dit speciale voorwerp waarnaar hij op jacht is echte macht van zichzelf
bezit. De koperen slang uit de Bijbel.' 'Wilt u me vertellen dat jullie
Zeven alle macht hebben die met geld te koop is en toch nog steeds geloven in
een of ander souvenir uit de Bijbel?' 'Ach, Klauw, als Murphy de drie
stukken van de slang vindt en aan elkaar zet, dan zullen we zien. Of hij een
duistere macht heeft of niet, we zullen hem uiteindelijk gebruiken om
gelovigen aan de kant van onze religie te krijgen. Dus jij houdt professor
Murphy goed in de gaten terwijl hij de andere twee stukken vindt, en dan steel
je ze allemaal voor ons. Begrepen?' 


 


'Ik wil in North Carolina graag iets meer
te doen hebben dan babysitten.' 'Aha, grote breinen denken inderdaad langs
dezelfde lijnen, Klauw. Je weet hoe we overwogen hebben wat onze volgende
stappen moeten zijn, zoals algemene angst aanwakkeren in alle organisaties en
instituten wereldwijd. We hebben ons tot nu toe geconcentreerd op stadscentra,
maar we hebben besloten enkele van onze doelstellingen te combineren voor jouw
volgende actie. We brengen de terreur naar een kleine stad. En vervolgen onze
drijfjacht tegen onze lieve evangelische broeders en zusters.' Voor het
eerst in hun gesprek klonk Klauw wat energieker dan anders. 'Laat me raden.
Het kleine stadje is Preston, North Carolina. En de kerk is die van
Murphy.' 'Heel goed, Klauw. Je bent de allerbeste van de klas. Je gaat
zelfs meteen naar de universiteit.'
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Nebukadnessar kon het wachten niet langer
verdragen. Daniël scheen ingespannen te luisteren naar een innerlijke
stem. Eindelijk sprak hij. 'U zag een groot beeld, o koning. U droomde
van een standbeeld -' 'Een standbeeld! Ja! Ik zie het!' De koning was
opgesprongen en glimlachte van oor tot oor als een blinde wiens
gezichtsvermogen zojuist op wonderlijke wijze is hersteld. Daniël lette
niet op de opwinding van de koning en vervolgde: 'Het beeld dat u zag in uw
dromen, de glans was buitengewoon, het stond vóór u, en de aanblik ervan was
schrikwekkend. Een reusachtig beeld dat negentig ellen boven u uit
rees. Het hoofd van het beeld was van goud, wonderlijk helder, als
gesmolten vuur, zijn horst en armen waren van glanzend zilver, als van een
volle maan.' Hij zweeg even toen de koning een stap naar voren deed en hem
stevig bij de schouders greep. Het was alsof het standbeeld voor hen stond
onder een grote zwarte sluier en Daniël stukje voor stukje de sluier wegtrok
met zijn woorden. 


 


'De huik en lendenen van het beeld waren
van koper, zijn benen van ijzer. Zijn voeten deels van ijzer, deels van leem.'
Hij zweeg en de koning zei niets, hij durfde niet te bewegen of spreken uit
angst dat het visioen zou verdwijnen. Nebukadnessar leunde achterover in
zijn cederhouten stoel en nam een grote slok uit een beker wijn. De vreugde om
het herinneren van zijn droom was bedwelmend, maar van korte duur Nu werd hij
vervuld door een knagende honger om te ontdekken welke betekenis er achter dit
ongewone visioen kon liggen. Hij keek op en Daniël scheen zijn vraag te
bespeuren voordat hij hem stelde. 'De vier delen van het beeld staan voor
vier koninkrijken. Het eerste goud, dan zilver, dan koper. Elk koninkrijk
minder machtig dan het vorige. Tot het laatste rijk van ijzer, dat het zwakste
zal zijn, want de grondslag, de voeten van ijzer en leem door elkaar, zal
eveneens verdeeld worden.' 'Vier koninkrijken,' peinsde de koning. 'Maar
vier?' 'ja, er zullen maar vier wereldrijken zijn tot het laatste der tijden.
Zo zullen de mensen weten dat alleen de God van de hemel de geschiedenis kan
bekendmaken voordat het geschiedt. Dan, in het laatste der tijden, zullen tien
koninkrijken zich samenvoegen in een poging een wereldkoninkrijk te herbouwen
gelijkend op het uwe, O koning. Daarna zal het einde komen.' Het was
buitengewoon. Nebukadnessar leefde in een wereld waar leugens aan de orde van
de dag waren. Zelfs zijn allernaasten — misschien vooral zij - waren niet te
vertrouwen. 


 


Hij had lang geleden vastgesteld dat
alleen een man die gebonden was en geketend en die het roodgloeiende ijzer ziet
in de hand van de beul vrijwel zeker de waarheid vertelde. Toch had hij
geen zweem van twijfel dat elk woord dat Daniël gesproken had, gebeuren zou.
Voor de eerste keer in zijn leven voelde hij, de heerser van talloze naties,
geen vaste grond onder zijn voeten. Opnieuw was de Hebreeuwse slaaf zijn
volgende gedachte voor. 'En wat zal er in dit alles van Babylon worden,
van Nebukadnessar?' Daniël keek de koning nogmaals in de ogen en zijn diepe,
resonerende stem vulde de zaal. 'Hier is de uitlegging van de droom. U, o
koning, bent door God gekozen om de heerser te zijn van alle dingen en alle
mensen. De God des hemels heeft u koningschap, macht, sterkte en eer geschonken.
Voor de komst van het koninkrijk van God zal het uwe het grootste rijk zijn dat
de wereld ooit zal kennen. U, o koning, bent het gouden hoofd van het beeld in
de droom. Als het vierde koninkrijk opkomt, zal het sterk zijn als ijzer Dat
koninkrijk zal in stukken breken en alle andere koninkrijken
verbrijzelen.' 'In stukken breken?' schreeuwde de koning. 'Dat is de
rest van uw droom. U keek toe terwijl zonder toedoen van mensenhanden een
steen losraakte. De steen trof het beeld met grote kracht aan de voeten van
ijzer en leem en deze werden verbrijzeld. Het beeld sloeg daverend tegen de
grond. Het ijzer, het leem, het koper, het zilver en het goud werden
verbrijzeld en zij werden gelijk kaf op een dorsvloer in de zomer, en de wind
voerde ze mee, zodat er geen spoor meer van te vinden was. En de steen die het
beeld getroffen had, werd tot een grote berg die de gehele aarde
vulde.' De koning stond op en begon geagiteerd te ijsberen. 


 


'Mijn koning, de voeten die u zag, deels
van leem en deels ijzer, betekenen een verdeeld koninkrijk, zowel hard als
broos. U weet wel, O koning, dat ijzer zich niet vermengt met leem. En in de
dagen van dit verdeelde koninkrijk zal de God des hemels Zijn eigen koninkrijk
oprichten, dat in eeuwigheid niet te gronde zal gaan. Het zal niet door gewone
mensen bestuurd worden. Het zal alle andere koninkrijken verteren en voor
eeuwig standhouden.' Toen besloot Daniël: 'De God des hemels heeft u deze
dingen bekendgemaakt, o koning. De droom is waarachtig en de uitlegging
betrouwbaar.' Koning Nebukadnessar gaf zijn mannen bevel een offergave van
geschenken en reukwerk aan Daniël op te dragen. Hij legde zijn hand op Daniels
schouder 'Van deze dag af zult u heersen over deze hele provincie en
opperhoofd zijn over alle wijzen van Babel. Want u, Daniël, dient een God die
groter is dan alle andere.'


               



 


31


               



 


Chuck Nelson viste uit de zak van zijn
spijkerbroek een handvol verkreukelde bankbiljetten. Hij bekeek ze met een zuur
gezicht. Tien dollar ongeveer. Genoeg voor een hamburger, misschien wat
frisdrank. Hij streek een lok vettig blond haar uit zijn ogen en keek met half
dichtgeknepen ogen naar het geld, alsof hij door te kijken er iets aan kon
veranderen. Nee hoor. Dezelfde tien dollar die hij in zijn broekzak had
gehad toen de smerissen hem hadden aangehouden in de gestolen Chevrolet. Net
zoals hij dezelfde spijkerbroek met olievlekken aan had met scheuren in beide
knieën, dezelfde vieze groene trui en modderige gympen. Zijn maag begon te
rammelen en hij probeerde te bedenken wanneer hij voor het laatst een maaltijd
had gegeten die geschikt was voor een mens in plaats van voor een varken. Een
grote kom soep zou er wel in gaan. En hij moest meteen iets te drinken
hebben. Hij had elke cent nodig, tenzij er een wet op gratis bier was
uitgevaardigd toen hij in de gevangenis zat. Het was maar een paar kilometer de
stad in. Misschien stopte er wel iemand om hem een lift te geven. Maar hij
betwijfelde het. Hij was wat hij leek, wist hij. En de o zo brave inwoners van
Preston mochten graag moeilijkheden uit de weg gaan als het maar even
kon. Hij trok zijn oude jack van Preston High dichter om zich heen toen
hij de eerste regendruppels voelde en liep de landweg op. Eerst dat bier.
En dan een paar oude rekeningen vereffenen.


 


Twee uur later zat Chuck aan een tafeltje
in Mooney's Tavern en schudde de laatste druppels uit een lege
kan. Hij voelde zich een beetje roezig, maar al zijn geld was uitgegeven en de barman,
een nieuwe die waarschijnlijk zo van de bar-mannenschool kwam, had geweigerd te
poffen. Hij zette de kan met een klap neer en spuugde op de grond. Hoe veel
geld had hij de afgelopen jaren wel niet uitgegeven in deze kroeg, terwijl hij
hun smerige aangelengde bier dronk? Rekenen was niet zijn sterkste punt, maar
het moest erg veel zijn. En nu zat de barman hem op te nemen of Chuck iets
smerigs was wat hij onder zijn schoenen had. Hij voelde de woede in zich
opbouwen, dat tintelende gevoel in zijn vingertoppen alsof er een lont was
aangestoken. Een schreeuw, gevolgd door schor gelach leidde zijn aandacht
af van de barman en toen hij zich op zijn barkruk omdraaide zag hij een knap
blond meisje dat zich verslikt had in haar bier en een ander meisje dat haar op
de rug sloeg, en de twee jongens die tegenover hen zaten en schreeuwend op
tafel sloegen. Hij hoefde de woorden Preston University op
hun truien niet te zien om te weten dat het studenten waren. 


 


En waarschijnlijk minderjarig. Hij was
hier al dronken geworden toen zij nog een beugel hadden en nu was hij degene
die afkeurende blikken kreeg van de barman. Hij slenterde erheen en legde
zijn handen op de schouders van de twee jongens. 'Zeg jongens, moeten jullie
niet naar college? Ik geloof dat jullie vriendinnetje wel een lesje in bier
drinken kan gebruiken.' Hij grijnsde en gaf ze een vriendschappelijk
klopje. Het blonde meisje veegde bier van haar mond met haar mouw en
staarde hem woedend aan terwijl de twee jongens Chucks handen van zich afschudden
en overeind sprongen. Ze waren allebei een centimeter of vijf kleiner dan hij
en leken niet erg in vorm. Ze lazen te veel en trainden te weinig, meende
hij. Hij zag dat ze niet wilden afgaan in de ogen van hun vriendinnetjes, maar
de bezorgde blik in hun ogen vertelde hem dat ze hem weinig moeite zouden
bezorgen. 


 


'Weetje wat. Jullie kopen een kan bier
voor me, dan geef ik een gratis demonstratie. Laat ik zien hoe het moet. Wat
zeggen jullie ervan?' Hij lachte zo goedgehumeurd mogelijk en knipoogde naar de
meisjes. Ze keken hem nog steeds fel aan als wilde katten. Zeg, kan ik er wat
aan doen dat jullie vriendjes zulke slappelingen zijn, dacht hij. Hij
wilde juist zoiets gaan zeggen toen hij van achteren aan zijn jas werd
getrokken. Uit zijn evenwicht wankelde hij achterwaarts en viel zwaar tegen een
tafel. Voordat hij weer op zijn voeten stond klemde iemand zijn armen achter
hem vast en begon hem in de richting van de deur te schuiven.


'Hé, blijf met je poten van me af.' Het
lukte hem zich los te wringen en hij draaide zich met een ruk om. De barman
stond hem met zijn armen over elkaar geslagen zelfvoldaan aan te kijken. Naast
hem stond een andere man die Chuck nog nooit had gezien, zwaarder gebouwd,
ongeschoren, met vervaagde tatoeages op zijn armen. Die moet uit de keuken zijn
gekomen, dacht hij. De man deed een stap naar voren en kwam vlak voor Chucks
neus staan. 'Wegwezen. Nu. Voordat we vervelend worden. Tuig als jij
willen we hier niet meer.' Chuck berekende dat hij de barman wel kon hebben,
dat was geen probleem. Maar die vent uit de keuken was het menens. Het had
weinig zin om zich in elkaar te laten slaan voor een kan bier, hoe dorstig hij
ook was. Hij veegde zich schoon en vertrok.


Even later het de man die Klauw genoemd
werd een onaangeroerd glas bier op een hoektafeltje staan en liep de bar
uit. Hij keek de straat door. In beide richtingen geen spoor van Chuck.
Dat verontrustte hem niet. Het was niet erg moeilijk om zijn volgende stap te
voorspellen. Hij snoof in de lucht en sloeg rechtsaf. Naar de rivier. 


 


Terwijl hij door de stad liep, langs de
kleine drogisterij op de hoek en de speelgoedwinkel met de uitstalling van teddyberen
in de etalage, vroeg hij zich af hoe lang zijn werk hem in Preston zou houden.
Lang genoeg om een duurzame bijdrage te leveren aan het stadje, dacht hij. Om
een paar onvergetelijke veranderingen te maken. Hij stopte bij de goochelwinkel
met het handbeschilderde bord van een konijn dat over de rand van een hoge hoed
gluurt en glimlachte. Hij zou ze een paar nieuwe trucs laten zien. Na
tien minuten lopen maakten de leuke winkeltjes en familierestaurants plaats
voor dichtgetimmerde etalages en ongebruikte percelen. Zelfs Preston had zijn
eigen achterbuurt, waar de straatverlichting niet goed werkte en aan de hekjes
die wel een likje verf konden gebruiken enkele latten ontbraken. Hij begon een
logische plaats te zoeken. Hij vond hem bijna meteen. Een steeg tussen een
Chinees afhaalcentrum en een slijterij. Een mooi doorsteekje als je niet bang
was voor het donker en iemand die zich daar kon schuilhouden. Iemand die
dringend om geld verlegen zat en het niet kon schelen hoe hij er aan kwam,
bijvoorbeeld. Hij tuurde in de duisternis. Het stonk er vreselijk naar
rottende groenten. Ongetwijfeld dumpte het restaurant hier zijn afval. De
krabbende geluiden vertelden hem dat hij niet de enige was die dat bedacht had.
Hij zette een paar stappen in de steeg en luisterde. Precies op tijd. Hij liep
nog tien meter tussen de afgedankte dozen door, dook achter een vuilcontainer
en pakte zijn mobiele telefoon.


Chuck hield de kleine man met één hand
tegen de muur gedrukt terwijl hij met de andere zijn portefeuille doorzocht.



 


De vent was zo doodsbenauwd dat hij
waarschijnlijk niet had kunnen vluchten, laat staan terugvechten. Maar de lessen
die je in de gevangenis leerde bleven je bij. Draai nooit je rug naar iemand
toe. Laat nooit je waakzaamheid verslappen. En ga er nooit vanuit dat je
tegenstander verslagen is, tenzij hij is opgehouden met ademen. De andere
regel was om goed te luisteren. Het kon zijn dat je moeilijkheden niet zag
aankomen, maar misschien kon je het horen. En op dit moment hoorde Chuck een
sirene. Moeilijk te zeggen hoe ver weg, maar het leek luider te worden. Tijd om
de zaak af te wikkelen en weg te wezen. Opeens streek er een flitslicht
door de steeg dat hem een ogenblik verblindde. Erachter stond een agent,
gummistok in de aanslag. 'Stilstaan,' schreeuwde hij. 'Kom bij die muur vandaan
met je handen voor je uit, waar ik ze zien kan.' Chuck stopte de portefeuille
in zijn jaszak en liet het mannetje los, dat tegen de muur viel en in elkaar
zakte. Wat nu? Hij had geen wapen en de agent kwam langzaam maar zeker
dichterbij. Hij zou zo bij hem zijn. Als hij niet gauw iets bedacht zat
hij binnen de kortste keren weer in cel 486, en nu voor een hele poos. De
agent vond zijn doelwit weer met zijn flitslicht en nu kon Chuck niets meer
zien. Opeens een gekraak, een scherpe kreet van pijn en het licht week opzij.
Terwijl zijn ogen weer aan het duister wenden, onderscheidde hij een donkere
gestalte - een lange man die over de agent heen gebogen stond met een revolver
in zijn hand. 


 


De agent maakte geen geluid. De man
wendde zich naar Chuck en hij zag zijn gezicht. Spierwitte trekken en
uitdrukkingloze ogen die hem deden huiveren. Hij wenkte Chuck met een
gehandschoende hand naar zich toe. 'Zijn vrienden zijn binnen twee minuten
hier. Tijd om weg te wezen, Chuck.' Chuck stond als verlamd, onzeker wat
die engerd in gedachten had. Zijn hersens werkten niet. De man scheen zijn
angst te ruiken. Hij slingerde het wapen in een berg dozen en breidde zijn
armen uit. 'Je hebt van mij niets te vrezen, Chuck. Integendeel. Je zou zelfs
kunnen zeggen dat ik je redder ben.' Hij lachte, hoewel Chuck er de humor niet
van kon inzien. Het was een grof, dierlijk geluid, eigenlijk helemaal geen
lach. De sirenes klonken nu luid. Nog maar een paar straten weg. 'Kom
mee, ik heb een plek waar je je kunt opfrissen. Geld. Ik heb zelfs werk voor
je. Tenzij je natuurlijk liever weer de gevangenis in gaat.' Chucks
verstand werd voldoende verlicht om te bedenken dat hij vrij weinig keus
had. 'Oké, dan,' zei hij. 'U bent de baas. Gaat u maar voorop.'
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Stephanie Kovacs staarde voor de derde
keer in het afgelopen halfuur uit het raam en vroeg zich af hoe ze hier kon
zitten praten met een van de saaiste mannen ter wereld terwijl ze een verhaal
onderzocht dat tot haar grote verrassing een van de wildste uit haar hele
loopbaan was. Sinds haar wereldwijde exclusieve primeur bij het huis van Farley
de Fanaat, de glazenwasser die nog steeds niet was komen opdagen, rees
Stephanies mediaster bij BNN nog sneller dan eerst. Natuurlijk kon het
geen kwaad dat Shane Barrington in eigen persoon het verhaal scheen te volgen
met meer persoonlijke belangstelling dan hij ooit eerder had tentoongespreid
bij een primeur. Vanaf het moment dat Stephanie de anonieme telefonische tip
had gekregen om op de avond van de aanslag op de V.N. vlug naar het huurhuis
van Farley in Queens te gaan, had ze zich verwonderd over het toeval van
Barringtons gesprek met haar waarin het erop neerkwam dat hij haar opdracht
gaf de evangelische christenbeweging te onderzoeken, en deze ontdekking die de
voorpagina's haalde. In aanmerking genomen dat ze sinds ze twaalf was
nauwelijks meer een Bijbel in handen had gehad, waren haar dagen nu gevuld met
godsdienstige praatjes. 


 


De wedijverende verslaggever in haar was
niet weinig jaloers dat ze de uit de ramenbeschildering voortvloeiende
reportages niet had mogen maken. Dat was slecht nieuws, of liever gezegd slecht
gebrek aan nieuws, want er was geen nader bewijs boven tafel gekomen dat Farley
in verband had gebracht met een bekende evangelische groepering, noch met enig
aanvullend materieel bewijs van plannen voor een bomaanslag op de V.N.?
Maar haar onthullingen van die avond lag de mensen nog vers in het
geheugen. Nu volgde ze een rechtstreekse tip van Shane Barrington in eigen
persoon. Toen hij belde om haar te feliciteren -voor de allereerste keer - met
haar primeur, had hij losgelaten dat hij van enkele hooggeplaatsten in
Washington had gehoord dat de FBI niemand anders dan professor Michael Murphy
had ondervraagd in verband met de V.N.-aanslag. Stephanie had geopperd dat ze
waarschijnlijk met Murphy praatten als deskundige op het gebied van de Bijbel
om aanwijzingen te krijgen over de geverfde boodschap, zoals de omroepen
allemaal pratende hoofden bij de hand hadden voor elke crisis. Maar
Barrington stelde voor dat ze naar de Preston Universiteit moest gaan om rond
te snuffelen naar Murphy. 


 


Hij was tenslotte een tv-persoonlijkheid
en tv-mensen hadden niets liever dan een vleugje schandaal over een andere
tv-ster, al was hij slechts de ster van een paar stoffige programma's over
archeologie. En zo zat ze nu te luisteren naar decaan Archer Fallworths
gewauwel over de gemiddelde cijfers aan de universiteit en
studentenverenigingen die vrijwilligerswerk deden in de gemeenschap. Ze wilde
niet het achterste van haar tong laten zien over haar belangstelling voor Murphy
voordat ze een idee had gekregen hoe hij paste in het universiteitsleven, maar
nu werd het tijd om ter zake te komen. 'Decaan, wat vindt u van gelovige
christenen? Zijn die actief op de campus? Fallworth kneep zijn ogen tot
spleetjes. 'Christenen? Tja, ach, we hebben inderdaad een paar heel' - hij
wuifde met zijn hand, op zoek naar het juiste woord - 'energieke leden van die
godsdienstige groepering op Preston. Het is maar een handjevol, maar ze laten
flink van zich horen.' Hij lachte samenzweerderig. 'Waarin bent u precies
geïnteresseerd?' 'Laten we maar zeggen dat er veel zorg bestaat
onder gewone burgers dat die evangelische groepen te groot worden, te
angstaanjagend. Ik wil uitzoeken wat dat voor invloed heeft op een goede
universiteit in niet-exacte wetenschappen als Preston. Instituten als het uwe
in de frontlinie in de strijd tegen fanatisme. Daar zullen onze kijkers in
geïnteresseerd zijn.' Fallworths glimlach werd een brede grijns. 'Ik vind
dat we ons best doen.


 


De goede strijd strijden tegen onwetendheid
en onverdraagzaamheid.' Hij sloeg zijn handen in elkaar en leunde over zijn
bureau. 'Maar het is niet altijd makkelijk. Ze zijn erg goed georganiseerd,
weet u. En ze hebben een paar buitengewoon listige leiders.' Daar gaan we,
dacht Stephanie. 'Iemand in het bijzonder?' Fallworth kneep zijn lippen op
elkaar. 'Ik wil natuurlijk geen kwaad spreken over het wetenschappelijk
personeel...' 'Tenzij in het openbaar belang.' 'Inderdaad. Nou, er is
één professor die het als zijn taak ziet moeilijkheden te maken en makkelijk te
beïnvloeden jongeren te vullen met de ergste soort van spiritualistische onzin.
Zijn naam is Murphy.' Hij schrok, alsof Stephanie hem een onaangename
bekentenis ontfutseld had. 'Professor Michael Murphy.' Bingo. Dat was de
naam die Barrington haar had gegeven toen hij haar twee avonden geleden had
gebeld. Een klein vervolg] e, had hij gezegd. Om het onderzoek gaande te
houden. Ze had er geen idee van waarom hij er zo gebeten op was hem aan de kaak
te stellen, maar er bestond geen twijfel aan de sterkte van zijn gevoelens. Op
zijn ijzige manier spuwde hij bijna vuur door de telefoon. En Murphy leek bij
Fallworth al even onpopulair. 


 


Het moet wel een type zijn, dacht
ze. 'En wat doceert die Murphy?' 'Bijbelse Archeologie nota bene.
Zijn missie is de waarheid van de Bijbel aan te tonen door artefacten op te
graven die Bijbelse verhalen bevestigen. Precies het omgekeerde van
wetenschap, naar mijn mening.' 'En heeft hij zulke voorwerpen gevonden?'
'Dat beweert hij.' 'En worden zijn colleges goed bezocht?' 'Ik ben
bang van wel. De studenten vinden hem... charismatisch. Op de campus is hij
een soort cultfiguur, en dat bedoel ik in de slechtste zin van het woord.
Misschien omdat hij een buitenmens is.' Anders dan echte geleerden zoals uzelf,
dacht Stephanie, die Fallworths buikje en zijn pafferige huid had opgemerkt.
'Bergbeklimmen, boogschieten, allemaal erg stoer.' Stephanie stond op en
pakte haar aktetas. 'Heel boeiend. Als ik iets over die gelovige christenen wil
weten, moet ik kennelijk bij Murphy beginnen. Dus, waar kan ik hem vinden?'
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De man die Klauw genoemd werd ging het
huis binnen en liet de hordeur achter zich dichtvallen voor de neus van Chuck
Nelson. Toen Chuck zich haastte om de hordeur open te trekken van het huis
waar Klauw zei dat hij woonde, stond hij versteld. De man had geld zat, in
elke winkel had hij een grote rol met bankbiljetten tevoorschijn gehaald, en
toch woonde hij in dit huis dat volgens Chuck nog minder dan een vuilnishoop
was. Het stond zo'n dertig kilometer buiten Preston, dus overal ver vandaan
behalve achterafwegen en bossen. De veranda stond op instorten, het dak lekte
boven twee van de slaapkamers en de wastafel in de badkamer had maar één
kraanknop en die had een korst van een dof mengsel van jarenlang roest en
vuil. Chucks reflexen werkten een beetje langzaam, hij was moe doordat hij
Klauw vier uur lang had rondgereden. Ze waren gestopt bij drie verschillende
winkels - een in elke provincie, kilometers uit elkaar. Chuck begreep er niets
van wat ze allemaal kochten, en vooral niet dat ze het niet allemaal op één
plek konden kopen, maar Klauw maakte van het begin af aan duidelijk dat vragen
stellen er niet bij was. 'Haal die tassen en dozen maar uit de auto,'
droeg Klauw hem op. 'Ik ben kapot. Kan het niet tot morgen
wachten?' 'Schiet op. Nu. De school begint.' Chucks gezicht betrok.
'Wat voor school?' 'Houd je kop en leer, genie. Ik ga je leren hoe je de
zaken eens goed overhoop kunt halen in dat boerengat waar jij woont.'


 


Binnen een uur stond het tafeltje in wat
voor de zitkamer moest doorgegaan vol met gescheurde zakken en opengerukte
dozen. Terwijl Klauw Chuck liet zien hoe hij de onbewerkte ingrediënten
vermengd wilde hebben, verraste hij Chuck door spraakzamer te zijn dan
eerst. 'Die zus van je, is die verliefd op professor Murphy?' 'Ik heb
je al verteld dat ik haar nog niet veel gesproken heb sinds ik uit de
gevangenis ben. Ik woon daar alleen omdat ik me geen eigen huis kan permitteren
en het is er schoon, veel schoner dan hier. Maar ik betwijfel het. Ze is gewoon
een kwezel van een meid, altijd al geweest.' 'Wat weetje van Murphy en
zijn vrouw?' 'Laat me niet lachen. Je dacht toch zeker niet dat ik iets
weet over een leraar en zijn stomme wijf? Mijn zus kende hem van de kerk,
voordat ze ging studeren, dat weet ik wel. Waarom ben je zo nieuwsgierig naar
Murphy?' 'Een goed strateeg bestudeert altijd de vijand.'


 


Nadat Klauw Chuck voor de nacht naar huis
had gestuurd - de huurauto mocht hij meenemen en hij kreeg de opdracht de
volgende morgen terug te komen om hem op te halen om de hele dag boodschappen
te gaan doen - pakte hij zijn beveiligde satelliettelefoon en koos een nummer
in New York. Het duurde even voordat Shane Barrington opnam. Je bent niet
godsdienstig, Barrington, dat weet ik, maar haal zak en as tevoorschijn en trek
je begrafenispak aan. Over twee dagen zul je de tragische dood aankondigen van
je enige zoon Arthur.' Barrington was Klauws telefoontjes diep gaan
vrezen. De enige troost was dat ze kort waren en dat een telefoontje beter
was dan een bezoek. 'Je weet dat je mijn zoon twee dagen geleden gedood hebt.
Wat heb je met het lichaam gedaan, hoe kan ik nou zomaar aankondigen dat hij
dood is?' Klauw pakte zijn checklist om te zorgen dat hij geen enkel
detail vergat. 'Het is nogal eenvoudig. Je bent rijk en machtig, wat in dit
land zo'n beetje betekent dat je kunt doen watje wilt. Ja, een rijke griezel
als jij kan zelfs de sympathie kopen van het Amerikaanse publiek. En dat is
precies watje gaat doen.'
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'Bevinden we ons nu in de beste tijd of in
de slechtste tijd? Steek je hand op.' Murphy stond voor het spreekgestoelte.
'Eerst de zwartkijkers. Wie denkt dat we in de slechtste tijd
leven?' Meteen gingen er een paar handen omhoog, maar de meesten durfden
geen mening te geven. 'Kom mensen, het antwoord telt niet mee voor je
eindcijfer. In dit college niet althans. Dus, de slechtste tijd?' Ongeveer de
helft van de studenten stak een hand op. 'Oké, nu de optimisten. Wie van
jullie vindt dat hij in de beste tijd leeft?' Iets minder dan de helft van de
studenten stak een hand op. 'Ik zal de rest die geen hand opstak het voordeel
van de twijfel geven dat jullie er niet zeker over zijn of je eigenlijk wel
leeft.' 'En, wat is het juiste antwoord?' riep een student op de achterste
rij. 'Nou, ik sta hier niet om jullie mijn mening te geven, ondanks wat
decaan Fallworth vreest, maar ik kan jullie vertellen dat vanaf de zondeval in
de Hof van Eden veel mensen van alle generaties hebben geloofd dat de beste
tijd van het menselijke ras in het verleden ligt, dat de beschaving zoals ze
die kennen of zich misschien uit nostalgische overwegingen willen herinneren,
in verval is en dat nog donkerder tijden zullen komen.' 


 


Een stem riep: 'Het einde is
nabij!' 'Ja, de meesten van jullie hebben waarschijnlijk die dwaas die
door de straten stormt wel gezien met een bord Bekeert u! Het einde is
nabij. Nou, de meeste mensen vinden dat zo extreem dat het belachelijk
is. Maar in de meeste maatschappijen door de hele geschiedenis zijn
mensen op zoek geweest naar tekenen, goden, afgoden, bijgeloof, wetenschap -
ja, wetenschap - om te kunnen voorspellen wat in de toekomst lag, vooral over
donkere tijden aan de horizon. In de meeste maatschappijen hadden de mannen en
vrouwen die overtuigend interpretaties en voorspellingen konden maken een
ereplaats, althans totdat werd bewezen dat het oplichters waren of soms als hun
impopulaire voorspellingen uitkwamen. De formelere beoefenaars van deze voorspellende
kennis worden profeten genoemd. Jullie hebben waarschijnlijk nog nooit
een profeet ontmoet, maar het zal je misschien verbazen dat veel van jullie
familieleden, vrienden en buren, miljoenen mensen van alle leeftijden, van alle
rangen en standen, in alle delen van het land, in profetie geloven. Die mensen
geloven in het bijzonder dat het einde nabij is, en dat geloven ze niet door
het lezen van de ingewanden van een geit die ze in hun tuin hebben geofferd,
niet door een spiritistisch medium te bellen, niet door hoe hun eeltknobbels
aanvoelen als het regent, niet door geheime signalen van kleine groene
Marsmannetjes, maar door dit boek.' Murphy hield zijn Bijbel omhoog. 


 


'De Bijbel is niet zomaar een
geschiedenis van wat er in de Oudheid gebeurde en een compilatie van
levenslessen. De Bijbel staat ook vol met profetieën die al uitgekomen zijn en
nog meer profetieën waarvan een gigantisch aantal mensen gelooft dat ze vroeg
of laat zullen uitkomen. Mensen die volgens mij geen zonderlingen zijn. Mensen
zoals ik. Ik hoop dat de universiteit me op een dag zal toestaan een
college Bijbelse Profetie te geven, want ik geloof dat het zowel een
fascinerende als een belangrijke intellectuele discipline is, los van de
kwestie van geloof in wat de profetieën voor ons in petto hebben. Maar goed,
hier bij het goede oude Bijbelse Archeologie zal ik me in plaats daarvan
erop concentreren jullie te tonen hoe één archeologische ontdekking, die
ik naar ik hoop binnenkort zal opgraven, kan helpen om de waarheid te bewijzen
van de historische feiten achter de profetie waarvan velen geloven dat hij de
belangrijkste uit de Bijbel is, de profetie van Daniël gebaseerd op de droom
van koning Nebukadnessar. Nebukadnessar was de heerser in het grote rijk
van Babylonië en had de beste profeten en hogepriesters van zijn heidense
wereld tot zijn beschikking. Niemand van hen kon zijn droom uitleggen over een
beeld, maar een van de Hebreeuwse slaven, Daniël, was in staat hem in
duidelijke termen te vertellen dat zijn droom een visioen was dat hem gegeven
was door de ene ware God. Daniël verklaarde dat het enorme beeld in de
droom een standbeeld was van Nebukadnessar zelf, opgebouwd in vier niveaus. 


 


Elk van de vier niveaus verbeeldde een van
de absolute wereldrijken: eerst kwam het gouden hoofd, dat voor Babylonië
stond; daarna de zilveren borst en armen, het rijk van de Meden en Perzen, toen
kwam de koperen buik, de Grieken; en die werden gevolgd door de ijzeren benen
van de Romeinen. Hoe dichter je bij het heden kwam, hoe zwakker die rijken
werden, zoals jullie kunnen zien aan de afnemende kwaliteit van de materialen
die gebruikt werden om hun deel van het beeld weer te geven. Profetie, dat
van tevoren geschreven geschiedenis is, is een van Gods manieren om te bewijzen
dat Hij bestaat. Het feit bijvoorbeeld dat God 2500 jaar geleden aan
Nebukadnessar openbaarde dat er maar vier wereldrijken zouden zijn tot "de
eindtijd" is een wonder in en op zichzelf. Want zoals alle
geschiedenisstudenten weten, zijn er maar vier wereldrijken geweest sinds de
dagen van het Babylonische rijk. Het meest verbazingwekkende is dat veel wrede
leiders hebben geprobeerd de wereld te regeren, zoals Djengis Khan, Napoleon,
Hitler, Stalin, Mao en anderen. Maar ze hebben allemaal gefaald. Waarom? Omdat de
God van de hemel had gezegd dat er maar vier wereldrijken zouden zijn tot
de laatste dagen.


 


Geen slecht stukje profetie, dat moeten
jullie toegeven, in aanmerking genomen dat het 500 jaar voor Christus is
geschreven. En de reden waarom zo vele miljoenen de profetie van Daniël
bestuderen is dat er, op basis van zijn verslag van het verleden, alle reden is
om zijn verslag te geloven van wat zal gebeuren in onze
toekomst. Nogmaals, de tijd en ons college staan niet toe er nu dieper op
in te gaan, maar kom gerust langs in mijn kantoor en ik zal je met alle plezier
uitleggen waarom deze generatie, als je de profetieën van Daniël en anderen
bestudeert, meer Bijbelse redenen heeft om te geloven dat Christus zal terugkeren
om Zijn koninkrijk te vestigen dan alle andere generaties voor ons. Maar
terug naar waar de archeologie aan dit alles te pas komt. Ik geloof dat we
veilig kunnen aannemen dat er sceptici onder jullie zijn die denken dat Daniël
nooit geleefd heeft en dat zijn profetieën geen feitelijke basis hebben. Weten
jullie nog dat ik jullie in mijn vorige college vertelde over de koperen slang
die Mozes in opdracht van God gemaakt had en dat ik jullie een stuk van de
koperen slang heb laten zien als bewijs van de waarheid zoals de Bijbel die
vertelt? Ik nam de ongelooflijke reis door van die koperen slang door al die
tientallen jaren en zo veel verschillende oude samenlevingen, om ten slotte, op
basis van waar en hoe ik hem gevonden heb, te ontdekken dat hij daar in
Babylonië was, in de tijd van Daniels profetieën voor Nebukadnessar. 


 


Ik heb de hulp ingeroepen van een veel
slimmere wetenschapper dan ik om de volgende aanwijzingen voor mij uit te
leggen, wat me hopelijk zal leiden tot het vinden van de rest van de slang, en
ik heb opnieuw de rol bestudeerd die dit alles in gang heeft gezet, de nieuwe
interpretatie van het leven van de koperen slang. Een veel langer en
interessanter leven dan we tot nu toe van de slang wisten.' Murphy
vertoonde een dia op het scherm achter hem. 'Voor de luiwammesen in de zaal
spijt het me dat de onderliggende boodschap hier weer geen godsdienstige is,
maar: als je twijfelt over waar je mee bezig bent, studeer, studeer, studeer en
studeer nog meer. Ik kon er nog steeds niet achter komen wat het verband was
tussen wat degene van wie ik de rol gekregen had me had verteld, namelijk dat
hij iets te maken had met Daniël, en wat we al wisten over de koperen
slang. Nu ik de staart van de koperen slang gevonden heb, dankzij een
papyrusrol uit de tijd van Daniël in Babylonië, een rol die schijnbaar
geschreven was door koning Nebukadnessars meest vertrouwde hogepriester
Dakkuri, geloof ik dat we de slang in Daniels tijd kunnen plaatsen, hoewel het
Oude Testament de slang nergens meer noemt nadat Hizkia hem in het tweede boek
Koningen had laten vernietigen. 


 


Maar goed, zelfs ik zou niet willen
beweren dat dit het absolute bewijs is van Daniels historische bestaan of dat
het onbetwistbaar helpt om de waarheid te bewijzen van zijn profetieën. En
toen, terwijl ik over de rol gebogen zat, viel het me in. Eigenlijk was het
toen ik even pauze nam in de kantine en langs het bordje Niet
Roken liep waar ik al duizend keer eerder langs gelopen ben, toen het
me inviel. Jullie kennen toch het internationale bordje met een schuine streep
erdoor dat alle vreugde uit ieders leven wegneemt? Nou, ik dacht dat dit
teken hier over het symbool voor de koning - Nebukadnessar dus - die lijn die
naar zijn hoofd wijst, gewoon een slijtplek was of een beetje viezigheid op de
rol. Maar ik besefte dat het de schrijver van de rol was met zijn versie van
een Niet Roken symbool, alleen bedoelde hij "geen
koning". Maar dat sloeg nergens op, een hogepriester die een teken maakt
tegen zijn koning. Wat zou er tenslotte gebeuren als de rol in handen van zijn
vijand viel? Eén blik op het "geen koning" teken en je kon er zeker
van zijn dat er al spoedig "geen hogepriestershoofd" meer zou zijn.
Tenzij, besefte ik, koning Nebukadnessar had gezegd dat het goed was om zijn
eigen hoofd door te strepen.' 'Bedoelt u dat koning Nebukadnessar
zelfmoord pleegde?' vroeg iemand. 'Geen zelfmoord zoals wij dat kennen,
nee, maar hij liet zichzelf wel vernietigen. In het boek Daniël lezen we dat
Nebukadnessar het nieuws van zijn oppermachtige rijk, het gouden hoofd van zijn
droombeeld, naar zijn hoofd liet stijgen. 


 


Nebukadnessar Het het droombeeld bouwen en
werd krankzinnig toen hij zichzelf aanbad. Na zeven hele jaren herstelde hij
van zijn waanzin en maakte het goed met God door het standbeeld te laten
vernietigen, in stukken te laten breken, zoals Hizkia de koperen slang in drie
stukken liet breken. Inderdaad, Nebukadnessar werd vernielzuchtig toen hij
niet waanzinnig meer was en opnieuw aan de macht kwam. Hij beloofde God zijn
hernieuwde trouw door te bevelen dat alle afgoden en afgodsbeelden verwoest
moesten worden - waaronder de koperen slang, die hij opnieuw in drie stukken
had gebroken - en het reusachtige standbeeld van zichzelf. Wat dit symbool van
de streep door het hoofd van de koning moet betekenen, is dat Nebukadnessar zelf
bevel gaf dat het beeld vernietigd moest worden. En dit is de
verbijsterend opwindende conclusie waartoe ik gekomen ben, dames en heren.
Omdat ik denk dat hier een dikke, vette aanwijzing ligt tot een ontdekking die
absoluut zal bewijzen dat de gebeurtenissen in Daniël echt plaatsgevonden
hebben. Wat de rol ons toont, en wat de vondst van de staart van de slang
schijnt te bewijzen, is dat degene die de rol heeft geschreven in het
geheim tegen het bevel van koning Nebukadnessar in was gegaan. 










 


Op een of andere manier had hij de stukken
van de koperen slang gered uit de koninklijke vuilnisbak. En waarom zou
Nebukadnessars hogepriester Dakkuri de stukken van de koperen slang hebben?
Zodat ze op een dag opnieuw ontdekt konden worden en de slang weer in elkaar
gezet kon worden, juist zoals Dakkuri deed nadat Hizkia hem had
vernietigd. En omdat de hogepriester Dakkuri tegen het rechtstreekse
bevel in ging van zijn koning, die zojuist zijn geloof in God had hernieuwd, is
het waarschijnlijk dat Dakkuri niet in de God van de hemel geloofde. Hij hield
vast aan een of andere afgod. Ook is het mogelijk dat hij voelde dat hij speciale
krachten kreeg, duistere krachten, van de koperen slang. En ik denk dat
hij ons in de rol vertelt dat degene die de stukken van de slang vindt en aan
elkaar zet, kan putten uit dezelfde krachten waarin Dakkuri geloofde en die
Nebukadnessar wilde vernietigen. Maar dat is nog niet alles. Hij toont ons
nog iets anders in de rol. Dat je behalve de speciale krachten in de slang nog
een grotere schat krijgt een schat die Nebukadnessar voor de wereld probeerde
weg te houden. De hele slang zal je leiden naar het andere object dat deze
Dakkuri tegen Nebukadnessars wensen redde en verborg. Ik denk dat hij een
schat belooft die volgens de Bijbel reusachtig is in omvang. Ik denk dat hij
wil dat iemand de slang gebruikt om het gouden hoofd van het beeld van
Nebukadnessar te vinden en op te graven.'
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Laura zat op de bank op de top van een
heuveltje over de campus uit te kijken. Het was een mooie dag, een warme bries
joeg bladeren over het gras en spreeuwen kwetterden in het bosje berkenbomen
achter haar. Het soort dag waarop je zomaar glimlacht zonder reden. Na
Murphy's college zou ze met Shari snel een hapje gaan lunchen. De rust
werd verstoord door een auto die ze niet herkende en die met gierende remmen
plotseling vlak voor haar bankje tot stilstand kwam. Onwillekeurig fronste ze
toen ze Chuck Nelson achter het stuur zag zitten, al wist ze dat het zijn auto
niet kon zijn. Dan was hij vast van de bleke, magere man met een donkere bril
en zwarte kleding die op de passagiersstoel zat. Geen van beide mannen leek er
veel plezier in te hebben gehad Shari een lift te geven, die nu
uitstapte. 'Bedankt, Chuck. Eet je vanavond thuis?' Zonder antwoord,
zelfs zonder te wachten tot het achterportier goed dicht was, reed Chuck met
gierende banden weg. Ondanks zijn donkere bril had Laura het onrustige gevoel
dat de onbekende haar voortdurend had aangestaard terwijl Shari uitstapte.
Laura was blij dat hij een zonnebril op had, want er was iets in het gezicht en
de manier van doen van de onbekende dat haar ondanks de zon de rillingen over
de rug liet lopen. Ze stond niet alleen in haar gevoel van onbehagen. Toen
Shari naast haar kwam zitten, kon Laura bijna donkere wolken boven haar hoofd
zien samenpakken. 


 


Zonder iets te zeggen pakte ze Shari vast
en knuffelde haar stevig. Toen ze haar losliet, had Shari tranen in haar
ogen. Laura voelde haar eigen tranen branden en dwong zich sterk te
zijn. Maar het was zo moeilijk. Ze dacht terug aan de lange zittingen in haar
kantoor toen ze hadden gepraat over de pijn die Shari nog steeds voelde nadat
haar vader en moeder waren omgekomen bij een kettingbotsing op de snelweg. Haar
vader had achter het stuur gezeten met een kwart liter whisky op. Wat had ze
veel moeite gedaan om Shari te helpen. Haar te helpen de woede te verwerken die
ze voelde jegens haar vader en weer in contact te komen met de liefde die er
eens was geweest. Haar te helpen een manier te vinden om dankbaar te zijn voor
alles wat haar moeder voor haar was geweest en altijd zou zijn. En het
moeilijkste van alles, Laura had geprobeerd haar de kracht te geven een
handreiking te doen naar haar broer. Chuck was vanaf de dag dat hij kon lopen
op kattenkwaad uit geweest, en tegen de tijd dat hij zestien was hoefden de
buren geen weddenschappen meer af te leggen over hoe lang het zou duren voordat
hij achter de tralies belandde. Gedurende zijn hele puberteit had hij beide
ouders behandeld met alles van doffe onverschilligheid tot volstrekte minachting
- en Shari was er zeker van dat haar vader dronk om de pijn te verdoven,
terwijl haar moeders hart stilletjes brak achter haar altijd aanwezige
glimlach. Maar toen Chuck te weten kwam dat zijn ouders voor altijd weg
waren, leek hij in een soort shock te raken. Alsof hij opeens besefte dat er nu
geen kans meer was om iets goed te maken. Voor een korte periode durfde Shari
te hopen dat de tragische dood van hun ouders hem op een vreselijke manier
wakker had geschud. 


 


Helaas, zo gauw de shock uitgewerkt was,
pakte Chuck het slechte gedrag weer op - hij dronk, vocht, verhandelde drugs.
Het was moeilijk te bepalen wie hij nu eigenlijk probeerde te straffen, zijn
ouders of zichzelf, maar er bestond geen twijfel dat hij zich op een pad van
zelfvernietiging begaf en het alleen een kwestie van tijd was voordat hij aan
zijn eind kwam. Voor een zusje dat het nog steeds moeilijk had met haar
eigen verdriet, was het te veel om ook nog te moeten aanzien hoe Chuck zijn
best deed zichzelf te gronde te richten. Dus toen rechter Johnson hem tot een
korte gevangenisstraf veroordeelde nadat de politie hem had aangehouden in een
gestolen auto vol drugs, gaf dat Shari wat broodnodige verlichting. Ze kon 's nachts
slapen in de wetenschap dat hij geen kwaad kon doen en misschien kreeg haar
dagelijkse gebed voor haar broer eindelijk de kans om zijn werk te
doen. Maar de Chuck die op haar drempel verscheen was gemener dan
ooit. En nu had ze er nog een zorg bij, die nieuwe vriend. Laura wist dat
de onbekende de hoofdreden was dat Shari haar had gevraagd mee te gaan
lunchen. 'Ik heb hem net in de auto voor het eerst ontmoet. Ik kon zijn
gezicht niet eens zien met die enge zonnebril en die pet. Zoals Chuck over hem praat,
lijkt hij wel een soort godfather. Hij zegt dat hij hem
belangrijk werk te doen geeft.' 'Wat voor
werk?' 'Wil hij niet zeggen. Hij grijnst alleen maar alsof hij iedereen
voor de gek zit te houden. 


 


Maar wat ze ook doen, ik geloof niet dat
het alleen maar auto's stelen is.' Ze kneep in Laura's hand. 'Ik ben bang. Echt
bang, Laura. Ik wil niet dat hem door zijn eigen schuld iets
overkomt.' Laura gaf een kneepje terug. 'Niet bang zijn, Shari. Dat gaan
we niet laten gebeuren.' Ze had geen flauw idee hoe, maar het was belangrijk om
zelfverzekerd en vastberaden over te komen. Shari moest weten dat haar vrienden
sterk genoeg waren om haar met zo'n beetje alles te kunnen helpen. Laura
dacht even na. 'Als die vent crimineel is, denk je dan dat Chuck hem in de
gevangenis heeft ontmoet? Misschien kunnen we op die manier te weten komen wie
hij is.' 'Ik denk van niet. Chuck zegt dat hij hem in de stad
heeft ontmoet. Dat hij geld op wilde nemen en dat die vent hem heeft
geholpen.' Ze fronste. 'Maar meer wil hij niet over hem vertellen.' 'Nou,
dat is niet veel, maar ik zal aan inspecteur Rawley vragen of hij Chuck en zijn
vriend een beetje in de gaten kan houden, misschien kan hij een beter idee
krijgen van wat er met die twee aan de hand is.' 'Laura, ik wil niet dat
Chuck boos op me wordt omdat hij denkt dat ik hem door de politie laat
bespioneren.' 'Ach Shari, we weten allebei dat Chuck toch wel boos is, of
je hem probeert te helpen of niet. Je bent een bezorgde zus, maar meer kun je
niet doen. Uiteindelijk zal hij een beslissing moeten nemen om zichzelf te
helpen.' 'Weet ik. Ik had geluk dat ik de moeder van mijn vriendin had,
die me voor het eerst mee naar de kerk nam nadat mijn ouders waren gestorven.
En Murph en jij letten zo fantastisch op me.' 'Ja, en daarover gesproken,
hoe is het, Shari? Wanneer ben je voor het laatst met een vriendje uit
geweest?' 'Nou, nu je er toch over begint, er heeft pasgeleden iemand bij
me gegeten, een overgestapte student, Paul Wallach, die ook Murphs college
volgt.' 'Leuk. En?' 'En niks. Ik heb hem net leren kennen. Hij weet
niet welk hoofdvak hij moet kiezen. Hij heeft grote moeite met de opleiding
bedrijfskunde die zijn vader hem heeft opgedrongen, al is zijn vader maanden
geleden gestorven.' 


 


'Waarom vraagje hem niet bij mij langs te
komen?' 'Heb ik al gedaan, Laura, vooral omdat Murphy's college hem het
meest trekt.' 'Zo, dat is een hele overstap, van de goudmijn van
bedrijfsleiding naar het verstikkende stof, in oude mijnen op zoek naar
botten.' 'Tja, jij weet er alles van. Ik hoop datje het niet erg vindt dat
ik geopperd heb dat hij met jou moest gaan praten.' 'Erg? Daar ben ik toch
voor. Anders zou ik meer tijd in het veld moeten doorbrengen met mijn
droomarcheoloog.' 'En daar komt hij net aan.' Murphy parkeerde zijn auto voor
de bank en stak zijn hoofd uit het raampje. 'Dames, kan ik een van u
beiden interesseren in een wandeling in de noordelijke bossen, waar ik enkele
tientallen pijlen in nietsvermoedende bomen zal jagen alleen om scherp te
blijven?' 'Ik geloof niet dat Shari je Robin Hood-act ooit begrepen
heeft, maar wij gaan lunchen. Murph, ga je er vandoor omdat ik je gevraagd heb
uit te zoeken welke kleren je aan de kledingactie van de kerk wilt
geven?' 'Betrapt. Ik doe het straks wel.' Hij gaf plankgas voordat hij Laura
kon horen schreeuwen. Laura schudde haar hoofd en keek Shari aan. 'Zie je
nou waar ik het mee te stellen heb? We hebben laatst uitgezocht dat Murphy in
twaalf talen "straks" kan zeggen, waarvan de meeste net zo stokoud
zijn als zijn beloftes om klusjes te doen.' 'O, ik heb Paul gevraagd
woensdag mee te gaan naar de kerk en gezegd dat hij om in de stemming te komen
kon helpen in het souterrain de kleren uit te zoeken.' 'Geweldig. Maar we
kunnen beter gaan eten om krachten te verzamelen, want als we op de mannen
vertrouwen, zullen we al het tillen en sorteren zelf moeten doen.'


Klauw keek Chuck nors aan. 'Ik zei datje
langzamer moest rijden. 


 


Ik wil niet aangehouden worden bij een
snelheidscontrole hier.' 'Oké, oké. Ik heb alleen al zo'n tijd niet achter
het stuur gezeten. Vertel me waarom we net als gisteren helemaal naar Raleigh
gaan om boodschappen te doen. Er zijn meer dan genoeg winkels
dichterbij.' 'Ik wil niet dat iemand zich herinnert wat we gekocht
hebben.' 'Waarom wilde je mijn zus een lift geven? Man, ik zie zo dat ze
je niet moet.' 'Ja, die gevoelens zijn wederzijds. Daarom kun je haar niks
vertellen. Ze zou je binnen de kortste keren verraden aan de politie. Dus
vertel haar niks over waar we mee bezig zijn.' Chucks verveelde ogen
lichtten op. 'Ik weet niks, dus wat zou ik haar moeten vertellen? Zeg, wanneer
ga je me eens vertellen wat de plannen zijn? Wat het ook is, ik doe
mee.' Klauw schudde zijn hoofd. 'Natuurlijk doe je mee, idioot. Houd je
kop nou maar en rijd naar het winkelcentrum. We gaan kleren kopen. Een hele
hoop kleren.' 'Kleren. Gaaf. Ik kan wel een nieuwe plunje
gebruiken.' 


 


'Ze zijn niet voor jou. We gaan ze
weggeven.' 'Ik snap het niet. Waarom gaan we kleren kopen om weg te geven?
Wat heeft dat voor zin?' 'Heb je niet geluisterd toen je zus op de
achterbank zat te bazelen over die kledingactie van de kerk?' 'Nou en? Ga
me niet vertellen dat ik van jou naar de kerk moet!' Chuck remde midden op de
snelweg. 'Wat voor streek probeer je eigenlijk met me uit te halen?'


Klauw mepte maar één keer tegen Chucks
hoofd, maar één keer was genoeg. 'Ik zei kop dicht en rijden. Houd je rustig.
We gaan deze week gewoon een speciale schenking aan de kerk doen.'
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'Mijn verdriet en schrik ten spijt, moest
ik naar voren treden om het Amerikaanse volk te waarschuwen.' Shane Barrington
sprak voor tientallen verslaggevers. Hoewel hij niet vaak optrad in de media,
begon hij enthousiast te raken over zijn opdracht. De opdracht was de
recentste van Klauw, om de dood van Arthur Barrington, zijn zoon, bekend te
maken. Natuurlijk was het verhaal dat hij nu vertelde verre van de waarheid.
Hij zei niets over de afgrijselijke manier waarop Klauw zijn enig kind had
vermoord. Nee, Barrington had de summiere instructies van Klauw opgesmukt en
een compleet fictief verslag van Arthurs dood ontworpen. Barrington
staarde in de camera's en berekende of hij zou proberen een traan te laten
rollen terwijl hij zijn verhaal vertelde. 'Drie dagen geleden bereikte mij op
kantoor een los-geldbrief waarin stond dat mijn enige zoon Arthur op
klaarlichte dag in New York van de straat was geplukt. De ontvoerders eisten
vijf miljoen dollar voor Arthurs veilige terugkeer - zo lang ik de autoriteiten
niet inschakelde. Ik was radeloos, zoals alle ouders zouden zijn, en mijn enige
gedachte was te doen wat nodig was om mijn zoon te redden.' Barrington
probeerde zich niet te laten afleiden door het beeld van de waarheid; hoe hij
had staan toekijken hoe Klauw Arthur doodde, en staarde recht in de mediacamera's.



 


'Niet uit gebrek aan respect voor onze
uitstekende ordehandhavers, maar om te doen wat ik noodzakelijk vond om mijn
zoon te redden, gaf ik mijn eigen beveiligingsteam opdracht contact te leggen
en de betaling van het losgeld te arrangeren. In plaats van mijn zoon
levend en wel thuis te kunnen begroeten, ontdekte mijn beveiligingsteam gistermorgen
zijn dode lichaam, gruwelijk verminkt door deze walgelijke
misdadigers.' Zelfs het gewoonlijk cynische perskorps snakte naar adem bij
de vreselijke onthulling door Barrington. 'Als mijn zoon niet veilig is in dit
land, dan zijn uw kinderen ook niet veilig. Terwijl ik rouw om het verlies van
Arthur, zet ik mijn verdriet opzij om mij persoonlijk en financieel in te
zetten voor publieke actie om een eind te maken aan deze ongecontroleerde en
ontstellende verbreiding van misdadig geweld in onze samenleving. Dank
u.' De pers barstte los met vragen. 'Meneer Barrington.' Hij keek vragend
naar de verslaggever van zijn eigen omroep. 


 


'Kunt u uitgebreider duidelijk maken welke
pogingen u voor ogen staan in uw campagne om als het ware terug te vechten
tegen het geweld?' Barrington leverde vlot Klauws antwoord op de voor hand
liggende vraag. 'Vele acties hoop ik de komende maanden te leiden in het
gevecht door de burgers tegen het uit de hand gelopen geweld in ons land. Zoals
velen van u ben ik de politici die niet genoeg doen meer dan zat.' Er werd
nog een vraag geroepen: 'Meneer Barrington, is het uw bedoeling zelf aan het
bewind te komen?' Barrington keek met vaste blik koel in de camera. 'Dit
zal ik u beloven: als de politici ons niet beschermen, dan zal ik mijn werk als
hoofd van Barrington Communications opzij zetten en dit land terug leiden naar
veiligheid voor burgers.'


'Mijn collega's bij de Zeven zijn erg in
hun schik met onze meneer Barrington.' Klauw luisterde via zijn satelliettelefoon
naar John Bartholomew van de Zeven. 'Je hebt hem goed voorbereid. Klauw. Door
de tijd heen zullen we die gruwelijke moord van je benutten om een geheel
nieuwe politieke macht in het leven te roepen, als Barrington bevelen kan
blijven opvolgen.' 


 


Klauw sneerde: 'Als hij dat niet doet,
wordt het zijn eigen ongelukkige, voortijdige dood.' 'We hebben je laatste
update over de voortgang in Preston doorgenomen. Klauw. Iets wat je in het
voorbijgaan hebt opgemerkt, trof doel bij een van mijn collega's, en kan uitstekend
passen in deze nieuwe fase met Barrington.' 'Wat wilt u dat ik
doe?' 'Die jongeman waar je het over had, die knul van Wallach die zo
enthousiast is over Murphy en de zus van je stroman. We hebben een kleine
verandering van de plannen voor hem.'
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Woensdagavond parkeerde Paul Wallach zijn
auto voor de kerk. In het wegstervende licht glansde de witte gevel uitnodigend.
Zijn hart sloeg een slag over en hij wist niet zeker of dat kwam omdat hij
Shari straks zou zien of omdat hij op het punt stond voor het eerst een kerk
binnen te gaan. De deur stond open, maar hij ging niet naar binnen. Hij
wilde rechtstreeks naar het souterrain gaan om Shari te laten zien dat het hem
ernst was dat hij wilde helpen met kleding sorteren. Hij liep naar de zijkant
van het gebouw naar de stalen deur die naar het souterrain leidde. Hij duwde
hem open en daalde het smalle houten trapje af. Terwijl zijn ogen wenden
aan het donker, kon Paul een kale betonvloer onderscheiden met nette stapels
houten planken en achterin een paar kartonnen dozen. Hij tastte langs de muur
op zoek naar een lichtknopje en een enkele kale gloeilamp vulde het souterrain
met licht. Hij zag nog meer dozen en bergen kleding die uit vuilniszakken puilden. 


 


'Hallo, hier is een vrijwilliger,' riep
hij. 'Waar is iedereen?' In de hoek was een oude verwarmingsketel en een
boogvormige doorgang naar een ander deel van het souterrain. Bukkend onder het
lage plafond stapte hij naar binnen - en viel bijna over een zak kleding.
Alleen was het geen zak kleding. Het was een lichaam. Paul knielde neer
en het gezicht van een jonge man met lang blond haar staarde niets ziend naar
hem op. Hij herkende de man niet, maar Paul deed instinctief een stap naar achteren
en stootte zijn hoofd pijnlijk tegen de muur, zijn mond open van schrik. Hij
haalde diep adem, knielde weer neer en legde een bevende hand tegen de
halsslagader van de man. Niets. Hij probeerde te bedenken wat hij nu moest
doen, maar zijn verstand werkte niet. Hij had nog nooit eerder een dode
gezien. Toen kwam met doordringende helderheid één gedachte in hem op.
'Shari!' Hij krabbelde overeind en keek wanhopig het souterrain rond. Er
stond een stalen tafel met een laptop en een wirwar van snoeren, nog meer
dozen — en onder de tafel... Hij rende erheen. Een meisje. Maar niet
Shari. Het voelde alsof zijn keel werd dichtgeknepen. Het knappe, ovale
gezicht omlijst met een massa kastanjebruin haar kwam hem bekend voor. 


 


Waar had hij haar gezien? Op de campus?
Ergens in de stad? Wat deed het ertoe -zoek naar een hartslag,
idioot. Die was er, heel flauw, maar hij was er beslist. Oké,
reanimeren. Eerst de ademhaling. Hij legde zijn oor tegen haar mond in
de hoop een vleugje lucht te voelen. 'Hallo, Paul.' Hij snakte naar
adem. Chuck Nelson, in een loszittend trainingspak, stond grijnzend op hem neer
te kijken. 'Wie is je vriendinnetje? Ik dacht dat je op mijn kleine zusje
viel. Ze zal behoorlijk van streek zijn als ze dit hoort.' Chuck schudde zijn
hoofd. 'En in de kerk nog wel, jij smeerlap.' 'Chuck, wat doe jij hier? En
waar is Shari?' De grijns verdween. Chuck haalde zijn schouders op. 'Geen
idee. Het zal me een zorg zijn.' Paul werd verscheurd tussen zijn poging
de situatie te begrijpen en zijn poging het meisje te helpen. 'Ik had hier met
Shari afgesproken. Chuck, wat is er aan de hand?' Hij bracht zijn oor weer naar
het gezicht van het meisje. 'We hebben hulp nodig. Heb je een mobiele telefoon?
We moeten het alarmnummer bellen.' 'Ach, ik geloof dat ik hem thuis heb
laten liggen.' Chuck genoot hiervan met volle teugen. 'Wat jammer nou.
Nou moet jij Doornroosje hier maar wakker kussen. Vlug maar. Ik geloof dat
ze het niet lang meer zal maken.' 


 


Paul sprong overeind en greep Chuck bij
zijn trainingspak. 'Hoor eens, dit is geen spelletje. Dit meisje is ernstig
gewond. Ga hulp halen terwijl ik probeer haar aan het ademen te
krijgen.' Chuck rukte zich los. 'Meer hulp krijgt ze niet.' Hij deed een
stap naar voren, liet iets donkers uit zijn mouw in zijn hand glijden. 'En ik
word een beetje moe van dat gejammer van je.' Paul deed een stap naar
achteren, een hand verdedigend opgeheven. Zijn verstand leek in ieder geval
weer te werken. Als hij Chuck een of twee seconden kon afleiden, kon hij de
trap misschien halen. Hij draaide zich half om, op zoek naar iets dat hij in
Chucks gezicht kon gooien - toen was er een flitsende beweging en iets heel
hards sloeg hem onderuit en zijn hoofd dreunde tegen de vloer. Toen werd
alles zwart.
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Het parkeerterrein voor de kerk stroomde
vol toen Murphy zijn gedeukte Dodge een plaatsje gaf. Hij liep om naar de
passagierskant om Laura te helpen uitstappen, maar ze wuifde hem weg. 'Laat
maar, Murph. Je wilt de gemeente geen slecht voorbeeld geven.' Bij de deur
van de kerk stond dominee Wagoner die met een hartelijke glimlach zijn armen
uitstak. 'Laura, Michael. Fijn om jullie te zien.' Murphy keek de bijna
volle parkeerplaats rond. 'Insgelijks, dominee Bob. Een volle bak vanavond. Die
gratis hotdogs werken wel.' Wagoner lachte. Hij was gekleed in een
comfortabele broek en een jasje over een groen poloshirt dat een buikje
vertoonde. Met zijn gebruinde trekken en zijn dunnende grijze haar leek hij zo
van de golfbaan te komen. Wat waarschijnlijk inderdaad het geval was. 'Ik moet
iets hebben dat me een voorsprong geeft. Ik denk eigenlijk dat jullie tweeën
verantwoordelijk zijn voor de grote opkomst. De mensen zijn behoorlijk
opgewonden over je ontdekking van de staart van de slang, Murphy.' 'Als ik
er maar niet op de preekstoel over hoef te vertellen, Bob. Je weet dat ik hier
kom om rust te hebben van al dat gedoe. Maar laat me niet in slaap vallen,
oké?' Laura porde hem zachtjes in zijn ribben. 


 


'Luister maar niet naar hem. Bob. Hij is
gewoon jaloers. Hij herkent een werkelijk inspirerende spreker.' 'Ach,
dankjewel, beste meid. Nu maak je me zenuwachtig.' 'Kom op, Laura, laten
we kijken of we een plekje vooraan kunnen vinden.' Binnen klonk verwachtingsvol
geroezemoes tussen de eenvoudige houten banken. Ze zagen Shari zitten die zoekend
rondkeek en gingen naar haar toe. Laura omhelsde haar even en zag haar
bezorgde gezicht. 'Wat is er?' 'Paul. Ik had hem uitgenodigd voor vanavond
en hij zou vroeg komen om te helpen met het sorteren voor de kledingactie
beneden, maar ik werd opgehouden in de bibliotheek en ben rechtstreeks
hierheen gegaan. Zijn mobiele telefoon schijnt het niet te doen.' 'We gaan
beginnen. Laten we een plekje voor hem vrijhouden. Als hij lijkt op Murphy zal
hij een dramatische late entree maken, vooral als er werk gedaan had moeten worden.
Hij zal vast zo wel komen.' Shari glimlachte, maar in haar ogen stond
bezorgdheid. 'Ik kom bij jullie zitten, maar ik hoop dat ik Paul niet afgeschrikt
heb.'


Klauws natuurlijke instinct was om Chucks
lichaam tegen de muur te beuken om zijn trage verstand op het karwei te
richten. Maar hij had Chuck vanavond nog nodig en hij had niet veel tijd. Hij
kon zich niet permitteren dat deze slak van een mens mokkend in zijn huisje
kroop. Dus hij probeerde een gematigder actie. Hij sloeg Chuck twee keer hard
in zijn gezicht. 'Hé! Au, wat -' 


 


'Kop dicht en opletten. We hebben het
vriendje van je zus hier in het souterrain van de kerk gedumpt, we hebben alle
pamfletten verspreid die ik gekocht heb, wat is er verder nog te
doen?' Chuck hijgde en wreef over zijn wang zonder te luisteren. Pijn van
de klappen, dacht Klauw. 'De rugzak, weet je nog? Doe af, dan kan ik hem
laden.' 'Oké, oké. Hij zit een beetje strak over mijn jas.' Chuck
worstelde met de riemen van de rugzak, maar kreeg ze af. 'Rits je jack dan
los.' Klauw sloeg geërgerd zijn ogen naar het plafond. 'Kan niet. Hij zit
vast. De rits blijft vaak steken.' 'Hoe ben je ooit van de kleuterschool
af gekomen?' Klauw greep het jack met beide handen vast en rukte zonder succes
aan de rits. Tot het uiterste gedreven liet Klauw zijn rechterarm over Chucks
jack omhoog flitsen en sneed het netjes doormidden. Hij trok de rugzak van
Chucks schouders. 'Hé, dat was de enige jas die ik heb. Het is koud vanavond.' Klauw
haalde nog eens uit met zijn gescherpte wijsvinger, deze keer langs Chucks
keel, behendig opzij springend om het zware lichaam op de vloer van het
souterrain te laten vallen. 'Geen zorgen, Chucky. Waar jij heen gaat, is
het warm genoeg.'
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Het was een goede avond voor de kerk,
dacht dominee Wagoner toen hij de gezichten in de banken overzag. De gemeente
was stil en vol verwachting, maar wat dit zo'n prettige gebeurtenis maakte, was
dat de mensen een echte gemeenschap vormden. Hij greep de preekstoel stevig
vast en schraapte zijn keel. 'Welkom, vrienden. Fantastisch om hier
vanavond zo velen van jullie te zien. Ik wil God danken dat Hij ons allen heeft
samengebracht op een doordeweekse dag. Velen van jullie zullen gehoord hebben
over de verbazingwekkende archeologische vondst die onze lieve vrienden Michael
en Laura Murphy hebben meegebracht uit het Heilige Land. Voor wie het nog
niet weet, zal ik het goede nieuws vertellen. Ze hebben een stuk gevonden van
de koperen slang van Mozes. De slang die koning Hizkia vernietigde in 2 Koningen
18, vers 23.' Er klonken verraste geluiden. Kennelijk hadden sommige mensen het
nog niet gehoord. 'Ik ga het niet hebben over de archeologische betekenis van
deze ontdekking. Dat laat ik aan de deskundigen over. Maar deze week, na
het onrustbarende nieuws over de Verenigde Naties en nu er zo veel schandelijke
dingen in de media worden gezegd over het christendom, wil ik het vanavond wel
graag hebben over de betekenis die we nog steeds kunnen ontlenen aan wat de
Bijbel ons vertelt over de koperen slang.' Dominee Wagoner zweeg even en
hij leek alle mensen in de kerkzaal een voor een aan te kijken. 


 


'U zult zich herinneren dat de Israëlieten
die uit Egypte vluchtten op zoek naar het Beloofde Land het niet gemakkelijk
hadden. Soms als het moeilijk werd, begonnen ze te klagen en te twijfelen aan
Gods plan voor hen. Kortom, ze verloren hun geloof-' Een lichtflits, en
Murphy had tijd om zich af te vragen waarom dominee Wagoner door de lucht op
hen af vloog voordat de daverende explosie uitbarstte, en toen werd Murphy zelf
uit zijn bank getild door de schokgolf, zijn arm instinctief uitgestrekt naar
Laura die zijwaarts in het gangpad geslingerd werd. Daarna leek alles in
slow-motion te gebeuren. De gebrandschilderde ramen implodeerden in een
stortvloed van rood en goud en de vloer kwam omhoog, banken kantelden en de
gemeenteleden werden in het puin gesmeten. De kroonluchters begonnen hevig te
slingeren, de lichten flikkerden één keer en gingen uit, en toen was er alleen
maar rook en duisternis en het gekreun van de gewonden als een flauwe ondertoon
achter het zoemen in zijn oren. Murphy stond op en wankelde zonder
nadenken naar de vlammen die begonnen op te schieten uit het gapende gat achter
de verbrijzelde preekstoel. Een ogenblik lang had hij het gevoel dat hij
rechtstreeks in de diepte van de hel staarde. Toen stond hij stil en het leek
een eeuwigheid te duren om zijn hoofd om te draaien naar de plek waar hij
geland was. Met geschroeide longen door de scherpe rook die de kerk
binnenstroomde, zocht hij op de tast door het puin tot hij Laura vond. 


 


Hij greep haar arm en voelde haar vingers
die hem vastklemden en hij wist dat ze leefde. Naar buiten. We moeten
naar buiten, dacht hij, sloeg zijn arm om Laura heen en sleurde haar
overeind. Murphy wist niet zeker of hij de kracht had om haar in de
brandweergreep te nemen, maar toen voelde hij dat ze een stap zette en samen
wankelden ze door de rook, over kapotte banken en reusachtige brokken
pleisterwerk naar de deur. Lucht, dacht hij. Lucht en
licht. Toen ze door de deuropening stapten sloeg de avondlucht hen in
het gezicht en ze zogen hun longen vol. Murphy zette Laura zo zacht als
hij kon op de grond. Murphy knielde naast haar neer, blies stukjes hout
weg rond haar ogen en veegde verkoolde deeltjes van haar wangen en haar haren.
Laura hoestte en deed haar ogen open. Er stond angst in te lezen. 'Alles
in orde, Murphy,' zei ze tussen twee diepe ademteugen in. 'Wat het een
ontploffing?' 'Dat moet wel, maar ik geloof niet dat het de verwarmingsketel
is geweest. Heb je niks gebroken?' 'Mijn knieën zijn geschaafd en mijn
ellebogen doen een beetje pijn. Met jou alles in orde?' 'Ik zie er
waarschijnlijk erger uit dan ik me voel. Als je belooft hier stil te blijven
liggen en op adem te komen, kan ik weer naar binnen gaan om te kijken of ik kan
helpen.' 'Murph, met mij zal het best gaan, maar moetje dat nou wel doen?
We weten niet wat de oorzaak is geweest. De kerk is zo te zien ernstig
beschadigd. Je weet niet wat er nog gebeuren kan. Alsjeblieft.' 


 


'We weten nu ook niet wat er gebeurd is en
als er binnen iemand gewond is, moet ik erheen.' Hij draaide zich om naar de
kerk. Zwarte rook golfde uit een van de deuren. Een stuk of twaalf mensen waren
ongedeerd naar buiten gelopen en zaten of lagen op het gras. Hoe veel waren er
dan nog over? Hij zag een tenger figuurtje overdekt met pleisterkalk
wankel op hen toelopen. Shari. Murphy ging naar haar toe, klaar om haar op
te vangen als ze viel, maar ze schudde haar hoofd en duwde hem weg. 'Paul,' zei
ze met krakende stem. 'We moeten Paul zoeken.' Ze is in
shock, dacht Murphy. 'Het is goed, Shari. Paul is er niet. Hij was
niet in de kerk.' Ze pakte zijn arm in een knellende greep. 'Zijn auto.
Staat op de parkeerplaats. Hij moet vroeg zijn geweest. Hij is
hier.' 'Maar waar? Dan hadden we hem toch gezien?' Haar ogen gingen
wijdopen. 'Het souterrain!' Murphy pakte zacht haar handen in de zijne.
'Goed. Blijf hier bij Laura. Niet bang zijn, ik vind hem wel.' Hij haalde
een zakdoek uit zijn zak en hield hem voor zijn neus en mond toen hij het
gehavende gebouw weer binnenging. De rook begon wat dunner te worden en in de
gedempte gloed van de noodverlichting zag hij mensen naar de deuren strompelen,
terwijl anderen de gewonden verzorgden. Boven het knetteren van de vlammen en
het geluid als snelle revolverschoten van houten balken die versplinterden
hoorde hij iemand kreunen. Hij zag Wagoner gebogen over een languit
liggende gestalte en klom over een ondersteboven gekeerde bank om bij hem te
komen. 


 


'Bob. Ben je in orde?' 'Ik geloof dat
ik mijn arm gebroken heb en mijn hoofd voelt alsof ermee gevoetbald is, maar ik
ben nog heel. Van Jenny weet ik het niet,' zei hij, neerkijkend op een vrouw
van middelbare leeftijd in een aan flarden gescheurde witte jurk besmeurd met
zwarte vegen. Murphy bracht zijn mond naar haar oor en voelde of er een
hartslag was. 'Ik geloof dat ze dood is.' Wagoner deed zijn ogen
dicht. 'O nee.' Murphy pakte hem bij zijn schouder. 'We moeten hulp
hebben, Bob.' 'Ik heb gebeld. Ze zijn onderweg.' 'Mooi. Ga je mee
naar de deur?' 'Ik ga niet weg. Misschien zijn er nog meer mensen -'
'Ambulance en brandweer zijn er zo. Het is niet veilig. De dakbalken
kunnen het begeven.' Wagoner kwam overeind en ging onwillig op weg naar
de voorkant van de kerk. Hij draaide zich om. 'Wat doe
je, Michael?' Murphy was al op weg naar de verwoeste preekstoel. 'Ik
kom zo. Moet nog even iets doen.' En toen verloor Wagoner hem uit het zicht
door de rook. De explosie had een reusachtig gat geslagen in de vloer
achter de avondmaalstafel en door de vlammen zag Murphy flarden kleding tussen
een chaos van verwrongen metaal en gebroken balken. Hij had geen idee hoe heet
was daarbeneden en of er lucht was om in te ademen, maar hij zag een plekje op
de betonvloer dat vrij was van puin, dus hij haalde diep adem en
sprong. Hij landde in hurkzit, zijn handen zonken in een berg kleding die
nog geen vlam had gevat en toen was hij weer overeind, de zakdoek voor zijn
gezicht, en schreeuwde boven het brullen van instortende balken: 


 


'Paul! Kun je me horen? Paul!' Hij
dacht een geluid te horen - een zwak, maar menselijk geluid - van de achterkant
van het souterrain, het verste punt van het centrum van de ontploffing. Bergen
verkoolde verfblikken en ondersteboven gekeerde archiefkasten omzeilend, zocht
hij zijn weg langs de muur tot hij van onder een stapel dozen een hand zag
steken. Hij tilde ze opzij en daar was Paul, opgekruld met één hand onder zijn
kin alsof hij sliep. Er was geen tijd om hem goed te onderzoeken, om te zien
of hij niets gebroken had, en hij moest maar hopen dat zijn nek en ruggengraat
geen gevaar liepen. Hij ging op een knie liggen, werkte beide armen onder hem
en kwam wankelend overeind. Hier doorheen, dacht hij, zich
omdraaiend naar de smalle doorgang. Laten we hopen dat er een uitgang
is. Achter hem klonk een luide klap en hij voelde een golf hitte tegen
zijn rug. Hij strompelde voort en zijn knie werd geraakt door iets hards. Hij
viel bijna, maar hij was nu in het hoofdgedeelte van het souterrain en zag de
betonnen trap. Ingespannen verschoof hij zijn greep onder Pauls schouder en
zette één voet op de onderste tree. 'Dat is één...' Hij zette een voet op
de volgende tree en duwde zijn last omhoog als een gewichtheffer. 


 


'En... dat is... twee,' gromde
hij. Hij had zijn ogen dicht en besefte pas dat hij boven was toen zijn
voet tegen de onderkant van de deur stootte. Hij manoeuvreerde zo dat hij de
kruk kon pakken terwijl hij Paul vast bleef houden en rukte hard. Niets. Hij
wachtte even om diep adem te halen en gooide alles in de strijd. Geen beweging.
Hij was afgesloten of de ontploffing had hem dichtgeslagen. Hij krabbelde
terug. Het had geen zin zijn laatste energie te verspillen door op de deur te
bonzen. Hij moest terug zoals hij gekomen was en hopen dat het vuur hem niet
had ingesloten, dan konden ze door het gat in de vloer voordat het hele gebouw
boven op hen instortte. Hij draaide zich om om het trapje weer af te gaan
en ineens was er een gebrul van scheurend metaal en toen een golf koele lucht
toen de deur uit zijn scharnieren werd getrokken en hij in het gezicht van een
jonge brandweerman keek. 'Goed, meneer Murphy,' zei hij, de armen
uitgestrekt naar Paul. 'Als de gesmeerde bliksem wegwezen hier.' Twee
ambulancebroeders namen Paul over en legden hem voorzichtig op een brancard.
Murphy's armen voelden ineens alsof ze vanzelf omhoog zweefden en al zijn
spieren ontspanden tegelijk. Hij zonk op zijn knieën, deed zijn ogen dicht en
wilde net God danken dat hij erin geslaagd was Paul naar buiten te krijgen,
toen de gedachte hem trof als een klap tegen zijn hoofd. Paul zag eruit
alsof hij dood was.
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Tegen het aanbreken van de ochtend waren
de brandweerwagens en ambulances vertrokken, met achterlating van slechts een
groep politieauto's voor de kerk. FBI-agent Burton Welsh trok de kraag van
zijn regenjas omhoog tegen de ochtendkilte en ademde de weeë lucht in van natte
as. Het houten skelet stond nog overeind, de torenspits stond trots afgetekend
tegen de roze lucht, maar hij dacht dat het wel even zou duren voordat het
geluid van psalmen weer op zou klinken in het verkoolde omhulsel. Vanwege
de onbekende oorzaak van de explosie werd een bom vermoed, wat ertoe geleid had
dat de FBI erbij geroepen werd. Hank Baines was als eerste agent op het toneel
verschenen. Op het moment dat zijn inleidende onderzoek van het souterrain van
de kerk wat verdacht materiaal opleverde, kreeg Welsh een noodoproep van het V.N.-onderzoek. Inspecteur
Rawley van het politiekorps van Preston stond te wachten toen Welsh arriveerde.
'Uw man is in het souterrain.' 'Nog een verandering in het dodental in
het afgelopen uur?' 'Ja, nog één. Weet nog niet wie, hij moet praktisch
bovenop de ontploffing hebben gezeten. Dan nog twee beneden en twee boven. Dat
zijn de doden. Als door een wonder zijn er niet al te veel ernstig gewonden, al
zat de kerk gisteravond behoorlijk vol. Behalve dan die knul die ze uit het
souterrain hebben gevist, Paul Wallach.' 'Hoe gaat het met
hem?' 'Volgens de laatste berichten was hij nog steeds niet bij
bewustzijn.' 


 


'Nou, laten we maar aan de slag gaan.'
Welsh volgde Rawley de trap af naar het souterrain. Ze hadden het meeste water
naar buiten gepompt, maar de terugtrekkende golfbeweging had een schuim van
doorweekte as achtergelaten die ze onder hun voeten voelden toen ze op weg
gingen naar de plaats van de explosie. Ze stonden stil bij de geschroeide
en verwrongen resten van een stalen tafel die van zijn poten geblazen was. Vouwstoelen
die in de ontploffing aan elkaar gesmolten waren als moderne sculpturen lagen
er omheen. Welsh boog zich over de tafel tot zijn gezicht nog maar een
paar centimeter boven het tafelblad zweefde. De schroeiplekken diep in het
oppervlak geëtst waren onmiskenbaar. Baines was de sporen ook aan het
bestuderen. 'Baines.Je telefonische rapportage was prima.' 'Agent Welsh.
Fijn u weer te zien, sir. Quantico lijkt alweer een hele tijd geleden. Wat
denkt u ervan? Heb ik gelijk?' De inspecteur rimpelde zijn voorhoofd.
'Waarin? Explosief?' Welsh snoof'. Dit krijg je niet van een gaslek,
inspecteur.' Rawley liet vlug merken dat hij niet dom was. 'C-vier bedoelt
u?' 'Tien. Daar krijg je die groene strepen van. 'Welsh begon de vloer om
de tafel heen te onderzoeken. 'Laten we eens zien wat we hier hebben.' Hij
bukte bij een papieren zak in de hoek en trok aan een draad die eroverheen
hing. 'Zo zo.' Hij zocht tussen klossen telefoondraad en hield een paar
ontstekers omhoog. Hij deed de beweging na van de puntige sonde in een blok
kneedbaar explosief. 


 


Rawley stond met open mond te kijken hoe
Welsh nog wat scharrelde en tevoorschijn kwam met een verkoold schakelbord en
de half gesmolten hulzen van twee supermoderne mobiele telefoons. Hij
pakte een plastic zakje voor bewijsstukken uit zijn jaszak en liet de resten
van de telefoons erin glijden. 'Baines, laat het lab hier direct mee aan het
werk gaan. Ik ben geen technicus, maar óf de mensen hier laten erg rare dingen
in de zakken van hun oude pakken zitten of dit is geen gewone
kledingactie.' Rawley was bleek geworden. 'Ik weet wat ik zie, maar het
kan gewoon niet, zeg ik u.' 'Inspecteur, tot dusver wijzen alle sporen die
ik hier zie maar één kant op. Iemand gebruikte de kerk als bomfabriek. Althans
gisteravond.' 'Welsh, dat is onmogelijk. Die mensen zijn mijn buren. Dat
zijn net zomin bommenleggers als ik.' Agent Welsh bekeek de inspecteur
alsof hij wilde zeggen dat dat bepaald geen overtuigend argument was. 'Dit was
ook geen zaakje van niks. Ze maakten geen kersenbonbons.' 'Dus u denkt dat
dat C-tien spul per ongeluk is afgegaan?' 'Tuurlijk. Terroristen blazen
altijd zichzelf op. Dat hoort bij het vak.' 'Terroristen. Niet te geloven
dat ik het woord zelfs maar noem. Hier nog wel.' 'Rawley, terroristen
kunnen tegenwoordig overal zitten. Je werpt hier een blik naar binnen en je
ziet een hele vlooienmarkt vol spul dat ontploffen kan. Met een paar verschillende
manieren om mensen op te blazen, ziet het er niet naar uit dat een terrorist
hier een bom heeft laten ontploffen. Of misschien moet ik zeggen dat een paar
van die buren waar u bij zweert een terroristische thuiswedstrijd speelden en
per ongeluk het souterrain hebben opgeblazen. Gebeurt vaak genoeg, vooral als
je een stelletje amateurs met dit spul laat aanrommelen.' 


 


Agent Welsh pakte een geschroeid pamflet
van de grond en las hardop: '"Zult u achtergelaten
worden?'" 'Voor wat het waard is, de dominee van de kerk zegt dat hij
die folder nog nooit eerder had gezien, noch een van die andere.' Baines
wees naar een paar bundels nu doorweekte folders en brochures op de
grond. 'Ja? Ik begon al te denken dat ik de enige man in Amerika was die
geen abonnement had op die godsdienstonzin. Maar het schijnt dat de dominee
eens wat vaker in het souterrain had moeten kijken. Waren de doden en gewonden
allemaal plaatselijke bewoners?' 'Voor zover ik weet wel. Behalve dat
joch, Paul Wallach. Hij was van de universiteit, maar ik weet niet waar hij vandaan
komt.' 'Inspecteur, hangen er op zo'n kleine universiteit veel vreemde
vogels en onruststokers rond? Ik bedoel, u kent die Wallach niet, neem ik aan. Wie
zal zeggen of het er niet eentje van buiten de stad is die hier de boel op
stelten komt zetten?' 'Tja, ik weet alleen dat het een vriend is van
Shari Nelson, een studente die voor Michael Murphy werkt. Een geweldige meid,
en ik kan me niet voorstellen dat ze bij een randverschijnsel betrokken zou
raken.' 'Een randverschijnsel. Eigenaardige term. Is ze een braaf lid van
deze brave kerk?' 'Ja. Welsh, je kunt het niet menen dat iemand als Shari
Nelson of wie dan ook van deze mensen hier beneden bommen heeft zitten
maken.' 'Inspecteur, tot we elke stap en ieder stukje nagespeurd hebben en
de zaak oplossen, ben ik de enige die niet verdacht is - en dat alleen omdat
dit de eerste kerk is waar ik een voet in zet sinds mijn vijftiende.'
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Klauw zag zijn slachtoffers graag recht in
het gezicht. Het was prettiger, riskanter, en altijd gedenkwaardiger om hun
angst te zien vlak voordat hij hen opensneed. Natuurlijk ontleende hij ook
buitengewoon veel genoegen aan de dodelijke precisie van de valken die hij zo
vele jaren had getraind. Explosies waren zo smerig, zelfs met die nieuwe,
dunne ultrakrachtige bommen. Maar de ontploffing van avond was wel effectief
geweest. Hij bewonderde het toneel vanuit de schaduwen van het parkeerterrein.
Er zat genoeg explosieve kracht in die rugzak om het halve gebouw neer te halen
en het had verpakt gezeten in een kneedbare huls. Er zat nog meer explosief
materiaal in de tassen die Chuck en hij hier en daar in het souterrain hadden
neergezet, maar het zou niet lang duren voordat de FBI had vastgesteld dat dat
nep-materiaal was. Het gaf hem veel voldoening een grote terreurdaad te
begaan, met een echt dodental, in tegenstelling tot al zijn werk in New York.
Jammer dat die klungel van een Chuck het resultaat van hun opzet niet meer had
mogen meemaken. Toen hij Chuck in het souterrain had gedood, had hij het C-10
explosief pas in de rugzak gestopt, omdat hij niet had gewild dat Chuck ermee
rondwandelde. 


 


Toen had hij de rugzak weer op Chuck
bevestigd en hem in het souterrain laten liggen. Klauw had gecontroleerd of
Chuck Paul Wallach ver van de explosie had laten liggen zodat hij het zou
overleven. Chaos en angst, dat had de avond nagelaten. Terreur in een
klein stadje en nog wel in een kerk. Het beeld van de zogenaamde
onopzettelijke ontploffing van een bomfabriek die geleid werd door evangelische
christenextremisten zou niet lang standhouden onder de speurende blik van de
FBI. Net als het papierdunne spoor dat hij had achtergelaten met zijn stunt in
New York, om het te laten lijken of extremisten van plan waren de VN. op te
blazen. Er zouden dagenlang hysterische nieuwsverslagen zijn die de
kerkleden volgden, en Murphy, en Shari als ze genoeg van haar broer gevonden
hadden om hem te identificeren, en haar band met haar overgestapte
studievriendje Wallach, die afgeschilderd zou worden als een onruststoker van
buiten de stad. En die mysterieuze man die gezien was met Chuck. Tegen de tijd
dat de FBI ontdekte dat het bewijs van de bomfabriek nep was, waren de media
alweer weg. In hun kielzog zou een tijd komen van lawaai en verwarring, en de
mensen zouden zich voornamelijk een stel rare gelovigen herinneren om bang van te
worden. Niet slecht gedaan op één avond. Toen schrok Klauw. Hij schrok
vreselijk. Chuck, die misselijke sukkel, was erin geslaagd zelfs na zijn dood
de boel te verknoeien! Die stomme jas waar hij in vast zat, zodat Klauw hem
eruit had moeten snijden. 


 


Hij was op de grond gevallen, en hij had
zo veel te doen gehad om in zijn eentje alles in het souterrain klaar te maken
dat hij vergeten was hem mee te nemen. En in de zak zaten de autosleutels, waar
Klauws vingerafdrukken ook op zaten, en hij had gezien dat Chuck het laatste
boodschappenlijstje in zijn jaszak stopte. De kans dat de jas de ontploffing
overleefd had, en dat de FBI hem opspoorde door wat er nog in de zakken zat,
was miniem. Maar dat was genoeg om Klauw onrustig te maken. Hij moest terug,
wat niet zo moeilijk moest zijn nu al die reddingsteams in en uit
liepen. Klauw glipte de kerk binnen door wat eens de deur naar het
souterrain was geweest. Op dat moment liep Laura Murphy om het gebouw heen
op weg naar de auto, waar ze altijd een koffer vol blikjes frisdrank in had
liggen, een EHBO-doos, dekens en andere voorraad voor het geval Murphy en zij
het ineens in hun hoofd kregen op onderzoek uit te gaan. Ze wierp een lange
blik op de gestalte die het souterrain binnen ging. Hij leek niet bepaald op
een reddingswerker en zeker niet op een kerklid. Noch leek hij op iemand anders
die ze kende uit Preston, maar ze wist zeker dat ze zijn gezicht
herkende. De griezel die bij Shari's broer in de auto had
gezeten. Laura vergat haar boodschap en besloot Chucks metgezel te volgen
om te kijken wat hij te zoeken had op de plaats van de bom. Kon het zo
zijn? De gedachte ontstelde haar. Kon het zijn dat deze vreemdeling en
die arme, boze, verloren Chuck betrokken waren bij deze bomaanslag? 


 


Ze daalde het souterraintrapje af en
vertrok haar gezicht vanwege de pijn in haar gewonde knieën. Er klonk een
geluid in het donker verderop en ze hinkte erheen. De pijn in haar benen
bleef. Maar ineens vergat ze die pijn, vanwege een hevige, veel ergere
pijn die door haar heen sidderde toen een stel ongelooflijk sterke handen in
het donker haar arm en keel grepen. 'Hallo, mevrouw Murphy. Ik geloof dat
het bingoavond is in de kerk, want ik heb zojuist de hoofdprijs gewonnen.' De
stem was schor. 'Ik kan die echtgenoot van u niets aandoen aangezien hij ons
nog van nut is. Maar niemand zei iets over u. En zonder u zal uw man tijd
hebben om heel wat vlugger te werken.' Laura wist niet waar de
krankzinnige het over had, maar ze kon niet spreken, zo krachtig was de druk
van zijn hand op haar keel. Haar luchtpijp werd dichtgedrukt. Klauw bleef
drukken, hij had besloten niet nogmaals zijn scheermes te gebruiken. Het
resultaat zou hetzelfde zijn. Laura Murphy keek Klauw in het gezicht, ze
weigerde hem de voldoening te geven haar ogen af te wenden hoewel de aanblik
van het pure kwaad haar schokte. Ze begon in stilte te bidden en toonde hem
geen angst.
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Inspecteur Rawley wenkte hen de
verhoorkamer binnen en wees op drie stoelen aan een kant van de stalen tafel
die aan de kale vloer was bevestigd. 'Het spijt me dat we mijn kantoor
niet kunnen gebruiken. Ik denk niet dat ik u allemaal makkelijk had kunnen
bergen. Niet met al die...' Hij wees naar de twee grote kartonnen dozen midden
op tafel zonder ernaar te kijken. Aan de andere kant van de tafel stond Baines
op en stak met een neutrale gezichtsuitdrukking zijn hand uit. 'Dominee
Wagoner, professor Murphy.' Hij schudde hen elk plechtig de hand voordat hij
weer ging zitten en zijn blik weer naar de dozen ging. Rawley wees hen
plaatsen als een attente gastheer. 'Hoe is het met je arm, Bob? De mensen
zeggen dat het een wonder is datje nog leeft.' Wagoner huiverde toen hij
zich voorzichtig in de stoel liet zakken en het gipsverband om zijn arm rechttrok.
'Ik voel eerlijk gezegd niet zo veel, Ed. En dat geldt ook voor mijn hoofd.'
Hij klopte op het verband om zijn voorhoofd. 'Alma zegt dat het maar weer laat
zien dat God wist wat Hij deed toen Hij het maakte uit stevig
esdoornhout.' 'En jij, Murphy?' 'O, best, Ed. Alleen een paar blauwe
plekken. Ik denk dat ik ook voor een deel uit esdoornhout besta.' Met een
strakke glimlach bleef Rawley gegeneerd aan een kant van Welsh staan. Hij
scheen weinig zin te hebben om de lege stoel naast hem in te nemen, alsof hij
afstand wilde nemen van wat er ging gebeuren. 'Wij hebben geluk gehad,'
zei Wagoner. 


 


'Vier lieve vrienden gestorven, plus één
lichaam in het souterrain dat nog geïdentificeerd moet worden. Die arme Wallach
in coma...' Zijn stem brak. 'Maar we gaan zo gauw mogelijk beginnen met
herbouwen. En dan zitten we weer in die prachtige kerk, om God te
loven.' 'Ga nog maar niet te vlug herbouwen, dominee,' zei Welsh koud. 'Op
dit moment is uw kerk nog steeds een misdaadtoneel.' 'Een misdaadtoneel?
Ik begrijp het niet.' 'Dit explosie was geen ongeluk. Die oude verwarmingsketel
in het souterrain is een van de weinige dingen die onbeschadigd zijn
gebleven.' 'Wat is de oorzaak dan?' Welsh keek hem vast aan. 'Ik
hoopte eigenlijk dat u me dat kon vertellen.' Murphy stond op en boog zich
over de tafel. 'Wat wilt u precies suggereren? Bob is bijna gedood
daarbinnen.' Welshs verblikte of verbloosde niet. Hij wachtte tot Murphy
weer ging zitten en maakte toen een van de dozen open. 'De explosie werd
veroorzaakt door een bom. Een kneedbom. En we hebben ontstekers gevonden en
andere apparatuur om bommen te maken. Het souterrain van uw kerk werd gebruikt
als bomfabriek, dominee. Uw gemeenteleden maakten bommen.' Hij liet het
indringen en zag Wagoner bleek worden. 'Dat is absurd,' zei Murphy.
'Waarom zouden gemeenteleden van deze kerk bommen maken?' Welsh krabde
zijn kin alsof hij zich dat ook voor het eerst afvroeg. 'Misschien om de VN. op
te blazen?' 'De V.N.? Waar heeft u het over?' 'Die jongen, Paul
Wallach, die ze uit het souterrain hebben gehaald, die was toch niet van hier?



 


Ik weet dat hij als student geregistreerd
staat, maar mijn informatie is dat hij pas kortgeleden begonnen is, klopt
dat?' 'Wat suggereert u? Dat Paul Wallach verantwoordelijk was voor de
explosie? Dat is idioot. Het is nog maar een kind.' Welsh lachte zuur.
'Naar mijn ervaring doen kinderen de raarste dingen. Vooral als ze onder
invloed komen van fanaten.' Hij zei het laatste woord alsof hij iets smerigs
uitspuugde. Murphy sprong op. 'Fanaten? Zoals wie?' 'Zoals het soort
mensen dat gelooft dat de V.N. slecht is. Christenen, bijvoorbeeld.' 'Wij
geloven niet dat de V.N. slecht is,' onderbrak Wagoner. 'Wij geloven dat ze
best goed werk doen. De vrede bewaren in bepaalde derdewereldlanden waar chaos
heerst, humanitaire hulp, gezondheidsprogramma's en dergelijke. Maar wij staan
achterdochtig tegenover hun pogingen globalisme te promoten door alle
godsdiensten te verenigen ongeacht de leer, en door de wereldregeringen te
verenigen onder één enkele entiteit. Ik ben in het bijzonder erg bezorgd over
het overgeven van de soevereiniteit van de regering van de Verenigde Staten aan
een Internationaal Gerechtshof.' 'Wilt u zeggen dat u tegen het streven
naar wereldvrede door wereldwijde eenheid bent?'  'Elke poging in het
verleden om een één-wereld godsdienst of een één-wereld regering in te
stellen, heeft geresulteerd in een totalitair regime, dat onvermijdelijk de
dood van talloze onschuldige burgers tot gevolg heeft. We moeten leren van de
geschiedenis. 


 


De mens is niet in staat op zijn eigen
houtje vrede te brengen op deze planeet. Deze wereld zal nooit wereldwijde
vrede kennen totdat Christus Zelf komt om Zijn koninkrijk te vestigen. Zijn
koninkrijk zal duizend jaar duren en de Bijbel is erg duidelijk ten aanzien van
deze profetie.' 'Dan hebben enkele van uw mensen misschien gedacht het
allemaal een beetje te bespoedigen door een paar bommen.' Wagoner stond
versteld. 'Onze mensen? Christenen laten geen bommen ontploffen, agent
Welsh.' Welsh prikte met zijn vinger naar hem. 'En die mensen dan die
aanslagen plegen op abortusklinieken? Dat zijn toch ook christenen?' 'Ik
vind van niet,' zei Wagoner fel. 'Ja, het is verschrikkelijk om ongeboren
kinderen het leven te benemen, maar meer moord is beslist niet het antwoord. De
christelijke gemeenschap wereldwijd is tegen doden, zelfs om ongeborenen te
redden van de dood.' Agent Baines had gezwegen terwijl agent Welsh had
doorgedraafd met zijn argumenten, maar hij kon zich niet langer inhouden. 'Ik
weet dat ik voor mijn beurt spreek, maar ik kan mijn mond niet houden. Ik doe
beslist niet alsof ik de feiten ken van deze aanslag, en er is zeker bijkomstig
bewijs dat de indruk wekt dat er iets raars aan de hand was in dat souterrain.
Maar ik ken deze mensen. Niet deze mensen bij name, dat bedoel ik niet, ik
bedoel dat ik kerkgangers ken in een gemeenschap als deze, want ik woon hier.
Ik ken hun hart en zij zouden nooit terroristen, bommenleggers of moordenaars
kunnen zijn voor welke zaak dan ook, hoe rechtvaardig misschien. 


 


Kijk, er is hier in Preston iets
verschrikkelijks gebeurd. Er zijn mensen gestorven, er liggen er nog meer in
het ziekenhuis. En iedereen wil weten waarom. Wij willen zelf ook weten
waarom. Professor Murphy heeft zijn leven gewaagd om iemand te redden. Is dat
de daad van een moedwillige moordenaar? Dominee Wagoner heeft geluk gehad dat
hij zelf niet gedood is. Dit zijn niet de mensen die we moeten najagen. Ik weet
dat het slechts intuïtie is zonder bewijs, maar soms moeten we luisteren naar belangrijkere
bewijzen dan wat onze ogen ons vertellen, nietwaar?' Welsh staarde Baines
alleen maar zuur en boos aan en kreeg nooit de kans om antwoord te geven, want
door de deuropening strompelde verwilderd Laura Murphy binnen met angst in haar
ogen. Ze staarde even recht voor zich uit, alsof ze het juiste woord
probeerde te bedenken, toen zag Murphy met afgrijzen haar ogen wegrollen in
haar hoofd en haar hele lichaam slap worden als een marionet waarvan de
touwtjes worden doorgesneden. Ze stak steun zoekend een hand uit en een stoel
kletterde tegen de vloer toen Murphy haar in zijn armen ving. 'Bel een
ambulance,' schreeuwde hij naar Baines. 'Meteen!'
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Voor de tweede keer in een paar weken,
dacht Stephanie Kovacs, lachte het geluk haar toe. Ze had besloten de avond in
het hotel door te brengen om wat onderzoek te doen voordat ze de volgende dag
op zoek zou gaan naar meer achtergrondinformatie over professor Michael
Murphy. Vanuit haar hotelkamer hoorde ze de bom in de kerk afgaan en ze
had haar cameraman al opgeroepen toen de nationale bureauchef van BNN haar
belde. Binnen een uur na de klap was ze live op tv met haar eerste verslag.
Zelfs toen nog meer verslaggevers toestroomden, bleef zij het stel vooruit met
een combinatie van haar eigen enthousiasme en wat extra tips van de bureaus in
New York en Atlanta. Nu, een dag later, was ze klaar voor haar volgende
exclusieve interview. 'Stephanie Kovacs, BNN, live op de plaats van de
vreselijke bomaanslag, de kerk in Preston, North Carolina. Terwijl het zoeken
naar slachtoffers en de vaststelling van de schade vertwijfeld doorgaat, komen
er ter plaatse afschuwelijke waarheden aan het licht. 


 


Het schokkendste is de melding dat we niet
te maken hebben met een terroristische aanslag op de onschuldige kerkgangers,
maar eerder met een veel ergere nachtmerrie voor de burgers van ons land. Er
zijn nu aanwijzingen dat, in tegenstelling tot eerdere meldingen die
suggereerden dat de kerk het doelwit was van een terroristische bom, de
waarheid wel eens dodelijker en laffer zou kunnen zijn. Bronnen hebben BNN
onthuld dat de oorzaak van de explosie in feite een bomfabriek was
in het souterrain - een bomfabriek die op tragische wijze een verschrikkelijk
einde maakte aan het leven van vier leden van deze hechte gemeente. En
deze zelfde bronnen hebben gewezen op bewijsstukken die in het puin hier in
Preston zijn gevonden die wijzen op een verband met een andere recente terroristische
aanslag.' Ze zweeg dramatisch, alsof ze even tot zichzelf moest komen
voordat ze haar grootste onthulling deed. 'Hoewel de autoriteiten nog geen
openbare verklaringen hebben afgegeven, is ons verteld dat er aanwijzingen
zijn dat leden van deze kerkelijke terreurgroep verband hielden met Farley de
Fanaat, de verdachte die nog steeds op vrije voeten is en gezocht wordt om
verhoord te worden over zijn rol in de recente aanslag op het gebouw van de
Verenigde Naties in New York. 


 


Wij hebben vernomen dat er verontrustend
gelijkende materialen zijn gevonden op de twee onderzochte plaatsen, het
souterrain van de Preston Community Church, enkele meters van waar ik op dit
moment sta, en het huis van Farley de Fanaat, waarvandaan ik, zoals u zich zult
herinneren, nog maar een paar dagen geleden verslag deed. Mij is verteld dat
deze materialen bestaan uit religieuze publicaties en pamfletten van de
evangelische soort en bewijs dat een bomaanslag op de VN. een zeer harde
mogelijkheid was. En nog steeds kan zijn, wellicht door overlevende leden van
de terroristische cel wiens plan hier gisteravond in deze kerk zo afschuwelijk
is misgelopen.' Met tegenzin verbrak ze het oogcontact met haar kijkers
voor een ogenblik en wendde zich tot een lange, kalende man in een zwart
poloshirt en een bruin sportjasje. 'Ik heb hier bij mij doctor Archer
Fallworth, decaan van de School voor Kunst en Wetenschap van de Universiteit
van Preston, van wie vele studenten en personeelsleden hier naar de kerk gaan.'
Ze glimlachte oprecht bedroefd. 'Hartelijk dank dat u op dit tragische
ogenblik een paar minuten de tijd voor ons wilt nemen, decaan
Fallworth.' Fallworth keek of hij er zojuist in was geslaagd zich ervan te
weerhouden 'Met alle plezier' te zeggen. 


 


Hij knikte met op elkaar geknepen
lippen. 'Decaan, we zijn allemaal geschokt door deze onthullingen. Leden
van een kerkelijke gemeente die nota bene bommen maken. En mogelijk in verband
staan met mensen die terroristische aanslagen in onze grote steden willen
plegen. Kunt u voor ons enig licht werpen op wat er gaande is? Heeft u een verklaring
voor ons?' Decaan Fallworth keek ernstig op. 'Ik weet niet of ik wel kan
uitleggen wat hier in Preston gebeurd schijnt te zijn, Stephanie. Ik weet niet
of iemand dat kan. Als fanaten onschuldige mensen verminken en doden, dan gaan
we allemaal... ik...' Hij schudde zijn hoofd, schijnbaar overmand door
emotie. Stephanie besloot hem te helpen. 'Als u zegt fanaten, decaan
Fallworth, wat bedoelt u dan precies? Wie zijn deze mensen? Wat zijn ze van
plan?' Fallworth schraapte zijn keel. 'Nou, ik ben al een groot aantal
jaren aan deze universiteit verbonden, en ik moet zeggen dat ik de laatste
tijd onrustbarende veranderingen heb meegemaakt.' Stephanie trok
zorgelijke rimpels in haar voorhoofd. 'Wat voor veranderingen?' 'We hebben
hier altijd erg veel gelovigen gehad. Daar is natuurlijk niets mis mee. Maar ik
geloof dat meer extreme elementen - fundamentalistische gelovigen, zo u wilt
-geleidelijk aan de leiding in handen nemen. En ik geloof dat deze elementen
misschien achter de vreselijke tragedie zitten waar we gisteren getuige van
zijn geweest.' 'U bent kennelijk goed bekend met deze groep. Wat geloven
ze precies? En als het waar is wat ik me heb laten vertellen - en zoals vast
en zeker veel van onze kijkers vind ik het moeilijk om het allemaal te begrijpen
- waarom zijn instituten als de V.N. dan hun doelwit?


 


'Stephanie, ik geloof dat het
belangrijkste is dat ze, wat ze ook geloven - of dat nu is dat het einde van de
wereld nabij is of de wederkomst of wat dan ook - gewoon niet accepteren dat
jij of ik een ander gezichtspunt kan hebben, dat we een verschillend geloof
zouden kunnen hebben - zelfs een ander christelijk geloof.' 'Dus wat
proberen ze te doen - ons door bommen tot het geloof te
dwingen?' Fallworth schonk haar een bevoogdende glimlach die voor zijn
studenten herkenbaar zou zijn geweest. 'Ik denk dat dat zeer juist is
uitgedrukt, Stephanie. Ja, dat is het precies.' En ik heb zojuist de
krantenkoppen van morgen geschreven, dacht Stephanie. 'Stephanie,
het welzijn van onze studenten is mijn allerhoogste prioriteit en we moeten
oppassen voor iedereen die hen op een negatieve of gevaarlijke manier probeert
te beïnvloeden.' 'Zou u zeggen dat Paul Wallach, die nu in coma ligt, op
een dergelijke manier is beïnvloed?' Hij boog zijn hoofd. 'Helaas, ik ben
bang van wel.' 


 


'En weet u wie verantwoordelijk is voor
het veranderen van een veelbelovende student in een mogelijke fanatieke
moordenaar?' Hij schrok een beetje. Ze legde het er wel erg dik bovenop.
Maar nu kon hij niet meer terug. Kom op, dacht ze, je weet
wat je doen moet. En je wik maar al te graag. 'Het doet me intens pijn
om dit te zeggen, maar ik geloof dat iemand van onze eigen faculteit de
leidende stem is achter deze kwaadaardige beweging.' Hij vertrok zijn gezicht
om te tonen hoe intens veel pijn het deed. Stephanie bewoog de microfoon
dichter naar hem toe. 'Professor Michael Murphy.' Ze veinsde
ontstelde verbazing. 'En wat doceert professor Murphy?' 


'Bijbelse Archeologie,' zei hij op een
toon alsof het een ziekte was. 'Tot vandaag althans.' Hij draaide zich om en
keek recht in de camera. 'In het belang van de studenten zal ik het college van
bestuur aanbevelen professor Murphy te schorsen tot we een gedegen intern
onderzoek hebben gedaan.'
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Murphy hurkte op de vloer van de ambulance
en hield Laura's hand vast terwijl een van de broeders een infuus in haar arm
aanbracht en de ander thermische dekens om haar heen wikkelde. 'Is ze zomaar
ingestort?' De afgelopen uren waren een waas. Murphy kon nauwelijks
denken. 'Ja. Ze was in de kerk toen de bom afging. Wij allebei. Maar ze zei dat
ze in orde was. Alleen blauwe plekken, niks ernstigs.' Terwijl de
ambulance met hoge snelheid in de richting van het ziekenhuis reed, bracht de
broeder het wachtende traumateam op de hoogte. Toen hij klaar was, draaiden ze
met gillende sirenes de hoofdweg al af en de weg op die naar het ziekenhuis
voerde. Murphy drukte een koude hand tegen haar wang. 'Volhouden,
schat.' Ze stopten met een schok en de broeders trokken de brancard eruit
en reden hem over het asfalt naar het traumacentrum. De automatische deuren
gleden open en dicht als een gulzige mond en ze waren in de ontvangstruimte,
waar het wachtende traumateam de brancard onmiddellijk omringde, karretjes met
apparatuur bij de hand. Nog meer infuusnaalden gingen naar binnen. Er werd
een monitor aangesloten. Een verpleegkundige noemde hartslag en bloeddruk. 


 


En dat alles terwijl de brancard met grote
snelheid op een stel deuren af ging waar Alleen voor
trauma-personeel op stond. Murphy werd in het kielzog meegezogen
en probeerde Laura's gezicht in zicht te houden terwijl het traumateam om haar
heen druk aan het werk was. Toen hobbelde de brancard door de deuren en een
hand hield hem vriendelijk tegen. 'Het spijt me. U zult buiten moeten
wachten. We zullen u laten weten hoe uw vrouw er aan toe is zo gauw we meer
informatie hebben.' Hij mompelde een bedankje en de verpleegkundige verdween
achter de brancard aan. Even nog kon hij het drukke heen en weer gepraat van
het traumateam horen, toen klapten de deuren dicht en hij was alleen.


'Michael, wat is er aan de hand? Wat doe
je hier?' Shari's ogen waren roodomrand van het huilen. 'Laura. Ze is
zomaar ingestort. Ze weten niet wat er mis is met haar. Ik...' Zijn stem brak
af. Ze zakte in een stoel en bracht haar hand naar haar mond. 'O, nee. O,
nee. Niet Laura ook.' Murphy trok zijn stoel dichter naar haar toe en
sloeg zijn arm om haar schouders. Hij keek naar de dubbele deuren. 


 


'Paul is ook daarbinnen, hè?' Ze
knikte, zachtjes snikkend. Zo bleven ze zitten, Shari's hoofd op zijn schouder,
niet wetend wat ze anders moesten doen dan in stilte bidden. De minuten
verstreken en toen verloor Murphy alle besef van tijd. Hij ruziede ergens over
met Laura en toen begon ze te lachen en zijn hart sprong op omdat alles in orde
was met haar en toen besefte hij dat hij droomde en schrok wakker. Naast
hem stond dokter Keiler. Hij knikte naar Shari. 'Er is geen verandering in
Pauls toestand. Maar dat hadden we ook nog niet verwacht.' Hij wendde zich tot
Murphy. 'Laura is stabiel, maar ik ben bang dat we nog steeds niet weten waarom
ze ingestort is. Het lijkt erop dat iemand met enorme kracht geprobeerd heeft
haar luchtpijp te verbrijzelen. We doen al het mogelijke. En dat blijven we ook
doen. Maar op dit moment moet ik u vertellen dat ze achteruit gaat.' 


 


Shari snakte naar adem en instinctief
klemde Murphy zijn arm steviger om haar schouders hoewel hijzelf degene
was die troost nodig had. Toen stond hij op en stak dokter Keiler kordaat
de hand toe. 'Dank u, dokter. Ik weet dat u doet wat u kunt. En wij zullen
alles doen wat wij kunnen.' Keiler schudde hem de hand en knikte ernstig
voordat hij de deuren van het traumacentrum weer binnen ging. Ongewoon voor
hem, stond hij met zijn mond vol tanden. Murphy zag de donkere kringen
onder Shari's ogen. 'Kom, we gaan een kop koffie drinken. We hebben heel wat
gebed voor de boeg.'
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Enkele uren later ging Murphy naar Laura's
bed om haar een kneepje in haar hand te geven. Ondanks de beademingsapparatuur
en het infuus en de machines om haar heen vond hij dat ze er uitzag als een
prinses in een sprookje. Haar huid was bijna porseleinwit, haar lippen
onmogelijk bleek. De pil die haar in slaap hield was sterk, maar haar oogleden
trilden, zodat hij kon zien dat ze er nog was en vocht om uit haar gevangenis
te komen. Hij boog zich over haar heen en kuste haar zachtjes op het
voorhoofd. 'Hoi schat, ik ben er. Niet bang zijn. Alles komt goed.' Hij
keek op haar neer en zag tot zijn verrassing dat hij iets in zijn hand had.
Dokter Keiler moest het hem gegeven hebben. Het was een zakje met Laura's
persoonlijke eigendommen. Een smalle gouden trouwring, polshorloge, oorringen,
sleutels. En het kleine houten kruisje aan zijn koordje-Hij stelde zich voor
dat hij het ziekenhuis uit liep met het zakje in zijn hand en zijn ogen werden
wazig van tranen. 'Verlaat me niet, liefste. Alsjeblieft, ga niet bij me weg.'
Hij hoorde de deur opengaan. Even voelde hij zich opgelaten, maar toen dacht
hij: Doe niet zo gek - ze heeft het allemaal al eens eerder
gezien. Maar het was de verpleegkundige niet. Bij de deur,
oneindig bedroefd langs hem heen kijkend naar Laura, stond een roodharige vrouw
in een lange, zwarte jas die te groot voor haar leek. 'Meneer Murphy?' zei ze
met bevende stem. Haar accent was zangerig en kwam hem bekend voor, maar Murphy
kon het niet direct plaatsen. 


 


'Ik ben Isis McDonald.' Ze hield Murphy's
blik even vast, toen gingen haar ogen weer naar Laura. 'Ik vind het zo verschrikkelijk.' Hij
staarde haar overrompeld aan, alsof ze een droomfiguur was en hij niet kon
begrijpen hoe het kon dat ze daar in levende lijve stond en als een echt mens
tegen hem praatte. 'U moet me vergeven,' zei ze. 'Ik had niet zomaar
moeten komen. Ik wilde niet binnendringen in uw... Ik wilde u niet hinderen. We
kennen elkaar niet eens. Het is alleen dat ik...' Murphy ademde uit en
probeerde zijn schouders te ontspannen. Hij wees naar de stoel. 'Het spijt me.
Gaat u zitten. U heeft een lange reis gemaakt.' Ze ging zitten, een
versleten aktetas stevig op haar schoot geklemd. Ze scheen niet te weten wat ze
verder moest zeggen of doen. De pijnlijke stilte werd verbroken toen de
verpleegkundige terugkwam met een kop koffie. Ze bekeek Isis, knikte haar
begroetend toe en gaf Murphy met een meelevende glimlach de koffie. 'Ik
hoef eigenlijk niet,' zei hij toen de deur achter haar dicht ging. 'Wilt u? Er
zit geen melk en suiker in, ben ik bang.' Ze nam het kopje aan, blij met
de afleiding. 'Dank u. Dat is prima.' Ze zwegen een hele tijd en keken
alleen maar naar Laura en luisterden naar het zachte sissen van het
beademingsapparaat. 'Tja, het is aardig dat u zo bezorgd bent,' zei hij.
'Maar u kent Laura helemaal niet. Ik wil niet onbeleefd zijn, maar wat doet u
hier?' Isis zette de koffie op de vensterbank en legde haar handen op de
aktetas. 'Ik heb iets voor u meegebracht.' 


 


Ze maakte de sluiting los en haalde een
dikke bruine envelop uit de tas. Ze hield de envelop schuin en er viel iets
uit. De staart van de slang lag dofglanzend boven op de aktetas. 'Ik
begrijp het niet.' Ze stak hem de staart toe. 'Ik dacht dat u hem zou
willen hebben. Ik dacht dat het kon helpen.' 'Helpen? Hoe zou dat moeten
helpen?' Ze kon hem niet aankijken. 'Het wordt toch geacht... Gelooft u
niet dat hij genezende krachten heeft?' Ineens begreep hij waarom ze
gekomen was. 'Nee! Absoluut niet. Het is gewoon een stuk koper.' Ze keek
verwilderd. 'Gewoon een stuk koper? Maar u heeft uw leven ervoor gewaagd. Ik
dacht dat het de Israëlieten genas toen ze gebeten waren door giftige slangen.
Ik dacht dat u dat geloofde.' 'Dat is niet wat ik geloof. Het was God die
hen genas vanwege hun geloof. De kracht was in hun geloof, niet in de slang.
Toen ze hem begonnen te aanbidden alsof hij magische krachten had, toen heeft
God Hizkia opgedragen hem te vernietigen.' Ze stak de staart nog steeds
naar hem toe, alsof ze hem wilde dwingen hem aan te nemen. 'Maar hoe weet u
dat? Hoe weet u dat hij geen kracht heeft? Hoe weet u dat het Laura niet zal
helpen?' Murphy schraapte zijn keel. 'Omdat ik weet dat God niet zo werkt.



 


Het zijn geen tovertrucjes.' 'En
gebedsgenezers dan? Dat lijkt mij toch tovenarij.' 'Nee. We weten niet
waarom God soms mensen geneest. Net zoals we niet weten... waarom Hij ze soms ziek
laat worden.' Onwillekeurig keek hij naar Laura. 'Zelfs goede mensen. Zelfs de
besten. De allerbesten.' Ze was opgestaan en Murphy dacht dat ze het ding
in zijn handen zou drukken, als een vertwijfelde verkoper. 'Maar waarom
probeert u het niet? Baat het niet, dan schaadt het niet. Het is toch het
proberen waard?' Hij legde zijn handen op haar magere armen en keek haar
aan, smekend om begrip. 'Het zou verkeerd zijn. Het zou net zoiets zijn
als tegen God zeggen: "Ik heb meer vertrouwen in dit stuk metaal dan in
U." Het zou een zonde zijn.' 'Wat geeft dat? Wat maakt het uit als u
een zonde begaat als het Laura's leven redt? U bent gewoon egoïstisch, u maakt
zich druk om de reinheid van uw ziel terwijl zij wel kan sterven.' Ze werd rood
en bracht een hand naar haar mond. 'Sorry. Dat had ik niet moeten
zeggen.' Hij zei niets. Hij pakte de staart van de slang en stopte hem
weer in de envelop en in de aktetas. Hij knipte hem dicht en stak hem haar toe.
'Neem dit mee terug naar het museum. Sluit hem weg in de kluis. En dan, als u
wilt bidden voor Laura...' Ze nam de tas aan zonder hem aan te kijken.
'Ja. Ja, goed. Het spijt me.' Hij vond dat ze leek op een klein meisje dat op
iets stouts betrapt is. 'Er is nog iets. Ik ben klaar met de vertaling van de
inscriptie. Het is... erg buitengewoon. 


 


Ik vond dat ik het u zo gauw mogelijk
moest geven.' Hij keek haar uitdrukkingloos aan. 'Ik zal u bellen. Als
dit... als dit voorbij is.' Ze knikte en ging weg, de aktetas stevig tegen haar
borst gedrukt. Hij pakte Laura's hand en legde zijn wang ertegen. 'Ik wou
dat je met me kon praten, lief. Jij weet altijd wat er moet gebeuren.' Ten
slotte werd Murphy overmand door uitputting en hij viel in een onrustige slaap.
Toen hij twintig minuten later wakker werd, was het door het geluid van het
noodalarm van het beademingsapparaat. Er was iets veranderd in de kamer.
Hij keek op, een ogenblik verward, en begreep toen wat het was. Het
regelmatige piep-piep-piep van de monitor was veranderd in één enkele
dringende alarmtoon. Hij sprong uit zijn stoel en was halverwege op weg naar
de deur toen die openvloog en dokter Keiler binnenstormde, gevolgd door een
andere dokter en een verpleegkundige die een karretje duwde. Hij keek toe
terwijl ze zich over haar heen bogen. De verpleegkundige had de defibrillator
in haar handen, wachtend op een teken van dokter Keiler, en toen grepen sterke
handen hem vast en hij deed zijn ogen dicht.
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De onderzoekers van de plaats van de
aanslag waren eindelijk vertrokken, het laatste stukje politietape was
weggehaald en de Preston Community Church was weer wat hij altijd was geweest,
een plaats van aanbidding. Het herstellen van de materiële schade zou
echter heel wat langer duren. Hoewel het bouwwerk beveiligd was met stalen
pijlers onder de verzwakte vloer, steigers die de muur aan de oostkant steunden
en plastic over de meeste verbrijzelde ramen, was de verkoolde en beroete
deuropening een herinnering dat dagen tevoren het interieur van de kerk een
visioen van de hel was geweest. Alleen de toren, een maagdelijk witte vinger
die naar de hemel wees, was onberoerd door de klap, en toen de kerkleden naar
binnen begonnen te stromen, was het moeilijk hem niet te zien als een symbool
van hoop en volharding. Wagoner stond bij de ingang, net als op de avond
van de ontploffing, om de gelovigen te begroeten. Met één arm nog in een
mitella kon hij de stevige omhelzingen niet uitvoeren die soms nodig waren,
maar zijn handdruk was ferm en sterk als altijd. Een voor een gingen de
gemeenteleden naar binnen en namen plaats in de twaalf banken die nog heel
waren gebleven. 


 


Ze richtten hun blik op het provisorische
podium dat op de plaats van de verwoeste preekstoel stond. Murphy zat op
de voorste bank, Shari naast hem, haar hand in de zijne geklemd. Uit het raam
aan de oostkant, zonder het gebrandschilderde glas, viel een straal zonlicht
naar binnen op de rand van de doodskist die dwars op de avondmaalstafel stond
en zette de bloemenzee eromheen in vurig stralende kleuren. Rechts van
Murphy staarde Laura's vader recht voor zich uit, naar een plek in de verte die
alleen hij kon zien. Zijn vrouw klemde zacht snikkend zijn arm vast. Wie
naar Laura's gezicht in de open kist keek, kon moeilijk geloven dat ze dood
was. Haar ivoorkleurige jurk leek licht te geven en verleende haar bleke
trekken een levendige gloed die mooi paste bij de bloemen om de kist en de
madeliefjes in haar haar. Door het lege raam kon Murphy vogels horen zingen en
hij vroeg zich af of ook zij voor de gek waren gehouden door Laura's
levensechte verschijning. Iemand moet het ze vertellen, dacht
hij. Ik moet met dominee Bob gaan praten. Hij wilde opstaan
maar werd door Shari's hand op zijn plaats gehouden. Hij ging weer zitten.
Misschien was het wel goed om de vogels voorlopig te laten doorzingen. Ze
zouden heus wel ophouden als ze zagen dat ze in de grond werd
gestopt. Wagoner beklom langzaam het trapje naar het podium, zijn ogen
voortdurend op Laura gericht, en keek toen uit over de gemeente.


               



'Dit is een heel moeilijk ogenblik voor
ons allemaal,' begon hij. 'Soms lijkt het wel een heel leven geleden en soms,
ik weet het, lijkt het of we hier net nog bij elkaar waren. Sommigen van ons
hebben geliefden of familieleden verloren, allemaal hebben we vrienden
verloren. En allemaal dragen we de littekens van die vreselijke dag - en ik
bedoel niet de lichamelijke littekens. Ik bedoel de pijn van het verlies die
voor altijd bij ons zal blijven.' Hij hoestte en een ogenblik leek het of
de kerk weer vol rook stond. Toen sprak hij verder, met vaste stem en de lucht
was schoon. 'Als het jullie net zo vergaat als mij, blijven sommige delen van
die avond nog een poosje in nevelen gehuld,' zei hij met een wrange glimlach.
'Maar ik weet nog wel waar ik het over had willen hebben. Ik zou gaan spreken
over vertrouwen in Gods plan voor ons. Over het behouden van het geloof
zelfs wanneer het kan lijken of Hij ons vergeten is.' Hij zweeg even. 'En ik
denk dat dit zo'n ogenblik is. Hoe kan zoiets verschrikkelijks gebeurd zijn? En
nu, om de zaak nog erger te maken, worden dezelfde mensen die het meest te
lijden hebben gehad van de tragedie beschuldigd van vreselijke misdaden. Op tv
en in de kranten wordt over ons gesproken als moordenaars en terroristen. Hoe
kan dat?' Hij verschoof zijn arm een beetje in de mitella voordat hij
vervolgde: 'De waarheid is, ik weet het niet. God heeft me niet geopenbaard wat
Hij precies in gedachten heeft voor ons allemaal. Maar ik weet dat Hij wel een
plan voor ons heeft. 


 


En ik weet dat Hij kijkt hoe wij omgaan
met deze beproevingen.' Hij greep met zijn goede hand de rand van het podium.
'En wat ziet God als Hij op ons neerkijkt? Nou, ik zal jullie vertellen wat ik
zie. Ik zie mensen die beginnen te herbouwen wat vernietigd is. Ik zie mensen die
terugkeren naar een plaats die was ontheiligd door een gruwelijke daad van
geweld en hem opnieuw heiligen met hun aanbidding. Ik zie mensen die het
geloof behouden. Omdat uiteindelijk Gods plan aan ons geopenbaard zal worden.
We zullen hard moeten werken - we zullen alle vaardigheden en energie en
toewijding nodig hebben om deze kerk te herstellen tot wat hij was. En we
zullen ieder beetje geloof in God nodig hebben om ons door de beroering heen te
helpen waarin we nu verzeild zijn. Maar samen, met Gods hulp, zullen we het
doen.' Hij haalde diep adem en veegde zijn voorhoofd af met een zakdoek.
Hij hoopte dat hij erin geslaagd was de gemeente maar een heel klein beetje op
te beuren. Ze zouden al hun kracht nodig hebben voor wat er volgde. Alle
ogen waren nu op Laura's kist gericht. Het licht was verschoven en haar gezicht
lag nu in de schaduw. De kleuren van de bloemen waren verflauwd tot een
gedempte gloed. 


 


Wagoner schraapte zijn keel en begon.
'Jullie hebben mij niet nodig om je te vertellen dat Laura Murphy een
prachtig mens was, van binnen en van buiten. Wie haar glimlach heeft gezien,
haar lach gehoord, de manier waarop ze anderen aan het lachen kon maken' - hij
glimlachte - 'soms met een grapje ten koste van henzelf - en ik spreek nu uit ervaring
- weet wat een vreugdevolle en blijdschap gevende vrouw ze was. Ze was ook een
zeer getalenteerd archeoloog die een schitterende loopbaan had kunnen hebben -
maar ze koos ervoor zich te wijden aan anderen, studenten te helpen het best
mogelijke te bereiken. Er zijn veel mensen in dit stadje die haar dank
verschuldigd zijn omdat ze hen op het goede pad hielp of van het slechte af, en
ik weet zeker dat enkele van hen hier vandaag aanwezig zijn. Als u zich
afvraagt hoe zo'n fantastisch mens geveld kon worden terwijl ze nog zo veel te
geven had, wil ik dat u probeert te denken aan alles wat Laura ons gegeven
heeft. Hoe veel mensen geven zo veel tijdens hun leven?' Hij hoorde mensen
snikken en gaf de gemeente een ogenblik de tijd. Hoe vaak had hij dit gedaan -
troostende woorden uitdelen aan getroffenen? En hoe vaak had hij heimelijk ook
iemand nodig gehad om hem te troosten? Maar dit was de taak die God hem had
gegeven, en gelukkig had Hij ook de kracht gegeven om hem uit te voeren. 


'Laura hield van het leven en ze hield van
God - en van haar man Michael.' 


 


Hij keek neer op Murphy, wiens ogen met
een vreemde halve glimlach op Laura waren gericht en hij vroeg zich af of hij
werkelijk begreep dat ze weg was. 'Alleen degenen die zelf een geliefde hebben
verloren weten wat Michael nu voelt. Ons hart gaat naar hem uit. We bidden dat
God hem de kracht zal geven om de vreselijke pijn te dragen.' Hij richtte
zich zo recht mogelijk op. Voor hem lag een opengeslagen, in leer gebonden
Bijbel, maar hij hoefde er niet naar te kijken. 'Als vroeg in het christendom
gelovigen stierven, waren de levenden enigszins in verwarring over wat er
met hen zou gebeuren als Christus terugkeerde om hen te komen halen. De apostel
Paulus schreef in 1 Tessalonicenzen 4:14-18 dat als Jezus uit de hemel komt Hij
zal afdalen op het roepen van een aartsengel, en de doden die in Christus
gestorven zijn, zullen het eerst opstaan. Daarna zullen de levenden die
achtergebleven zijn samen met hen op de wolken in een oogwenk weggevoerd worden,
de Here tegemoet in de lucht. En we zullen altijd bij de Here zijn. De
Bijbel zegt dat we elkaar moeten troosten met deze woorden. En wat zou een
grotere troost kunnen zijn? Laura is nu bij Jezus. Ze is niet verdrietig en ze
heeft geen pijn, zoals wij. 


 


Haar lichaam mag dan gebroken zijn, maar
haar ziel, haar volmaakte ziel, is in de hemel. En het is Gods belofte aan ons
dat als wij geloven dat Zijn Zoon aan het kruis gestorven is voor onze zonden,
en dat God Hem uit de dood heeft opgewekt, wij haar en alle medegelovigen
zullen zien en "altijd met de Here wezen". Geen wonder dat de apostel
in ons verdriet tot ons kon zeggen dat we elkaar met deze woorden moesten
troosten, want je zult Laura weer zien.' De laatste woorden werden
langzaam uitgesproken en hij keek Murphy recht aan terwijl hij ze
zei. Toen pakte Wagoner zijn liedboek op. Murphy rees overeind en het
zoete geluid van stemmen verenigd in verdriet en dankbaarheid steeg op uit de
gehavende banken. Murphy liep naar de kist voor een allerlaatste blik op
Laura. Toen hij op haar neerkeek duurde het even voor het tot hem doordrong.
Maar toen hij zijn hand uitstrekte, bevestigden zijn vingers de schokkende
aanblik. Iemand was naar binnen geslopen en had het houten kruis genomen dat
Murphy om Laura's hals had gelegd, en gedeeltelijk geknakt zodat de drie
stukken nu los aan het kettinkje zaten.
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Murphy hoorde de laatste schep aarde op
het graf vallen en begreep eindelijk dat Laura weg was. Het lichaam in de kist,
hoewel nog steeds mooi, bevatte haar niet. Zij was ergens anders, op een plaats
waar hij door de jaren heen veel aan gedacht had, maar zich nu niet kon
voorstellen. Hij wist dat ze daar nooit oud zou worden; ze zou altijd blijven
zoals hij haar het laatst had gezien. Volmaakt. Laura's ouders klampten
zich aan elkaar vast bij het graf en hij probeerde te bedenken of hij iets voor
hen kon doen, maar toen hij bij zichzelf naar binnen keek zag hij niets dan een
reusachtige leegte en hij wist dat de juiste woorden niet zouden komen als hij
hen probeerde te troosten. Shari kwam naar hem toe. 'Ik ga Kurt en Susan
terugbrengen naar het hotel. Ze hebben rust nodig en ik kan een tijdje bij hen
blijven als ze willen.' Hij knikte, dankbaar voor de hartelijkheid waardoor ze
zijn gedachten kon lezen. 


 


Wagoner stond bij de kerkdeur, schudde de
vertrekkende rouwklagers de hand en bood laatste woorden van troost uit zijn
schijnbaar onuitputtelijke voorraad. Murphy besefte dat er daar niets meer voor
hem te doen was. Hij stapte in de auto en bleef even zitten, toen startte
hij de motor en reed langzaam het parkeerterrein af. Hij kon niet naar huis
gaan. Nog niet. Haar aanwezigheid daar zou te sterk zijn, en alleen al het zien
van een haarborstel of een koffiekopje waar zij ze had achtergelaten zou hem
verlammen van verdriet. Doelloos reed hij een tijdje rond tot hij merkte dat
hij op een weg reed die naar de universiteit voerde. Dat was ook niks. Hij
draaide om en wenste dat hij een plek kon vinden waar geen herinneringen waren,
een plek die Laura nooit had gekend en die haar naam niet zou uitschreeuwen
als hij dichterbij kwam. Hij besloot te blijven rijden tot hij op een onbekende
weg was en dan zou hij doorrijden totdat... totdat wat? Hij wist het niet. Tot
er iets veranderde misschien. Hij passeerde een benzinestation en een rij
garages en toen hij een bord zag waarop stond dat het nog 75 kilometer was
ergens heen, nam hij de afslag en gaf plankgas. Het stuur leek lichter te
worden in zijn handen en de wereld achter hem begon weg te vloeien. 


 


Hij verloor alle besef van tijd. Hij
hoorde luid getoeter en rukte het stuur naar rechts, op een haar na een
vrachtwagen uit de tegenovergestelde richting missend. Hij zette de auto met
een ruk in de berm en liet zijn hoofd op het stuur rusten, wachtend tot het
hameren in zijn borst bedaarde. Het had geen zin. Het had geen nut om te
proberen te ontsnappen. Hij wist waar hij heen moest. Hij voegde zich in het
verkeer en reed de weg terug waarlangs hij gekomen was. Een halfuur later
kwam hij voor de kerk tot stilstand en stapte uit. Hij was blij dat het
parkeerterrein leeg was, op Wagoners oude pick-up na. Hij liep terug naar
het graf en keek neer op de lichtgekleurde steen met de eenvoudige
inscriptie. Op een dag kom ik hier bloemen brengen en dan is het glad
gesleten, dacht hij. Er zal mos groeien in de kieren. Hij
keek op en zag Bob Wagoner aan de andere kant van het graf staan, de handen
voor zich in elkaar geklemd. 'Ik dacht wel datje terug zou komen,' zei
hij. Murphy voelde vanbinnen iets vreemds en besefte dat hij hiervoor
gekomen was. 'Ik blijf maar denken aan watje zei over Gods plan, en ik... ik
kan het gewoon niet aanvaarden. Hoe kan Hij dit hebben gedaan? Hoe kon Hij het
laten gebeuren? 


 


Als ik in Samaria gedood was, of bij de
brand... maar Laura. Ze was zo gelovig. Ze had geen verkeerde gedachte in
haar hoofd. Ze was... als een engel.' Wagoner sloeg een arm om zijn
schouder. 'God begrijpt je verdriet, Michael. Hij is ook niet beledigd door je
twijfels.' Hij zag dat Murphy het houten kruisje in zijn hand had. Hij
herkende het als het kruis dat Laura om haar hals had gehad. 'Je hebt het
antwoord in de palm van je hand, Michael. Toen Jezus stierf aan het kruis,
vroeg Hij zijn Vader: "Waarom heeft U Mij verlaten?" Hij voelde zich
in de steek gelaten, net als jij nu. Maar God het Hem niet in de steek. Net zoals
Hij jou niet in de steek laat. Je moet Hem vertrouwen, Michael. Het is hard,
ik weet het. Maar op zo'n ogenblik, als we het diepst in de put zitten, moeten
we vasthouden aan ons geloof We zullen samen bidden, Michael, en God zal ons
horen.' 'Zal Hij ons horen. Bob? Luisterde Hij toen we het allemaal
uitschreeuwden van pijn en angst die avond van de bom, toen, dat lijkt me nu zo
duidelijk, degene die onze kerk opblies vond dat hij nog geen kwaad genoeg
gedaan had voor één avond? En dus maar naar het souterrain ging om Laura aan te
vallen op een manier die ervoor zorgde dat ze er een hele tijd over deed om te
sterven. En zelfs dat was nog niet genoeg.' Murphy hield het houten
kruisje in zijn hand op. 'De grofste schande. Degene die voor dit alles verantwoordelijk
was heeft het gewaagd op de dag van de begrafenis stiekem binnen te komen en
het kruisje in drie stukken te breken. 


 


Het lijkt wel een verband met de drie
stukken van de slang, hoewel ik geen flauw idee heb wat het kwade verband zou
kunnen zijn. Maar bovenal Bob, kan ik niet inzien wat de zin van al dit lijden
is. Ik heb het belangrijkste in mijn leven verloren. Wat kan God nog voor me
doen?' Dominee Wagoner zuchtte. 'Het is normaal dat je die vraag stelt op
dit vreselijke ogenblik, Michael. Ik kan je alleen maar vertellen dat ik het
heel vaak heb meegemaakt. Wat God nu voor je kan doen is dat Hij, in het zicht
van de grootste tragedie, de diepste zielensmart, ons genade geeft om het
aan te kunnen. Hij geeft ons de kracht om het te doorstaan. De kracht om ons
door ons verdriet heen te dragen en Zijn plannen voor ons te
vervullen.' Murphy snoof. 'Denk je dat God nog steeds een bedoeling met me
heeft?' 'Dat weet ik wel zeker,' zei Wagoner ferm. 'Nou, ik weet niet
of het me wel wat kan schelen.' 'Hoor eens, Michael. Laura was een
bijzonder mens. Maar jij ook. Je hebt moed, je bent niet bang om het kwaad te
trotseren. En op dit moment geloof ik heel sterk dat je dat moet
doen.' Murphy keek hem spottend aan. 'Waar heb je het over?' 'Kijk om
je heen, Michael. Je hebt het zelf gezegd. Iemand probeerde deze kerk te
verwoesten. Letterlijk en figuurlijk. Je hebt vast geen tv aan gehad en geen
krant gelezen sinds Laura stierf, anders had je de krantenkoppen gezien over
"evangelische terroristen" en "christenen die bomaanslagen
beramen". Iemand doet erg zijn best om ons in diskrediet te brengen - en
tot nu toe slagen ze daar aardig in, als je ziet hoe de media meelopen.' 


 


Murphy dacht even na. 'Maar wat kan ik
doen? Ik ben maar archeoloog.' 'Ik weet het niet goed, Michael. Maar ik
geloof dat God een speciale taak voor je heeft. En ik geloof dat Hij je zal
vertellen wat het is, als je Hem de kans geeft.' 'Ik zal het proberen.
Bob. Maar ik denk dat ik op dit moment te boos ben vanwege Laura om te horen
wat Hij te zeggen heeft.' Wagoner gaf hem een klap op zijn schouder. 'Ik
ga nu naar huis, Michael. Maar morgen ben ik weer hier. Er is nog steeds werk
in overvloed te doen om de kerk weer in vorm te krijgen. We moeten laten zien
dat het kwaad niet kan overwinnen.' Murphy keek neer op de berg aarde voor
hen. 'Het kwaad heeft misschien al overwonnen, Bob.' 'Onzin, Michael.
Laura is bij haar God in de hemel, denk eraan. Misschien moest jij ook maar
naar huis gaan. Ga naar huis en bid. Hij zal je geven watje nodig hebt.' Murphy
bleef bij het graf staan en luisterde naar Wagoners wegstervende voetstappen.
De schaduwen van de grafstenen lengden op het gras en de zon begon achter de
bomen weg te zakken. Na een tijdje landde er een witte duif op Laura grafsteen,
kennelijk onbewust van zijn aanwezigheid, zachtjes koerend terwijl hij zijn
volmaakt witte vleugels gladstreek. 


 


Hij glimlachte. 'Mijn liefste,' zei
Murphy zacht. Hij hing het kruisje om zijn hals. De duif hield zijn kopje
schuin en keek hem aan, toen vloog hij plotseling weg en scheerde over de
grafstenen heen achter de kerk weg. Hij keek op om te zien wat hem aan het
schrikken had gemaakt. Hoog in de takken van een boom zat een grote roofvogel
met een enorme kromme snavel zijn klauwen schoon te maken. Hij gaf een
doordringende kreet en verhief zich lui in de lucht, met langzame vleugelslag
verdween hij in de duisternis van het bos. Murphy zag hem uit het zicht
verdwijnen en sjokte terug naar de kerk. Hij had besloten in de kerk te blijven
omdat hij wist dat hij daar alleen was, en omdat hij het nog niet kon verdragen
naar huis te gaan. En ook omdat hij dacht dat als God tot hem wilde spreken, de
communicatie makkelijker zou verlopen in een plaats van aanbidding. Hij was moe
en in de war over veel dingen. Als God wilde dat hij Zijn plan begreep, dan zou
Hij luid en duidelijk moeten spreken om Zijn boodschap over te laten komen.
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Was het een gesprek onder vier ogen
geweest, dan was een van de machtigste mannen ter wereld binnen een minuut dood
geweest. Maar nu moest Klauw naar het harde schreeuwen van John Bartholomew van
de Zeven luisteren zonder andere reactie dan het schrapen van zijn gescherpte
wijsvinger over de motelbalie, heen en weer, heen en weer. Als het gesprek langer
had geduurd dan twee minuten was de balie mogelijk doormidden gesneden, zo
furieus haalde hij uit. 'Klauw, ik heb je expliciet opgedragen Murphy geen
kwaad te doen.' 'Wat bedoelt u? Ik heb hem niet aangeraakt, ik heb alleen
zijn vrouw gedood.' 'En als jij ook maar één normaal gen in je karakter
had, zou je beseffen dat het verschrikkelijke gevolgen kan hebben als iemand
een geliefde verliest. Het kan ons niet schelen dat ze dood is, maar als het
hem afleidt van het zoeken naar de laatste twee stukken slang, dan heb je ons
lelijk laten zitten. En zelfs jij moet dan de consequenties vrezen.' 'Het
leek een verstandige beslissing. Ze stond in de weg en ze had me kunnen
verraden. Het was maar een kwestie van tijd. Trouwens, ik verveelde me kapot
met alleen een archeoloog om in de gaten te houden en een bomaanslag die
geen... persoonlijke voldoening gaf.' 'Ik vertrouw dat wij elkaar
begrijpen en dat we een dergelijk gesprek nooit weer hoeven te hebben.
Klauw.' Probeer dat eens recht in mijn gezicht te zeggen, dan zullen we
zien hoe lang het volgende gesprek duurt, dacht Klauw. 


 


'Die vrouw van de Parchments for
Freedom Foundation heeft Murphy opgezocht in het ziekenhuis en ik
hoorde haar zeggen dat ze de code op de staart ontcijferd had.' 'Zie je,
reden te meer om Murphy weer op de zaak te zetten. Dan kunnen wij dat stuk in
handen krijgen. Ik geloof wel dat hij gauw weer aan de slag zal gaan. En dan
kun jij weer in actie komen. Maar nog steeds niet, ik herhaal, niet door Murphy
kwaad te doen. Maar het is tijd dat we dat eerste stuk van de slang
opeisen.' 'Weer in actie, dat hoor ik graag.'


Murphy schoot zijn vijftigste pijl af
zoals hij die middag alle vorige pijlen had afgeschoten. Doelloos spande hij de
boog en schoot in de richting van de bomen. Normaal concentreerde Murphy
zich met precieze discipline op het boogschieten. Sinds zijn tienertijd was
hij een uitstekend scherpschutter. Hij jaagde nu en dan, maar schieten op een
doelwit stimuleerde pas echt Murphy's natuurlijke competitiedrang. Zelfs
in de mist van zijn woede verrichtte Murphy alle handelingen van een vaardig
boogschutter. Hij bevestigde de plastic beschermer om zijn linkeronderarm
voordat hij een pijl pakte uit de koker die om zijn middel hing. Langzaam trok
hij de boogpees naar achteren van zijn gelaagde kool-stofvezelboog. Bij
volledige spanning gaf het systeem van kabels en katrollen aan de uiteinden een
ontzaglijke kracht aan Murphy's vingertoppen. Hij hoefde alleen maar uit te
ademen, los te laten, en zijn pijl zou naar het doel suizen met een snelheid
tot honderd meter per seconde als een lasergeleide raket. Vanmiddag echter
was het de combinatie van tranen die zonder waarschuwing uit zijn ogen
stroomden, de woede die in zijn hoofd raasde en de resterende pijn in zijn
schouder die maakte dat de pijlen zwervend maar nog altijd dodelijk tussen de
bomen door vlogen. Het kon Murphy niet schelen. 


 


De bevrijding van zijn spieren bij elk
schot van een pijl leek even natuurlijk en toch ongecontroleerd als zijn
tranen. Onopgemerkt door Murphy had de man die Klauw werd genoemd hem
opgespoord en keek van een afstand van enkele honderden meters toe door een
verrekijker. Nu de Zeven hem gewaarschuwd hadden dat Murphy nog steeds verboden
terrein voor hem was, wist hij dat hij Murphy die middag niet kon grijpen. Niet
in staat zijn bekwaamheden in het moorden in onmiddellijke actie om te zetten,
merkte Klauw tot zijn verbazing dat hij Murphy's kracht bewonderde. Zijn
fysieke kracht, de armspieren en coördinatie die nodig waren om de boog te
spannen en de pijlen zelfs zonder doel af te schieten, niet Murphy's krachtige
karakter, want Klauw had een totaal gebrek aan invoelingsvermogen, zodat hij
niet kon inschatten hoe kapot van verdriet Murphy was. Klauw hoorde een
geluid aan Murphy's andere kant. Even later hoorde hij een mannenstem, maar hij
zag nog steeds geen andere gestalte dan die van Murphy. Even dacht hij dat
Murphy van ellende tegen zichzelf schreeuwde. 'Noem je dat schieten,
Murphy? Ik heb blinden wel dichter bij hun doel zien komen.' Tussen de bomen
kwam Levi Abrams tevoorschijn. 'Levi, ga weg. Alsjeblieft.' 'Kan ik
niet. Ik ben gestuurd door jouw Smokey de Beer om de bomen te beschermen. Door
met al je woede al die pijlen in de bomen te schieten, kun je meer bomen doden
dan een bosbrand.' 'Levi, ik waarschuw je. 


 


Ik ben niet in de stemming. Laat me
alleen.' 'Kan niet, Murphy. Ik zal geen blad voor mijn mond nemen. Wat
Laura is overkomen is verschrikkelijk. Je pijn moet onvoorstelbaar
zijn.' Murphy hield niet op met als een automaat de bomen in schieten. Hij
had nog maar een paar pijlen over. 'Eigenlijk, Murphy, is het voor mij
niet onvoorstelbaar wat je doormaakt. Toen mijn eerste vrouw en dochter vijf
jaar geleden werden opgeblazen bij een bomaanslag op een bus in Tel Aviv, dacht
ik dat ik niet verder kon. Voor mij was het geen pijl en boog. Het was
tweehonderd en tien schoten op de schietbaan nadat ik in recordtijd een kwart
liter whisky had weggewerkt. Dat was alleen nog maar de eerste nacht. Het
kostte me zes maanden om mezelf weer een beetje in de hand te krijgen. En
weetje wat?' Murphy schoot zijn laatste pijl af. Voor het eerst die middag
landde hij midden in de stam van een boom, de boom die het dichtst bij Levi
stond. Murphy smeet zijn boog neer en keek Levi verwilderd aan. 'Wat?' 'Het
waren zes verspilde maanden. Ik liet die Arabische honden winnen. In hun
smerige, gore moordenaarshanden Het ik de fijne, lieve herinneringen die ik aan
mijn vrouw en dochter had, verwringen tot slachtoffers. 


 


Dat wil je niet voor Laura. Daar was ze te
goed voor. En jij ook, mijn vriend.' Murphy keerde zich af. De tranen
hielden op met stromen. 'Levi, ik kan het niet begrijpen.' Levi legde een
arm om zijn vriend. 'Ik ook niet, Murphy. Ik ben geen deskundige, maar ik heb
twee mensen opgezocht die wel deskundig zijn en ik weet dat ze je weer op gang
kunnen helpen, en dat moet ook. Ik heb met je dominee Bob gesproken. Als
christen geloof je in de opstanding, een leven na de dood, als je voor altijd
weer bij Laura zult zijn. Kijk in geloof uit naar die gebeurtenis en ga
intussen weer aan het werk! Je weet dat Laura zou willen dat je dat deed. Ik
doe niet alsof ik dat deel van je geloof begrijp, maar jij wel en het wordt
tijd datje het in praktijk gaat brengen. 


 


Ten tweede, Murphy, heb ik die Isis
McDonald gesproken. Ze is bereid de vertaling van die slangenstaart met je
door te nemen. Ik heb een vliegtuig voor je waarmee je vanmiddag nog naar
Washington D.C. vliegt.' Murphy pakte zijn boog op. Hij greep Levi bij
zijn schouders. 'Levi, bedankt, mijn vriend. Je zou een goeie christen zijn
als je ooit zou besluiten je te bekeren. Je weet dat ik daarvoor bid. Dat
vliegtuig, daar houd ik je aan, maar eerst moet ik nog iets anders doen.'


Klauw zag de twee mannen door het bos
weglopen. Mooi, dacht hij. Nu kon hij ook in actie komen. Op
naar Washington.
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Laura zou gekwetst zijn maar niet verbaasd
als ze de ongeschoren, besmeurde, uitgeputte Michael Murphy langzaam maar
doelbewust naar de preekstoel had zien lopen. Dominee Wagoner stak
hartelijk zijn hand uit. 'Dominee, mag ik een paar woorden tegen de
gemeente zeggen?'Natuurlijk, Michael.' 'Vrienden - velen van jullie zijn
mijn vrienden, en ik geloof dat dat alleen maar belangrijker wordt als je
verdriet hebt, maar sinds Laura's dood heb ik niet veel zin gehad om onder de
mensen te zijn. Ik denk omdat het mij duidelijk is dat een of andere
afgrijselijke figuur, een wandelend kwaad, haar heeft gedood. En ik kon het
niet tegenhouden. Daarom had ik ook niet veel zin om bij mezelf in de buurt te
zijn. En het ergste is dat ik niet veel zin had om bij God in de buurt te zijn,
want ik was boos en ik gaf Hem de schuld. Ik kon gewoon niet verder, ik voelde
me zo door Hem in de steek gelaten en in de war. Maar ik besefte dat God een plan
voor me heeft, hoe pijnlijk dit deel ervan ook is geweest. Ik geloof dat
ik dat begon te beseffen toen een goedbedoelende collega me in het ziekenhuis
het stuk van Mozes' koperen slang bracht. Het stuk dat Laura en ik vonden tijdens
ons laatste grote avontuur samen. 


 


Even kwam ik haast in de verleiding mijn
God te verloochenen zoals die collega voorstelde, en mijn vertrouwen op die
valse afgod te stellen. Vanmorgen heb ik beseft dat de slang een teken
voor me is mijn geloof niet op te geven, maar het te vernieuwen. Ik geloof dat
dominee Bob hierover had willen preken op de avond van de bomaanslag. Ik werd
erop attent gemaakt door mijn Israëlische vriend Levi Abrams, wat maar
weer eens aantoont dat leiding en inspiratie overal vandaan kan komen als we
ons openstellen. Hier, in de grootste pijn en het meest onbegrijpelijke
mysterie van mijn leven, het verlies van mijn geliefde vrouw, wordt mijn geloof
beproefd net als Mozes met de slang, maar ik zal me niet afwenden. Net als
Mozes met de slang heb ik een verantwoordelijkheid te vervullen, mijn plichten,
mijn dienst, in het aangezicht van al het kwaad en de angst en de beroering van
de wereld om me heen. 


               



Daarom wil ik jullie, mijn
christenvrienden, vandaag vertellen dat ik voor de toekomst op onze God zal
vertrouwen en geloven dat Hij nog steeds een plan heeft voor mijn leven, zelfs
in mijn verdriet. En met Zijn kracht en hoop kan ik de ergste tragedie van mijn
leven achter me laten en weer aan het werk gaan. Dus hartelijk dank voor jullie
gebeden en dat ik mijn hart mocht luchten. Nu ga ik weg om de andere twee
stukken van de koperen slang te vinden. Ik ben ervan overtuigd dat zowel God
als Laura zouden willen dat ik dat deed.'
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Het was een dag van tegengestelde emoties.
Terwijl Shari waakte bij Paul in zijn bewusteloze toestand, begon hij te
bewegen en deed zonder waarschuwing ineens zijn ogen open. Hij was heel zwak,
maar hij kon praten en leek weinig geleden te hebben onder zijn tijdelijke
bewusteloosheid. Hij glimlachte zelfs naar haar. Artsen en verpleegkundigen
liepen in en uit en wilden Paul testen, dus werd Shari gevraagd naar buiten te
gaan. FBI-agent Baines wachtte haar op in de hal van het ziekenhuis. Hij had
verschrikkelijk nieuws, een van haar ergste nachtmerries kwam uit, maar het
bracht een gevoel van opluchting mee voor Shari. Proeven hadden eindelijk de
identiteit onthuld van het overgebleven slachtoffer in het souterrain van de
kerk. Het lichaam was volkomen vernietigd en er moesten DNA-tests worden
uitgevoerd. Maar ze waren er nu van overtuigd dat het haar broer Chuck was. En
de FBI geloofde dat Chuck degene was geweest die de bom had laten afgaan die
hij in zijn rugzak had gehad. Shari had Chuck niet meer gezien sinds de
ochtend van de aanslag en ze had er natuurlijk over getobd waar hij heen was
gegaan, ze had zelfs de mogelijkheid opengelaten dat hij op een of andere
manier bij de aanslag betrokken was, hoewel hij de minst godsdienstig en
politiek geïnteresseerde persoon was die ze kende. 


 


Vreemd genoeg had ze het erop gehouden dat
hij gewoon een plezierritje aan het maken was met zijn nieuwe vriend. Nu
was de waarheid boven tafel gekomen en ze voelde hete tranen over haar wangen
stromen. Wat had hij willen bereiken met het opblazen van de kerk? Zijn
merkwaardige vriend moest hem ertoe hebben aangezet. Shari zette zich
schrap voor het spervuur van vragen die agent Baines haar vast en zeker ging
stellen. Tot haar verrassing was hij erg vriendelijk. 'Juffrouw Nelson,
gecondoleerd met uw verlies. Er zijn een hoop vragen waarmee u ons zou kunnen
helpen, over hoe en waarom uw broer de kerk zou hebben opgeblazen. Maar als u
tijd nodig heeft om dit te verwerken, begrijp ik het.' Shari keek naar het
medische team dat bezig was met Paul en ze besefte dat ze hem waarschijnlijk in
geen uren te zien zou krijgen. Ze wendde zich tot agent Baines. 'Nee, laten we
Chuck meteen maar afhandelen, dan kunnen we deze tragedie laten rusten.'


 


Het werd heel gauw duidelijk dat Chuck
waarschijnlijk eerder slachtoffer was dan het slechte meesterbrein van de aanslag
op de kerk. Op basis van zijn strafblad kon de FBI zien dat hij noch de
ervaring, noch de hersens had om met explosieven te werken en Shari benadrukte
zijn volkomen gebrek aan belangstelling om deel uit te maken van enige
godsdienstige groepering, al was er een bomfabriek van godsdienstige fanaten in
dat souterrain geweest - wat de FBI niet geneigd was te geloven toen ze het
puin eenmaal doorzocht hadden en mensen hadden verhoord. Agent Baines reed
Shari na een uur terug naar het ziekenhuis. 'Het klinkt misschien bizar, maar
ik wou bijna dat jul-He een stelletje godsdienstfanaten waren, zoals de pers
beweert. Dit lijkt op een misselijke poging om christenen zwart te maken, net
als bij de V.N. boodschap. Met welk doel, anders dan onrust stoken, weten we
niet. Maar we komen er wel achter en we zullen ze krijgen.' 'Ik hoop het,
agent Baines. We zullen allemaal blij zijn als we bevrijd zijn uit die nare
schijnwerper die iemand op ons geloof richt, schijnbaar om onschuldige mensen
kwaad te doen en ons in verlegenheid te brengen.'


 


Toen Shari in het ziekenhuis Pauls kamer
binnenging, zag ze tot haar blijdschap dat de dokters vertrokken waren, maar
hij was niet alleen. Een zeer gedistingeerde man in een prachtig gesneden
maatkostuum stond heel dicht over Paul heen gebogen en praatte heel ernstig.
'Hoi, Paul.' Paul glimlachte toen ze binnenkwam. 'O, Shari, fijn dat je
terug bent. Dit is Shane Barrington, de Shane Barrington. Hij
is bij me op bezoek gekomen, kun je het je voorstellen?' 'Hoe maakt u het,
juffrouw Nelson. Paul hier heeft me verteld wat een goede vriendin u voor hem
bent geweest. Wat een tragedie voor een jonge man na alles wat hij in het
afgelopen jaar heeft meegemaakt.' Er was iets aan Barrington dat maakte
dat Shari afstand hield en op haar hoede was. 'Ja, meneer Barrington. Maar neem
me niet kwalijk, waarom zou een rijk, machtig man als u zich bekommeren om
Paul?' Zwak als hij was werd Paul door Shari's vraag nog bleker. 'Shari,
er is geen reden om onbeleefd te zijn tegen meneer Barrington.' 'O, ik vat
dat niet op als onbeleefdheid, Paul. Ik heb in de afgelopen tijd in mijn gezin
met afschuwelijk geweld te maken gehad dat mijn enige zoon van me heeft
afgenomen. Toen ik hoorde over de aanslag en wat professor Murphy en jou is
overkomen, wilde ik komen om mijn steun te betuigen. Dit is precies wat ik
bedoelde in mijn persconferentie. Ik wil slachtoffers helpen en misdadigers van
iedere soort bestrijden.' Paul glimlachte. 'Nou, het is bijzonder aardig
dat u gekomen bent.' 


 


Barrington klopte Paul op de schouder. 'Ik
ben hier niet alleen voor de gezelligheid, Paul. Mijn personeel heeft zich in
je verhaal verdiept en het deed me denken aan mijn zoon, aan de kansen die hij
nu nooit zal hebben, en helaas de gemiste gelegenheden die ik had om er voor
hem te zijn toen hij opgroeide en wat problemen had.' Hij haalde een envelop
uit zijn zak. 'Daarom heb ik de vrijheid genomen een speciale Barrington
Communications-beurs voor je in het leven te roepen op Preston. Nu heb je geen
financiële zorgen meer zo lang je op school blijft.' Pauls ogen stroomden
vol tranen van dankbaarheid. Shari werd nog achterdochtiger jegens deze meneer
Barrington en zijn plotselinge belangstelling voor Paul. Wat een dag was het
geworden.
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Nebukadnessar stond op het hoogste deel
van de paleiswallen, een lentebriesje van de rivier beroerde zacht zijn gewaad
en vulde zijn neusgaten met de geuren van nieuw leven. Hoe vreemd werkt de
geest, peinsde hij. Een paar maanden geleden was hij gekweld door de droom van
het grote beeld, teruggebracht tot een machteloos wrak door zijn onvermogen
zich er een enkel detail van te herinneren. Toen had de Hebreeuwse slaaf Daniël
de droom voor hem hersteld, en sinds die dag had hij elke nacht van het beeld
gedroomd, intense, bijna ondraaglijk levendige dromen die hem niet zoals eerst
uitgeput en in verwarring achterlieten, maar vurig en verkwikt deden
ontwaken. Sinds Daniël hem de betekenis van de droom had uitgelegd, dat er
geen groter rijk in de geschiedenis van de wereld zou zijn dan Babylon, geen
groter heerser dan hij, Nebukadnessar, koning der koningen, had hij nieuwe
kracht door zijn aderen voelen stromen, een onstuimig, bedwelmend gevoel van
bijna bovenmenselijke macht. 


 


Niets kon hem weerstaan; elke stam, elke
natie, van de verre bergen waar de zon opkomt tot de onbekende kusten waar hij
weer terugzinkt in de onderwereld, moest zijn meesterschap erkennen, moest
neerbuigen voor zijn vorstelijke macht. Uitkijkend over de vlakte kon hij
veel van zijn onderdanen al voor zich zien, zwoegend in de lentehitte.
Honderden, duizenden mannen die aan touwen trokken, enorme balken tilden, als
mieren over de droge grond krioelden. Zelfs van deze afstand kon hij flauw het
klappen horen van de zwepen, het striemen voelen van het leer dat in het naakte
vlees beet als zijn voormannen hen over het punt van uitputting heen
dreven. Was het verbeelding, of rook hij het zweet van de arbeid in de
wind? Zijn vrouw Amytis had haar tuinen vol met alle soorten bloemen en
struiken die haar herinnerden aan de welige oorden van haar geboorteland
Perzië, en vaak wandelde hij daar en zoog zijn longen vol met de rijke aroma's.
Maar zelfs de meest exotische van haar bloemen geurde niet zo zoet als dit,
het zweet van mannen die zouden sterven om geen andere reden dan het
verheerlijken van zijn naam. Terwijl de zon hoger rees en de lucht begon
te trillen van de komende hitte, hief hij zijn ogen op van de krioelende massa
arbeiders naar het reusachtige voorwerp midden op het plein. 


 


Het lag als een uitgestrekte reus
vastgebonden met een gigantisch spinnenweb van touwen. Maar de touwen waren
niet om het op zijn plaats te houden. Ze waren om het omhoog te heffen. En
terwijl hij het geschreeuw van zijn voormannen en het wrede striemen van de
zwepen in intensiteit hoorde toenemen, wist hij dat het standbeeld eindelijk
zijn bestemde plaats zou innemen. Dat zijn droom eindelijk werkelijkheid
werd. Een tijdlang bewoog de enorme gestalte niet, en één afschuwelijk
ogenblik vroeg hij zich af of zijn ingenieurs zich hadden misrekend, dat het
gewoonweg onmogelijk was om zo'n massief gewicht van de grond te tillen, hoe
veel slaven je ook tot je beschikking had. Want zo'n prestatie was nooit eerder
geleverd, nooit bedacht zelfs. Maar toen maakte het kreunen van duizenden
voeten in sandalen vermengd met de wanhoopskreten van spieren die bovenmenselijk
gespannen werden, plaats voor een dieper, wringend geluid terwijl het beeld
zichzelf scheen te verheffen uit het stof en omhoog zweefde. De mond van de
koning zakte open van ontzag, hij kon de overtuiging niet wegduwen dat het
beeld op een of andere manier levend was en zichzelf naar hem toe bewoog.


                


Kreten van afschuw en pijn sneden plotseling
door de lucht toen verscheidene touwen bevestigd aan het reusachtige torso van
het beeld knapten, en tientallen arbeiders tegen de grond geslingerd werden in
de hevige terugslag. De gestalte leek te aarzelen; toen, terwijl Nebukadnessar
het met opeengeklemde tanden met zijn wil omhoog dwong, leek het weer vaart te
krijgen en met één laatste machtige inspanning daverden de enorme voeten op hun
plaats in een kolossale wolk van geel stof. Nebukadnessar hoorde de
geluiden niet van duizenden mannen die het uitschreeuwden, hetzij van pijnlijk
gescheurde spieren en geknapte pezen of eenvoudig opluchting dat de marteling
voorbij was. Al wat hij hoorde was het uitzinnige bonzen van zijn hart en het
gieren van zijn adem terwijl hij zich aan de muur vastklemde en enorme teugen
lucht naar binnen zoog. Langzaam, kwellend langzaam, verspreidde het stof om
het beeld zich op de wind en zijn zicht werd geleidelijk helder. 


 


Alsof iemand in een aardedonkere kamer een
vlam bij een olievat had gehouden, bescheen de zon plotseling het brede
voorhoofd en meteen barstte het enorme hoofd uit in gouden licht. Nebukadnessar
schermde zijn ogen af voor de verblindende aanblik en snikte hevig van
vervoering toen de rest van het beeld zich onthulde. Eerst de borst en armen
van zilver, dan de buik en de dijen van brons, en ten slotte de benen van ijzer
die schrijlings tussen de hopen gebroken stellages en bebloede lichamen
stonden. In zijn volle zestig ellen, de gespierde gestalte geëtst in
harde, metalen lijnen, doemde het beeld over Babylon op als een grote, wrede
god. Toen de ogen van de koning wenden aan het verblindende licht kon hij
eindelijk de trekken van het gouden gezicht onderscheiden. De grove lippen
waren neerwaarts gebogen in een wraakzuchtige grijns, de lege ogen laaiend van
wreedheid. Met een brullend gelach dat over de vlakte schalde, herkende
hij het gezicht als dat van hemzelf.
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Isis wierp een laatste blik op de staart
van de slang, de koperen schubben glinsterden onder de halogeenlampen, en
stopte hem in een nylon zak. Ze pakte de sleutelkaart die ze om haar hals had
en stak hem in in een zwarte stalen deur die met een zacht sissen openzwaaide.
Binnen waren de planken van grijs metaal grotendeels leeg. Alleen een brandkast
bevatte een onschatbare halsketting uit Troje, wist ze, en twee stalen kokers
vol papyri uit de pas opgegraven tombe van een Egyptische prinses uit de Derde
Dynastie. Ze plaatste de zak tussen de kokers en duwde de deur stevig
dicht. 'Het is net Fort Knox,' zei ze. 'Ik kan me niet voorstellen dat een
onbevoegd iemand hier binnen kan komen. En als ze toch langs de alarmen en de
veiligheidsbewakers en weet ik wat allemaal zijn gekomen, dan moeten ze hier
nog doorheen.' Ze roffelde met haar knokkels op de deur. 'Laten we maar zeggen
dat ik soms een nachtmerrie heb dat ik hier per vergissing opgesloten word. Als
ze eindelijk de deur opendoen, vinden ze alleen een opgedroogde ouwe mummie,'
zei ze huiverend. 'Dat zou dichterlijke gerechtigheid zijn, hè?' zei Murphy.
'Pardon?' 'Nou, datje zelf verandert in een antiek artefact.' Ze
snoof. 'Als ik archeoloog was misschien. 


 


Ik denk dat jij degene bent die moet
oppassen.' Ze bracht geschrokken een hand naar haar voorhoofd. 'Ach,
sorry...' Murphy legde een hand op haar arm. 'Laat één ding duidelijk
zijn. Je hoeft niet op eieren te lopen. Je hoeft niet bang te zijn dat ik in
huilen uitbarst als je het per ongeluk over de dood hebt. Je mag zelfs over
Laura praten als je wilt.' Ze zuchtte opgelucht. 'Mooi. Dat wil ik graag.
Praten over Laura, bedoel ik.' Ze liep naar een deur in de stalen muur en
opende hem met haar sleutelkaart. Toen hij automatisch achter hen dichtging,
keek Murphy naar de metalen plaquette waarop stond: Beveiligde
opslagruimte - voorbij dit punt alleen bevoegd personeel. Hij zag Isis
om een hoek verdwijnen en haastte zich om haar bij te houden. Hij besefte dat
hij op eigen houtje nooit zijn weg zou kunnen vinden in dit onderaardse
labyrint. 'Is deze plek ontworpen door dezelfde vent die de piramide van
Annacherib heeft gebouwd?' 


 


'Die met al die doodlopende stukjes en
valse gangen? Hoe noemen ze dat - de Doolhof der Vergetelheid?' Ze lachte. 'Het
zou me niets verbazen.' Ten slotte leidde ze hem een trap op naar een deur
die tot Murphy's verrassing direct uitkwam op het personeelsparkeerterrein.
Isis zag dat Murphy naar de veiligheidscontroleposten aan weerskanten keek.
'Er staat er een bij elke ingang,' zei ze. 'De bewakers hebben radiocontact met
de centrale beveiliging in het hoofdgebouw. Daar wordt elektronisch toezicht
gehouden.' Hij scheen tevreden. 'Goed, waar gaan we heen?' 'Ik heb
geen verstand van de plaatselijke restaurants, ben ik bang. Ik ga niet vaak uit
eten. Meestal eet ik gewoon een pizza aan mijn bureau.' 'En 's avonds?' Ze
keek beschaamd. 'Ook.' 'En altijd pizza?' 'Waarom niet? Puur
koolhydraten. Minimale voeding. 


 


Het kon het nationale gerecht van
Schotland wel zijn.' 'Goed, dan wordt het pizza.' Ze kneep haar lippen op
elkaar. 'We kunnen wel iets beters bedenken. Wat zou je zeggen van Schotlands
tweede nationale gerecht: curry?' 'Ik houd van alles wat heet
is.' 'Dat zal je misschien nog berouwen,' zei ze, zijn arm pakkend.


De Star of India was donker en praktisch
leeg. Bij een kop thee en papadums bekeken ze het menu terwijl op de achtergrond
de nieuwste Hindiwijsjes speelden. Isis besloot tot een garnalen vindaloo en
Murphy erkende zijn nederlaag nog voor het begin van de strijd door een kip
bhuna te bestellen. 'Nou, vertel me over de inscriptie.' 'Ik dacht
dat je het nooit zou vragen,' zei ze, ruimte makend op de tafel. Ze haalde een
verkreukeld stuk papier uit haar tas en streek het glad. 'Ik heb er ik weet
niet hoe lang over gedaan. Het pittigste stukje Chaldeeuws dat ik ooit ben
tegengekomen. Maar na je telefoontje heb ik het eindelijk ontcijferd - althans
de belangrijkste stukjes. 


 


Ik denk dat je theorie klopt, dat de
hogepriester Dakkuri deze puzzel heeft geschreven met twee dingen in gedachten.
Hij wilde dat de lezer zou begrijpen hoe de rest van de slang gevonden kon
worden, maar aan de andere kant is hij er op gespitst dat de verkeerde mensen
hem niet in handen krijgen. Dus hij verpakt het allemaal in metaforische taal
waarin moeilijk door te dringen is. Als een soort schelp om zijn boodschap
heen.' 'Wie zijn de verkeerde mensen?' 'Moeilijk te zeggen. We weten
dat Dakkuri opdracht had van Nebukadnessar om de slang op te ruimen, samen met
alle andere afgoden. Als iemand die trouw was aan de koning vond waar Dakkuri
hem had verstopt, zou hij hem natuurlijk vernietigen - en Dakkuri zelf zou het
niet veel beter vergaan.' 'Dat is logisch. Dus wie zijn de juiste mensen?
Wie wil Dakkuri dat de slang vindt?' 'Goeie vraag.' Haar vinger gleed
langs de regels tot ze vond wat ze zocht. 'Hier. Er staat een formele bezwering.
Een heel gewone. Je ziet hem op alle soorten inscripties. Zoiets
als "alleen de reinen van hart zullen vinden wat zij zoeken".'
'Dat zijn dus de goeden.' 'Ik zei dat het zoiets was. In feite vervangt
hij "rein" door een ander woord. 


 


Het is niet erg logisch, maar ik kan er
niet veel anders van maken dan "alleen de duisteren van hart" of
"alleen zij met duisternis in hun harten".' Ze glimlachte. 'Dus ik
ben bang dat dat een eind maakt aan je kansen, hè?' 'Het zou je verbazen,'
zei Murphy. 'Er is op dit moment een hoop duisternis in mijn hart.' Ze keek hem
aan en beet op haar lip. Hij knikte naar het papier. 'Ga door. Wat zegt de man
nog meer?' 'Nou, er staan nog een paar bezweringen aan een paar minder
bekende Babylonische goden - en dan zijn we eraan toe.' Ze wees naar een
alinea. De stukken van de heilige slang zijn ver verspreid, maar nog
steeds verenigd. Hij die wijs genoeg is - "listig" is
eigenlijk een beter woord - om de eerste te vinden, houdt de tweede in
zijn hand. Vind de derde, en het mysterie zal terugkeren. Dat laatste
stukje heeft me een tijdje voor een raadsel gesteld. Ik weet nog steeds niet
zeker of ik het goed heb. Maar "mysterie" is de enige manier waarop
ik het kan vertalen.' 'Mysterie,' herhaalde Murphy' Oké. Wat hij zegt, is
dat elk stuk van de slang een inscriptie heeft die je vertelt waar de volgende
te vinden is.' 'Ik denk het.' Hij glimlachte. 'Dus... waar is het
tweede stuk?' Ze draaide het blad om. 


 


'Helemaal aan het eind. Ik denk dat hij
ervan uitging dat als je tot hiertoe gekomen was, je beslist zijn type bent.
Daar gaan we. Kijk naar de woestijn en Erigals meester zal je
linkerhand nemen... 'Wat betekent dat?' 'Nou, Erigal is een hele
kleine Babylonische demon. Sommige deskundigen noemen hem niet eens in de leerboeken.
Maar mijn vader was iets grondiger dan de meesten,' zei ze trots. 'Ik heb hem
in opgezocht in een van zijn oude aantekenboeken. Maar goed, Erigals
functie was klusjes doen voor Shamash, de Babylonische oppergod. Zoals Zeus of
Odin. De mannelijke oppergod althans. Ik snapte niet waar Dakkuri het over had
tot ik besefte dat Shamash oorspronkelijk een zonnegod was.'
'En?' 'Erigals meester - Shamash die je hand neemt, zou de opkomst van de
zon kunnen betekenen.' 'En als hij je linkerhand neemt, kijkje naar het
zuiden.' 'Precies.' 'En als je in de buurt van Babylon zou staan en naar
het zuiden kijkt, dan kijkje naar... Saudi-Arabië.' 'De woestijn.' Isis
griste het stuk papier van de tafel toen een kelner in een oogverblindend wit
overhemd en zwart strikje hun borden voor hen neerzette. Murphy ademde de
aromatische dampen in en ontdekte ineens hoe veel trek hij had. Maar hij kon
niet eten voordat hij het antwoord had. 'Dat is een grote woestijn,' zei
hij. 'Daar kun je een heel leger in kwijtraken, laat staan een dertig
centimeter lang stuk koper.' 'Hij is iets specifieker dan dat,' zei ze
chagrijnig, alsof Murphy haar persoonlijk bekritiseerde. 


 


'Hij zegt verder "over twintig dagen
zal de zoeker zijn dorst lessen. En onder zijn voeten zal het gevonden
worden."' Murphy keek haar uitdrukkingloos aan. 'Snap je het
niet? Hij moet het over een oase hebben. Twintig dagen ten zuiden van Babylon.
'Triomfantelijk sloeg ze haar armen over elkaar. 


Murphy grinnikte. 'En heeft die plaats ook
een naam?' 'Tja,' zei ze en haar gezicht betrok. 'Dat is het probleem. Het
heeft inderdaad een naam, ja. En een bevolking van zo'n miljoen mensen. Als het
tweede stuk van de slang onder Tar-Qasir ligt,  zul je je door een hele
moderne stad heen moeten graven om hem te vinden.'
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Hoor eens, ik ben dankbaar voor alles
watje hebt gedaan.' Murphy zat in Isis' rampgebied dat voor een kantoor moest
doorgaan en voelde zich prettig thuis. 'Ik wou dat ik het je op een of andere
manier kon vergoeden. Maar er is geen sprake van dat je meegaat naar Tar-Qasir.
Ik laat de staart voorlopig ter bewaring hier bij de stichting en ga een reis
naar het Midden-Oosten regelen om de rest te vinden. In mijn
eentje.' 'Maar als je het tweede stuk inderdaad in Tar-Qasir vindt?' hield
Isis aan. 'Dan moet ik voor je vertalen wat erop geschreven staat. Ik ben de
enige die dat kan.' Ze was zich ervan bewust dat haar stem schriller werd toen
haar woede oplaaide, maar het kon haar niet schelen. 'Je hebt de
inscriptie op de staart met me doorgenomen. Ik denk dat ik de slag nu te pakken
heb. Ik bel je wel als ik vast kom te zitten.' Ze snoof honend. 'Ha! Je
zou niet eens weten waar je moest beginnen. Ik denk niet dat je dit soort
spijkerschrift leert uit een gat in de grond - wat behoorlijk logisch is, nietwaar,
in aanmerking genomen dat jij archeoloog bent en ik filoloog.' Hij
zuchtte. 'Ik snap niet waarom je er zo'n drukte over maakt. Jij bent toch geen
veldonderzoeken' Ze begreep het zelf eigenlijk ook niet. 


 


Tot een paar dagen geleden was het enige
veldonderzoek dat ze deed het opgraven van boeken en papieren uit de stoffige
bergen in haar kantoor. Nu had ze aangeboden de halve wereld rond te reizen op
een bizarre zoektocht naar een voorwerp dat als het niet vervloekt was toch
minstens een uitgesproken onaangename uitstraling had. Ze haalde diep
adem en probeerde de gemengde gevoelens die in haar kolkten op orde te
krijgen. 'Je probeert vast ridderlijk te zijn en al die flauwekul, maar ik wou
dat je gewoon toegaf dat je mij nodig hebt als het je ernst is die stukken te
vinden.' Murphy hield zijn kaken op elkaar. 'Ik weet datje vind dat
ik gewoon een bangelijk vrouwtje ben die haar leven met haar neus in de boeken
doorbrengt.' Ze betrapte Murphy op het begin van een glimlach. 'En misschien
heb je wel gelijk. Maar misschien heb ik besloten dat het tijd wordt om de
spinnenwebben eens een beetje te luchten. Misschien heb ik besloten dat het
tijd wordt om de wereld te laten zien dat mijn vader niet de enige McDonald
was die bereid was risico's te nemen om te krijgen wat hij wilde.' Murphy
beet op zijn lippen om niet te zeggen En kijk eens wat er met hem
gebeurd is. 


 


'Je bent een heel koppige vrouw, weet je
dat?' Ja. Koppig - en vindingrijk. Ik heb de vrijheid genomen gisteren met
de voorzitter van onze stichting te praten. Hij vindt het goed dat de Parchment
of Freedom Foundation zijn vliegtuig en steunfondsen beschikbaar stelt
voor je expeditie - voor onze expeditie - in ruil voor het tentoonstellen van
de slang hier in het museum. Althans, aangenomen dat er een lichaam en een kop
bij deze slang horen, en wij die vinden en mee naar huis kunnen
nemen.' 'Isis, je weet datje ver buiten je boekje bent gegaan door om
fondsen te vragen voordat ik had goedgevonden dat je meeging.' Murphy zuchtte
diep. 'Maar bedankt, want ik denk niet dat ik naar Tar-Qasir zou kunnen zonder
de vrijgevigheid van de stichting.' 


Isis keek hem nerveus afwachtend aan.
'Goed.' Murphy glimlachte. 'Wij gaan naar Tar-Qasir. Maar als het uit de hand
loopt, dan zitje in het eerste vliegtuig terug. Afgesproken?'
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Op de middag van de dag dat Isis McDonald
en Michael Murphy naar het Midden-Oosten vlogen, zag de bewaker van de
veiligheidscontrole bij de ingang van de PFF het stel slechtvalken niet die
opdoken vanaf het dak van een zwart busje op het parkeerterrein. Maar zijn werk
vereiste dat hij zich lange periodes achter elkaar concentreerde met weinig
stimulerends, en het is mogelijk dat als na een lange dag de schemering inviel,
zijn ogen glazig werden van de afstompende routine van monitors in de gaten
houden en om het uur controleren. Als hij de valken had opgemerkt, had hij
de slanke, donkere vormen in een klassieke spiraal krachtig omhoog zien
vliegen naar de lucht, de opstijgende warmte gebruikend van het in de zon
geblakerde asfalt beneden om de regelmatige slag van hun gespierde vleugels te
vergroten. Was hij een vogelkenner geweest, dan had hij hun elegante silhouet
onmiddellijk herkend en misschien had hij al toekijkend in zichzelf
geglimlacht, opgewekt door de onverwachte aanblik. Slechtvalken waren de
belichaming van wilde, ongetemde schoonheid, en het was geen verrassing dat de
hebberigheid en roofzucht van de mens hen had verdreven uit hun natuurlijke
woongebieden. 


 


En toch waren ze verbazend goed aangepast
aan het leven in het hart van de modernste en dichtstbevolkte steden. In het
wild waren ze het gelukkigst als ze konden nestelen op hoge kliffen en jagen
op andere vogels; in de steden voorzagen wolkenkrabbers en duiven in een bijna
onnatuurlijke overvloed in hun behoefte. Wellicht, als hij in een
nadenkende stemming was, had de bewaker overdacht dat er een tijd zou komen dat
vele steden verlaten waren als de wereld onderging in chaos en oorlog, en de
valken de lege wolkenkrabbers in bezit namen of ze altijd van hen waren
geweest. Wat hij zich niet had kunnen voorstellen was dat het nog maar een
kwestie van minuten was voordat een van de vogels hem zou doden. Zijn
collega, die voor de deur stond waardoor Murphy en Isis het gebouw hadden
verlaten, had ook niets in de gaten. Op het moment dat de twee vogels hun
hoogste punt bereikten, ongeveer driehonderd meter boven de grond, was hij in
gedachten bezig met een bekend probleem. Zijn magere salaris was niet genoeg om
zijn gokschulden te betalen, laat staan om een vrouw te onderhouden die hem er
de schuld van gaf dat de tijd haar gezicht en lijf verwoestte en wraak op hem
nam via zijn creditcards. 


 


En toch stond die bewaker boven op een
goudmijn. Een goudmijn waarvan hij de sleutel - althans een van de vele
sleutels - in zijn hand had. Diep vanbinnen wist hij dat er iemand veel slimmer
en vindingrijker dan hij voor nodig was om de vrije toegang die hij had ooit in
contant geld om te zetten, maar op dezelfde manier waarop sommige mensen tabak
pruimen of takken snijden vond hij het schijnbaar zinloze proces
ontspannend. Hij was erg ontspannen toen de grootste vogel, het vrouwtje,
stil in de lucht bleef hangen en haar scherpe Wik richtte op de lange gestalte
op de parkeerplaats driehonderd meter onder haar. Hij was van top tot teen in
het zwart gekleed, en voor iemand die langs het terrein keek, had hij makkelijk
kunnen opgaan in de lengende schaduwen. Maar voor de valk viel hij in het oog
als een baken. Deels vanwege haar buitengewoon scherpe zicht - en deels omdat
ze hem zo goed kende. Ze wist ook wat hij van haar verwachtte. De man
hield een valkeniershandschoen hoog boven zijn hoofd. Voor een passant leek het
alsof hij een taxi aanhield. Vreemd om te doen midden op een parkeerterrein,
zeker. Maar in wezen deed hij iets dat nog veel vreemder was. Hij riep de dood
aan vanuit de lucht. 


 


Klauw keek omhoog en zag de zwarte vlek
afgetekend tegen het tere roze van de vroege avondlucht. Ze leek gewichtloos
in de bovenste luchtlagen te hangen en hij kon haar ongeduld bijna voelen. Ze
wilde dat hij de onzichtbare draad doorsneed die haar vasthield en haar
bevrijdde. Dat deed hij door de handschoen met een scherpe beweging naast
zich neer te halen. Ze zag zijn gebaar, draaide een keer rond om zich in
positie te brengen, richtte haar ogen op haar doelwit en verstopte haar
vleugels onder zich. De zwaartekracht deed de rest. Een valk die van zo'n
hoogte afdaalt, kan snelheden van meer dan driehonderd kilometer per uur bereiken.
Te snel voor het menselijk oog om te zien, het proces is nog het best te volgen
door het geluid van de lucht die doorsneden wordt door deze razende kogel van
spieren, veren en bot. Klauw keek liever naar haar doelwit en wachtte simpelweg
op het onvermijdelijke. Met zijn gedachten dwalend door de bekende
fantasieën over snelle methoden om rijk te worden, merkte de bewaker op dat
een in het zwart geklede man die tussen twee rijen auto's stond hem recht
aankeek. Was het verbeelding of gezichtsbedrog door het wegstervende licht, of
stond er een blik van geamuseerde verwachting op zijn gezicht te lezen? Een
blik die leek te zeggen ik weet iets wat jij niet weet. 


Instinctief draaide hij naar rechts toen
hij een warreling van beweging aan de rand van zijn blikveld registreerde, en
toen scheurden de scheermesscherpe klauwen van de slechtvalk met verblindende
snelheid zijn keel door. Met spuitende halsslagaders deed hij wankelend een
paar stappen, een hand om zijn verbrijzelde strottenhoofd geklemd, en stortte toen
stuiptrekkend neer. 


 


Klauw wachtte tot het voorbij was, liep
naar hem toe en onderzocht het lichaam, zorgvuldig de zich uitbreidende plas
bloed ontwijkend. Hij liet zijn hand in het jasje glijden, haalde een
sleutelbos tevoorschijn en tastte naar de vorm die hij zocht. Achter zich
hoorde hij voetstappen uit de richting van de controlepost komen, eerst
langzaam en nadrukkelijk, toen hoe langer hoe sneller. Hij stopte de sleutels
in zijn zak en wachtte. 'Oké, maat. Sta langzaam op en draai je om. Houd je
handen waar ik ze zien kan.' Klauw stak zijn handen op en glimlachte
zogenaamd verbaasd. De bewaker hield zijn revolver op hem gericht en wierp een
snelle blik op het lichaam op de grond. Hij besefte dat hij niet
tegelijkertijd zijn collega kon helpen en Klauw onder schot houden, dus hij
tastte naar de radio aan zijn riem. Klauw Het een van zijn armen met een
scherpe beweging naast zich vallen. 'Ik zei, houd je handen —' Maar de
woorden bestierven hem in de keel toen de tweede slechtvalk tegen zijn nek
daverde en zijn ruggenmerg met een enkele slag van zijn klauwen doorsneed.
Klauw deed een stap opzij toen de bewaker zwaar tegen het asfalt sloeg. Hij
opende een hersluitbaar plastic zakje, haalde er een paar dode duiven uit en
hield ze op een armlengte van zich af. 


 


Na een paar seconden doken de beide
slechtvalken op en gingen op zijn polsen zitten, blij pikkend in de
onverwachte traktatie, hun klauwen diep begraven in de leren armbanden die hij
onder zijn jas droeg. Hij liep terug naar het busje en zette het vrouwtje
op haar stok. Ze siste boos toen hij de kap over haar kop Het glijden, maar ze
werd meteen rustig, gekalmeerd door de cocon van duisternis die haar ineens
omhulde. Hij hield het kleinere mannetje vast aan zijn pootriemen en wendde
zich zachtjes lachend naar de controlepost. 'Jij hebt nog iets te doen,
kleintje.' Binnen vond hij snel wat hij zocht. De deur naar het museum
ging met een bevredigende klik open en Klauw glipte naar binnen.


Het was zaterdag, maar Fiona Carter had
besloten gebruik te maken van de afwezigheid van dr. McDonald door te proberen
het kantoor op te ruimen. Ze trakteerde zichzelf wel op een lunch in een echt
restaurant, iets waar ze zelden aan toe kwam als ze dr. McDonald in de gaten
moest houden. Fiona vroeg zich af hoe haar baas en professor Murphy het maakten
buiten in het veld en wie van hen de grootste schok zou beleven. Haar mond
zakte open bij wat ze ontdekte. De lichamen van de twee veiligheidsbewakers
waren afgrijselijk verminkt en in elkaar gedraaid alsof ze een gruwelijke tango
hadden gedaan toen de moordenaar had toegeslagen. 


 


Fiona bukte en probeerde te bekijken hoe
erg hun verwondingen waren, maar dat lukte niet en ze had moeite het niet uit
te schreeuwen en op de vlucht te slaan. Maar ze dwong zich het gebouw binnen
te gaan en het alarmnummer te bellen. Binnen was het griezelig stil in de
gangen. Er was geen reden om te verwachten dat iemand anders op dit uur in het
weekend aan het werk was, maar de stilte was op een of ander manier te zwaar,
alsof het hele gebouw was opgehouden met ademhalen. Als vanzelf liep
Fiona naar de beveiligde opslagruimte. Toen ze de hoek omkwam, kon ze zien dat
de metaalgazen deur open stond. Bij de kluis gekomen bleek de zware deur open
te staan. Fiona keek naar binnen, wetend wat ze zou vinden. Of om precies te
zijn wat ze niet zou vinden. De staart van de slang was verdwenen. In
plaats daarvan was met diepe, verse krassen in de stalen plank van de
opslagruimte een snel gesneden afbeelding van een slang gemaakt. De slang was
in drieën gesneden - kop, middel en staart. Ernaast stond een nog
onrustbarender symbool. Ze moest PFF-voorzitter Compton waarschuwen. En dan
moest ze professor Murphy en dr. McDonald zien op te sporen. Ze hoopte maar dat
het nog niet te laat voor hen was om terug te keren.
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Het eerste deel van de vlucht zou hen van
Washington naar Londen Heathrow brengen, waar het vliegtuig brandstof zou
tanken en de bemanning werd verwisseld. Murphy en Isis liepen snel door de
vertrekhal. Haar slanke gestalte droeg de last van een volumineuze leren
aktetas vol boeken - zeldzame uitgaven - die ze met moeite omhooghield. Maar
zijn herhaaldelijk aanbod hem voor haar te dragen was op koppig verzet
gestuit. 'Het lukt me uitstekend, dank je. En boven heb jij met je eigen
kostbare vrachtje te stellen.' Het was waar, de wedstrijdboog in zijn
beschermkoffer was niet bepaald zwaar, maar wel lastig om te dragen en ze was
vastbesloten het Murphy niet moeilijker te maken dan hij het al had. Hij
was tenminste opgehouden met ruziemaken over het feit dat ze mee was. Hoewel ze
zichzelf beschouwde als professioneel gelijkwaardig aan Murphy, en hoewel ze
zich niet kon meten met zijn persoonlijke verlies, kon ze ook persoonlijk met
hem meevoelen als ze terugdacht aan de dood van haar vader.


Murphy en Isis spraken niet veel tijdens
de lange reis naar Tar-Qasir. Murphy had het grootste deel van de vlucht naar
Londen geslapen, onverwacht was de zegen van vergetelheid op hem neergedaald zo
gauw hij in de gordels zat. Terwijl ze wachtten tot hun vliegtuig brandstof had
getankt, ijsbeerde hij zwijgend door de spelonkachtige gangen en
winkelpromenades, als een man die een paar nieuwe schoenen uitprobeert. 


 


Hij dacht nergens aan. Hij probeerde
gewoon te wennen aan zijn nieuwe leven, zijn nieuwe bestaan: zonder
Laura. Isis voelde dat ze hem met rust moest laten, dat hij tijd nodig had
om krachten te verzamelen voor wat er komen ging, en ze dook met plezier in
haar boeken. AJ wilde ze het niet toegeven, ze was bang dat ze Murphy op zou
houden en was als gevolg daarvan vastbesloten dat althans haar taalkundige
vaardigheid messcherp moest zijn. Als ze er inderdaad in slaagden het tweede
stuk van de slang te vinden, wilde ze zorgen dat ze zijn geheimen kon
ontsluieren. In het bijzonder verdiepte ze zich in een oud boek dat van
haar vader was geweest. Chaldeeuwse Apocriefen van bisschop
Henry Merton. Ze had het natuurlijk al eerder gelezen, maar niet helemaal met
haar volle aandacht, begon ze te beseffen. Of misschien was het gewoon dat
Mertons studie van de duistere hoeken van het oude Mesopotamiaanse geloof nooit
bijzonder relevant had geleken. Maar nu was zijn uitputtende analyse van de
Babylonische afgodendienst geknipt voor haar. Natuurlijk was Merton nog geen
bisschop geweest toen hij het boek had geschreven. Gewoon een jonge plattelandsdominee
in een halfvergeten gemeente in Dorset, het slaperige zuidwesten van Engeland.
Daar was haar vader hem voor het eerst tegengekomen. Hij had haar verteld dat
ze in een tweedehands boekwinkel allebei tegelijk hun hand hadden uit gestoken
naar hetzelfde boek. Na een langdurige discussie waarin ze beiden volhielden
dat de ander het eerste recht had op het boek, had haar vader uiteindelijk gewonnen
(ijzeren Schotse zelfverloochening triomfeerde over Engelse beleefdheid), en de
jonge geestelijke met zijn schat praktisch naar de kassa geduwd. 


 


Daarna kon Merton natuurlijk niet anders
dan zijn weldoener uit te nodigen voor thee en scones in het winkeltje om de
hoek. Daar, te midden van chintz en porselein, onthulde hij zijn
belangstelling voor de duistere rituelen van de vergeten godsdiensten in de
wereld. Belangstelling die volgens haar vader grensde aan een obsessie. Niet
dat dat verkeerd of zelfs maar vreemd hoefde te zijn, haar vaders eigen
neigingen in aanmerking genomen - alleen droeg Merton het zwarte hemd en boord
van een gewijde dominee. 'Het was gewoon heel raar,' had hij gezegd, 'om te
luisteren naar die jongeman, die zijn tijd eigenlijk hoorde te gebruiken om zielen
te winnen voor Jezus, en die met zo'n hartstochtelijke intensiteit sprak over
de demonen die de donkere uithoeken van de Sumerische onderwereld
bewonen.' Ondanks de instinctieve aarzeling van de oudere archeoloog was
na hun afscheid een levendige correspondentie gevolgd. De lokroep van Mertons
grote eruditie was gewoon onweerstaanbaar. Maar na een paar maanden had haar
vader Mertons brieven niet meer beantwoord en het was de jonge Isis duidelijk
dat iets ernstigs hem had verstoord. Ze had nooit ontdekt wat het was. 


 


Maar nu, terwijl ze langzaam in het boek
bladerde, herinnerde ze zich dat dit het boek was dat haar vader in zijn hand
had geklemd toen ze hem hadden gevonden. Ze huiverde en haar vingers
gingen als vanzelf naar het amulet om haar nek. Het was het hoofd van de Babylonische
godin Ishtar, een geschenk van haar vader en een voortdurende troost in tijden
van spanning. Ze schudde kort haar hoofd en richtte zich weer op het boek. Wat
de waarheid ook was over bisschop Merton, hij wist veel van Chaldeeuwse
rituelen. Als iemand inzicht kon geven in de geest van Dakkuri, dan was hij
het. Tijdens de vlucht van Londen naar Riaad had Murphy haar niet gestoord
bij het lezen. Het was of haar batterijen erdoor opgeladen werden - wat ze hard
nodig had na de traumatische belevenissen van de laatste dagen. Tegen de tijd
dat ze de lange taxirit door de woestijn naar Tar-Qasir hadden gemaakt en hun
intrek hadden genomen in een groot


modern hotel dat heel toepasselijk De Oase
heette, barstte ze van de energie. Murphy was weer onder zeil gegaan zo gauw
hij ging liggen op de koele witte lakens, voordat hij tijd had gehad om zich af
te vragen wat hun volgende stap zou zijn. En nu, enkele uren later, legde ze
alle onrust van haar geest in de snelle roffel op zijn deur die hem uit een
droomloze slaap deed opschrikken. Gedoucht, verkleed en verkwikt trof
Murphy haar in de ruime lobby. 'Ik vind dat ze dit hotel beter Het Lege Nest
kunnen noemen,' grapte hij. 'Zijn wij de enige gasten, denk je?'Tar-Qasir is
niet bepaald een toeristische bestemming,' gaf ze toe. 'Maar daarmee is niet
gezegd dat het geen interessante punten heeft.' 'Zoals?' 


               











'Ik heb wat onderzoek gedaan terwijl jij
slaap lag in te halen,' zei ze met een knipoog. Het klonk alsof slaap iets was
waar ze zich maar zelden aan overgaf 'Zoals we weten is het begonnen als oase.
Een makkelijk kruispunt van verscheidene handelsroutes door de woestijn.
Geleidelijk werd het een marktstadje toen de handelaars zich hier begonnen te
vestigen in plaats van het te gebruiken als watertankplaats. En tegen de
Middeleeuwen was het een echte stad geworden. Een heel unieke en ongewone
zelfs.' Ze had het duidelijk naar haar zin en Murphy was blij dat te zien.
'Uniek en ongewoon? Laat me raden, hadden ze ijssalons? Nee - het honkbal is
hier uitgevonden!' Ze schudde haar hoofd. 'Heel wat interessanter. Ze hadden
ondergrondse rioolbuizen. Zie je, de bron die de originele oase voedde, zorgde
voor genoeg water voor een opmerkelijk efficiënt systeem. Waarschijnlijk het
eerste in zijn soort.' Murphy krabde aan zijn kin. 'En werkt het nog?'
'Nee, natuurlijk niet. Maar de oorspronkelijke tunnels kunnen nog best intact
zijn. Ze bouwden toentertijd duurzaam. Als we te weten willen komen wat er
onder de oppervlakte van het centrum van Tar-Qasir ligt, zijn de rioolbuizen
wellicht het antwoord.' 'Wellicht,' zei Murphy. 'Hoe komen we erin? En hoe
vinden we, eenmaal daarbeneden, de weg?' Isis hees haar rugzak om en
stond op. Ze was gekleed in sportieve kleding en wandelschoenen, maar slaagde
er op een of andere manier nog steeds in er eerder als een filoloog uit te zien
dan als een bergbeklimmer. 


 


'Ik stel voor dat we een bezoek brengen
aan de gemeentebibliotheek van Tar-Qasir om te kijken wat we kunnen
vinden.' Murphy zuchtte. Een bibliotheek. Natuurlijk. Waar zou Isis anders
heen willen? Op straat sloeg de hitte hen in het gezicht en ze waren
opgelucht toen even later een taxi met airconditioning stopte. Murphy's hemd
was toen al doorweekt van het zweet. Isis echter zag er nog net zo koel en
blank uit alsof ze een trektocht maakten in de Hooglanden waar ze geboren was.
Misschien heeft het toch bepaalde voordelen om een ijskoningin te zijn, dacht
Murphy. Aan de buitenkant beloofde de bibliotheek van Tar-Qasir niet veel.
De Victoriaanse gevel van het moderne, drie verdiepingen tellende gebouw had
meer karakter dan de verbleekte betonblokken waar het grootste deel van het
centrum uit opgetrokken leek, maar de kapotte ramen en de stoffige hal
suggereerden dat zijn beste dagen voorbij waren. Die indruk werd bevestigd door
de man die de enige aanwezige scheen te zijn. 'We hebben een opknapbeurt
nodig, dat is waar,' gaf Salim Omar toe, over zijn keurig verzorgde baard
strijkend. 'Tar-Qasir is een moderne stad die naar de toekomst kijkt, niet naar
het verleden, en dit alles' - hij wees naar de volle planken en stapels vol
boeken in de ruimte - 'wordt als onbelangrijk beschouwd en het bestuderen niet
waard.' Hij zuchtte. 'Het is jammer. Ik voor mij geloof dat we alleen door
ons in het verleden te verdiepen, kunnen begrijpen wat de toekomst voor ons in
petto heeft.' 


 


Murphy nam een slok uit zijn glas dampende
muntthee en knikte. 'Dat ben ik met u eens, meneer Omar.' Hij had medelijden
met de rustige bibliothecaris die gestrand scheen te zijn op een uitsteeksel
van het verleden toen de vloedgolf van de modernisering langs hem heen stormde
en had wel langer bij hem willen blijven om thee te drinken en zijn verhaal te
horen. Maar Isis was een en al zakelijkheid. 'Rioolbuizen, meneer Omar. We
hebben belangstelling voor rioolbuizen.' Omar keek haar verbaasd aan en ze
wist niet of hij gewoon verrast was dat iemand daar iets over wilde weten of
dat hij geschokt was om een vrouw te horen zeggen dat ze ergens belangstelling
voor had. 'Dr. McDonald, het is al zeldzaam genoeg dat iemand hier een boek
komt zoeken. Nu staan er ineens twee mensen helemaal uit Amerika op de stoep en
die willen iets weten over rioolbuizen. Het is hoogst merkwaardig, moet ik
zeggen.' 'Ik sta versteld,' zei Isis met een uitgestreken gezicht.
'Iedereen weet toch van de rioolbuizen van Tar-Qasir.' Hij keek haar aan
of ze een beetje dement was. 'Misschien. Maar zeer weinigen nemen de moeite om
te komen kijken wat ervan over is.' 'En wat is er dan van over?' vroeg
Murphy. Omar spreidde zijn handen uit. 'Wie zal het zeggen? Vele jaren
lang is er niemand meer naar beneden geweest.' 'En als iemand dat nu eens
wilde? Zijn er plattegronden, gegevens van de bouw? Manieren om de weg te
kunnen vinden?' 


 


Omar keek naar de stoffige telefoon op het
bureau en Murphy dacht even dat hij de politie ging bellen om die verdachte
buitenlanders met hun hoogst dubieuze belangstelling voor rioolbuizen te komen
arresteren. Hij begon beslist buitengewoon zenuwachtig te doen. 'Het is niet goed.
De tunnels storten in en zo. Ik kan u niet helpen.' Murphy wilde opstaan, maar
Isis legde een blanke hand op zijn arm. 'Meneer Omar,' begon ze met haar
warmste glimlach. 'Wij zouden met alle plezier een bijdrage willen leveren aan
de restauratie van uw prachtige bibliotheek als u ons zou kunnen
helpen.' Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Wat extra planken zouden
heel welkom zijn. Misschien wat assistentie bij het catalogiseren...' Isis
bleef glimlachen. 'Hoe veel?' Hij trok een zuur gezicht alsof zulke dingen
beneden zijn waardigheid waren. 'Zullen we zeggen duizend dollar?'
'Vijfhonderd,' gaf Isis prompt terug. 'Sommige planken zijn echt heel
gevaarlijk. Vorige week nog ben ik lelijk gevallen. Achthonderd.'
'Zes.' 'Zevenhonderdvijftig.' 'Goed.' 


Voordat Murphy gewend was aan de nieuwe
assertieve Isis die hij niet goed herkende, stak ze haar hand in haar rugzak
en telde een keurig stapeltje bankbiljetten uit. Omar Het ze zonder commentaar
ritselen, stond op en gebaarde hen hem te volgen. Ze persten zich door een
klein deurtje aan het eind van de ruimte en kwamen een chaotische spelonk
binnen vol boeken en manuscripten die hoog tegen de muren opgestapeld waren. 


 


Na een paar minuten vruchteloos zoeken,
kwam Omar ten slotte met zijn schat tevoorschijn. Hij blies het stof van een
dun in marokijnleer gebonden boekje voordat hij het met een zwierig gebaar
overhandigde. 'Een heuse schat. Een eerste druk uit 1844 van De
merkwaardige geschiedenis van het Oude Arabië van Baron de
Tocqueville. U zult ontdekken dat er uitstekende illustraties in staan van het
rioolsysteem van Tar-Qasir zoals het in de negentiende eeuw bestond.' Isis
bladerde door de stijve, vergeelde pagina's. Ze keek of ze in een
filologenparadijs was. 'Een eerste druk,' fluisterde ze. 'Ik wist niet eens dat
er nog drukken bestonden. Mijn vader zou...' Hij leidde haar terug naar de
deur, bang dat ze zich, als ze langer bleven, nooit meer los zou kunnen rukken
van deze schatkamer vol boeken. 'Dank u voor uw hulp, meneer Omar. En succes
met de restauratie.' Omar knikte. 'En ik wens u beiden ook heel veel
geluk,' zei hij plechtig. Nadat de zware voordeur achter hen dicht was
gegaan, ging hij achter zijn bureau zitten, schonk zich nog een kop thee in en
dronk er bedachtzaam van. 


 


Na een tijdje gleed een jongeman gekleed
in een witte djellaba stilletjes achter een stapel boeken vandaan. Hij begon te
rommelen tussen de aantekeningen op Omars bureau. 'Je hebt ze laten
gaan?' Omar haalde zijn schouders op. 'Wat kon ik doen? Ze waren erg
vastbesloten.' 'De vrouw was mooi. Ik heb nog nooit zo'n blanke huid
gezien. Denk je dat we ze zullen terugzien?' Omar zette zijn thee neer.
'Ben je gek? Terwijl je weet wat daar beneden is?' De jongeman zuchtte.
'Wat zonde. Ze was echt erg knap.'
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Klauw passeerde de sierlijk uitgesneden
boog die naar de grote hal leidde en vroeg zich af of hij op het punt stond te
sterven. Hij was zelden op het kasteel ontboden tijdens de twee jaar dat hij
voor de raad werkte, en elke keer dat hij naar de ondergrondse kluis was
gebracht, hadden zijn werkgevers achter een enorme tafel van zwart vulkanisch
glas gezeten, zeven anonieme zwarte silhouetten die volgens hem vermomd waren
om hun identiteit te verbergen. Nu, voor het eerst, wees een blinde lakei
die zijn weg door het kasteel door een extra zintuig scheen te vinden, naar een
stoel aan het eind van een lange eiken tafel waar de Zeven zaten bij helder
daglicht, hun gezichten open en bloot. Als ze zich er niet langer om
bekommerden dat hij hun kon identificeren, kon dat maar twee dingen betekenen:
of ze vertrouwden hem volkomen, of ze waren niet van plan hem levend uit het
kasteel te laten vertrekken. Als het het laatste was, had het geen zin een
ontsnappingsplan te bedenken, wist hij. Maar hij vroeg zich wel af hoe ze het
gingen doen. Hij vermoedde dat het efficiënt zou zijn, maar ook een beetje
theatraal. Ze schenen wel te houden van spektakel. 


 


En ze hadden ook een scherp besef van
geschiedenis. Iets middeleeuws, om in de stijl van het kasteel te blijven?
Misschien stond er op ditzelfde ogenblik wel een krijgsman in een maliënkolder
achter hem, klaar om hem met een vlijmscherpe hellebaard te onthoofden. Of
misschien iets met een ™eer religieus tintje. Zou hij soms levend gevild worden
zoals St. Bartholomew, of als St. Catherine gekraakt op een spijkerrad? Dat zou
absoluut spectaculair zijn. Eigenlijk verheugde hij zich er op een rare manier
bijna op. Aan het andere eind van de lange tafel zat een grijsharige man
met harde ogen en een neus als een hakbijl die naar hem lachte alsof hij zijn
gedachten kon lezen. 'Welkom, Klauw.' Hij sprak zacht, maar zijn stem had
genoeg kracht om de hele ruimte te vullen. 'Je vraagt je natuurlijk af waarom
je hier bent. Of om precies te zijn waarom je ons nu mag zien zonder...
technologische trucage. Ik kan je verzekeren dat het niet is omdat we hebben
besloten je van je diensten te ontheffen. Integendeel. Je hebt bewezen datje
hoogst efficiënt en betrouwbaar bent. Onmisbaar, zelfs.' Rond de tafel werd
geknikt. 'In overeenstemming met onze doelstellingen van wereldwijde leiding.
Allemaal in naam van de wereldvrede, natuurlijk. 


 


Als alles volgens plan verloopt, zal er
veel voor je te doen zijn in de toekomst - een toekomst waarvan jij je in de
verste verte geen voorstelling kunt maken. Maar ik beloof je dat je het
buitengewoon bevredigend zult vinden.' Klauw zei niets. Zelfs het
neutrale masker dat hij gewoonlijk droeg veranderde niet van uitdrukking. Hij
wilde niet dat ze dachten dat het hem iets kon schelen om dood te gaan. Noch
wilde hij dat ze zijn opwinding zagen bij het vooruitzicht van meer moorden. Al
waren zij bereid om zich aan hem bekend te maken, hij wist niet zeker of hij
wel klaar was om hetzelfde te doen. Links van de spreker zag hij een dikke
man met een bril zitten die enigszins geagiteerd leek te zijn. 'Ik dacht dat
het nu misschien tijd was om eens te kijken wat meneer Klauw voor ons
meegebracht heeft, vindt u niet?' zei hij. De grijsharige man knikte en
ineens stond de blinde lakei naast Klauw. Klauw haalde een katoenen zakje uit
zijn jas en overhandigde het. Met het zakje voor zich uitgestoken alsof het van
glas was, liep de lakei langzaam naar de andere kant van de tafel en legde het
neer. Een ogenblik was het stil terwijl alle ogen naar het zakje gingen,
en Klauw nam de tijd om alle leden van de raad eens goed op te nemen. 


 


Het dichtst bij hem aan de linkerkant zat
een Aziatische man in een grijs maatkostuum stijf rechtop, zijn neutrale blik
ondoorgrondelijk. Naast hem zat een mollige vrouw met een Duits uiterlijk,
haar blonde haar strak weggetrokken van haar voorhoofd. Ook zij leek slechts
matig geïnteresseerd in wat Klauw had meegebracht. Maar het volgende raadslid,
een Latijns-Amerikaanse man in een staalblauw jasje, met een keurig verzorgde
snor, leunde grijnzend achterover. Aan het hoofd van de tafel handhaafde de
grijsharige man zijn koude blik in Klauws richting. Naar hun uiterlijke
verschijning te oordelen, leek niets de zeven sterk verschillende mensen te
verenigen. En toch kende Klauw uit ervaring de kracht van hun gezamenlijke
doel. Iets had hen samengebracht. Iets dat ontzaglijke middelen vereiste, maar
ook ijzeren geheimhouding. Iets dat waard was een heleboel bloed voor te
vergieten. Iets dat terugging in het Bijbelse verleden en christenen tot hun
doodsvijanden maakte. 


               



Terwijl hij het in gedachten om en om
keerde, op zoek naar de verbindende schakel, vroeg Klauw zich af of hij soms
binnenin zichzelf moest kijken. Ze leken hem nu tenslotte bijna als een van hen
te beschouwen. Dus wat zag hij als hij in zijn hart keek? Hij stond zichzelf
een klein lachje toe. Hetzelfde als altijd. Bloed en gruwel en duisternis.
Klauw werd gedreven door een fascinatie voor slechtheid en wrede handelingen.
Zijn enige belang bij de wereldwijde plannen van de Zeven was dat ze hem de
onbeperkte middelen konden verschaffen om zijn verwrongen verlangens te
bevredigen. Toen legde een knokige vrouw in een prachtige smaragdgroene
jurk en met een wilde bos rood haar een hand op de arm van de man met het bolle
gezicht en siste: 'Laat zien. We hebben lang genoeg gewacht.' Langzaam
strekte sir William Merton zijn hand uit en haalde het dertig centimeter
lange stuk koper uit de zak. Toen hij hem omhoog hield naar het licht, zag Klauw
zijn mollige hand beven. Toen gebeurde er iets merkwaardigs. De lucht
vertroebelde, er kraakte een elektrische vonk en Mertons hand werd vast. Het
moest gezichtsbedrog zijn, dacht Klauw, maar zijn ogen leken van kleur te
veranderen, van grijs naar een diep nachtblauw. 


 


En toen hij sprak was zijn Engelse accent
verdwenen, vervangen door iets dat dieper was en moeilijker te
plaatsen. 'Spoedig zult u weer één zijn. Zoals het was in de eerste dagen.
En opnieuw zullen offers uw deel zijn. 'Toen sloot hij zijn ogen en slaakte een
diepe zucht en hij leek leeg te lopen, lichamelijk kleiner te worden. Toen hij
zijn ogen opendeed, zag hij er weer uit als een gezette Engelse geestelijke. Klauw
had tijd in overvloed gehad om de staart van de slang te onderzoeken, maar nu bekeek
hij hem met een nieuwe nieuwsgierigheid. Als één stuk dit al kon doen, wat
konden ze dan verwachten als ze ze alle drie hadden? Merton had zijn bril
afgezet en tuurde aandachtig naar de buik van de slang. Om de tafel werd
verwachtingsvol toegekeken. 'Ja, ja,' zei Merton ten slotte. 'Ja, ik zie het.
Prachtig, prachtig.' Hij legde de staart neer en vouwde met een tevreden
glimlach zijn handen om zijn buik. 'En?' zei John Bartholomew. 'Werkt
Murphy nog steeds samen met Isis - dr. McDonald?' Bartholomew knikte. 'Ze
zijn voor het laatst gezien op weg naar Riaad.' 'Het koninkrijk in de
woestijn. Natuurlijk, natuurlijk. Tja, als ze een dochter van haar vader is,
zal ze geen moeite hebben met het ontcijferen van Dakkuri's raadseltje. 


 


Misschien heeft Murphy op ditzelfde
ogenblik het tweede stuk al in handen.' Merton lachte. Generaal Li wendde
zijn hoofd een stukje in de richting van Merton. 'Zouden we het dan niet op
ditzelfde ogenblik uit zijn handen moeten halen?' Merton leek onaangedaan
door de toon van de generaal. 'Beslist niet. Ik vind van niet. Ze moet de tijd
hebben om het volgende deel van het raadsel te vertalen. Zoals u weet, leidt
het tweede stuk naar het derde en het derde leidt... nou, ik hoef u niet te
vertellen waar dat heen leidt.' De hongerige, verwachtingsvolle blikken om de
tafel bevestigden dat. 'We moeten geduld hebben. Als Murphy het laatste stuk
gevonden heeft' - hij knikte in Klauws richting - 'dan is het tijd om toe te
slaan. En dan,' voegde hij er met een schuine blik aan toe, 'krijgen dr.
McDonald en ik misschien de kans om wat herinneringen op te halen.'
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Murphy greep de ijzeren ring met beide
handen vast, zette zich schrap tegen de muur van het smalle steegje en trok.
Hij voelde de zweetdruppels van zijn voorhoofd druipen en zijn armen trilden
van de inspanning, maar de plaat steen bleef stevig op zijn plaats, precies
waar hij naar zijn inschatting verscheidene eeuwen gezeten had. 'Weet je
zeker dat dit de beste manier is om binnen te komen?' kreunde
hij. 'Absoluut. Zo komen we rechtstreeks in de
hoofdbuis.' 'Aangenomen dat ie nog bestaat.' 'Heb een beetje
vertrouwen, Murphy. Kom op, weet je heus zeker dat je je uiterste best
doet?' Uit zijn ooghoeken bekeek Murphy haar zoals ze in het maanlicht
naast hem stond, met op elkaar geperste lippen van concentratie. Als ze een
zweep bij de hand had gehad, zou ze hem zonder twijfel over zijn rug hebben
gelegd. Hij wilde net opperen dat ze misschien een handje zou kunnen helpen,
toen de grote plaat een fractie verschoof. Hij haalde diep adem zonder zijn
greep te laten verslappen en beet zijn kiezen op elkaar. De stenen plaat begon
los te komen en uiteindelijk slaagde hij erin hem opzij te slepen. Hij viel op
zijn knieën en tuurde in het duistere gat. 'Geef me de
zaklantaarn.' Ze gaf hem en hij boog verder naar voren. 


 


'Wat zie je?' De duisternis zoog de
lichtstraal gulzig de diepte in. 'Niet veel. Bovenin schijnt het
metselwerk nog aardig intact, maar verder naar beneden... ik weet het niet. Er
is denk ik maar één manier om erachter te komen.' Ze begon een beetje
zenuwachtig te worden. 'Hoe...?' 'Bij twijfel gewoon in het diepe springen. Dat
is mijn filosofie.' Haar enthousiasme was duidelijk aan het afnemen. 'Dat
meen je toch zeker niet? Het kan wel dertig meter zijn tot de bodem.' Hij
zwaaide zijn benen in het gat en greep de zijkanten vast. 'Ik meen me te
herinneren dat het jouw idee was. Kom mee.' Hij zag de paniek in haar ogen en
kreeg medelijden. 'Oké, ze hebben handgrepen aan de zijkanten gemaakt. Rustig
aan, volg mij maar.' Het was geen dertig meter en de sporten waren opmerkelijk
genoeg grotendeels intact. Afgezien van de paar keer dat Isis misstapte en een
laars stampend op Murphy's schouder neerkwam, daalden ze zonder problemen af.
Ze landden op een kruispunt van vier tunnels en Murphy gaf Isis even de tijd om
bij te komen. 'En, waar nu heen?' Haar bleke gezicht leek in het
licht van de zaklantaarn in het donker te zweven als een spook terwijl ze in
het boek van de Tocqueville bladerde.' 


 


Tja, de waarschijnlijkste plek is de
oorsprong van de originele bron. Dat zou Dakkuri bedoeld kunnen
hebben.' Murphy pakte een handvol stof en liet het door zijn vingers
wegstromen. 'Hoe vinden we dat? Het is hier kurkdroog.' Haar gefronste
voorhoofd maakte haar nog spookachtiger. 'We moeten de stroomrichting bepalen
en dan achterwaarts werken.' Murphy hurkte neer en liet de lichtstraal
over de grond spelen. 'Oké, toen het water uiteindelijk opdroogde, moet het
strepen in de modder hebben achtergelaten, en met een beetje geluk
zijn die bewaard gebleven, als fossielen.' Hij schuifelde een paar stappen
vooruit en richtte de zaklantaarn op een lange, platte steen. 'Hier. Als ik me
niet sterk vergis, moeten deze deze kant op.' Ze volgde hem de
duisternis in, geleid door het licht van zijn zaklantaarn dat van de ene kant
naar de andere langs de muren streek. Terwijl ze langzaam door de smalle stenen
doorgang kroop en de eeuwenoude lucht inademde, wist ze weer waarom ze nooit
archeoloog had willen worden. Het schone, moderne hotel boven hun hoofd leek
honderd kilometer en duizend jaar ver weg. Ze botste tegen Murphy's rug.
'Loopt dood,' zei hij. 


 


Ze keerden op hun schreden terug naar het
kruispunt en onderzochten de vloer op meer sporen van het stromende water.
Murphy wees naar een andere tunnel. 'Weetje het zeker?' vroeg
Isis. 'Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik zit voor het eerst van
mijn leven m een middeleeuwse rioolbuis. Eerlijk gezegd loop ik gewoon mijn
neus achterna.' 'Goed plan,' zei Isis. 'In een rioolbuis
althans.' Dit keer met minder vertrouwen gingen ze op weg door de buis,
hopend op een teken dat ze op het juiste spoor zaten. Na een paar minuten
langzaam schuifelen, stond Murphy stil. Hij wees met zijn zaklantaarn naar de
grond. 'Wat denk je dat dat is?' Het leek niets. Gewoon een schaduw.
Toen snakte ze naar adem. 'Een voetafdruk.' 'Ja, dat dacht ik ook. En zo
te zien vers. Ik denk dat dat betekent dat we de goede kant opgaan.' 


Voor Isis betekende het iets heel anders.
Het betekende dat er iemand anders daarbeneden was. Misschien had Omar iemand
achter hen aan gestuurd om de rest van hun geld af te pikken. Ze wilde dolgraag
zo gauw mogelijk omdraaien en terug naar het licht en de mensen en de
eenentwintigste eeuw. Maar ze ging het niet op haar eigen houtje proberen. Ze
gaf een zenuwachtig rukje aan haar amulet en snelde achter Murphy's
verdwijnende rug aan. Na een paar minuten zagen ze nog een voetafdruk. En
toen nog een. De voetafdrukken kwamen nu in groepjes en liepen in elkaar over, als
de sporen van een kudde dieren. Ze trok aan Murphy's mouw. 


 


'Moeten we ze echt volgen, vind je? Het
lijken er nogal veel te zijn.' 'Heb jij een beter idee?' 'Afgezien
van teruggaan, bedoel je?' Murphy draaide zich naar haar om. 'Hoor eens,
dit mag dan een hopeloze onderneming zijn, maar het is de enige hopeloze
onderneming die we op dit moment hebben. We weten nu tenminste zeker dat we
niet weer in een doodlopende steeg zitten. Die sporen moeten ergens heen
leiden.' Hij zwaaide met de zaklantaarn in de richting van waaruit ze gekomen
waren, en toen het licht langs haar gezicht streek zag hij angst op haar
elfachtige trekken. 'Zeg, ik ga je niet dwingen om door te zetten. Wil je echt
terug?' Een golf van opluchting voer door haar heen, gevolgd door een merkwaardig
hol gevoel, alsof op dat moment haar leven ineens alle betekenis had verloren.
Ze haalde diep adem, draaide hem om en gaf hem een duwtje in zijn rug. 'Nee,
nee. Ik was gewoon even een beetje licht in mijn hoofd. Het stof, denk ik. Het
gaat nu wel weer.' Hij gromde iets en ze gingen weer op weg. Ze Het de
lichtstraal van haar zaklantaarn recht vooruit schijnen, om geen sporen van hun
onzichtbare gezelschap meer te hoeven zien. Toen ze weer bij een
kruispunt kwamen, met tunnels die naar links en naar rechts vertakten, hield ze
haar ogen dicht en concentreerde zich op haar ademhaling. 'Het wordt
smaller,' zei Murphy over zijn schouder. 'Gaat het?' 'Ik ben niet
claustrofobisch, hoor,' zei ze met alle waardigheid die ze bij elkaar kon
rapen. Het was waar, ze was nooit bang geweest in besloten ruimtes. Eén keer,
toen juffrouw McTavish haar een hele middag had opgesloten in een kast, had ze
niets anders gevoeld dan prettige opluchting een paar uur uit de klauwen
van haar klasgenootjes te zijn en vrij o haar geest te laten dwalen tussen de
goden en schepsels v de mythologie, die haar verbeelding toen al
bevolkten. 


 


Maar dit was anders. Ze zaten in een
catacombe van donkere en steeds bedompter wordende tunnels, en ze waren er'
niet alleen. Volgens Omar was er generaties lang niemand geweest hierbeneden.
Dus van wie waren die voetafdrukken? Haar onrust werd versterkt door Murphy's
zorgeloosheid. Kennelijk was zijn filosofie echt om simpelweg in den Winde
door te banjeren, vertrouwend op een of andere hogere macht die hem ervoor
behoedde in een diep, donker gat te vallen. Om van haar nog niet te
spreken. Ze had zich schrap gezet om zich in de volgende tunnel te
storten, maar Murphy stond nog steeds als op zijn plaats vastgenageld. 'Hoor je
iets?' Ze hield haar hoofd schuin. 'Zoals wat?' 'Ik weet het niet.
Wind, misschien?' Ze hield een hand voor haar gezicht en schudde haar
hoofd. 'Geen zuchtje. Nee, het klinkt als... water.' Hij knikte. 'En de
voetstappen leiden in dezelfde richting. Kijk.' Hij sloeg linksaf de tunnel
in en hurkte om zijn hoofd niet te stoten tegen de bovenkant. Isis klampte zich
vast aan zijn arm, zonder zich er verder om te bekommeren wat hij dacht. Het
ruisen werd luider, tot ze er zeker van was dat ze het water zelfs kon ruiken
boven de geur van stof en verval. 


 


Toen ze nog een ander geluid hoorden,
stonden ze instinctief stil. Dit keer wisten ze allebei wat het was. Het kwam
in golven, luider, dan zwakker, dan weer luider. Isis legde een trillende hand
om haar amulet en wachtte tot Murphy iets zei. 'Kun je bepalen welke taal
dat is? Het klinkt niet als Arabisch.'  Ze dwong zich te luisteren. Het
had een vreemd zangerige klank, een bepaald ritme, alsof er monotoon geneuried
werd 'Ik... ik weet het niet. Een spoor van Aramees, misschien. Het kan
verbeelding zijn. Wat gaan we doen?' 'We gaan voorzichtig zijn,' zei
Murphy, haar meetrekkend.


               



Terwijl ze achter hem aan strompelde,
kolkte er een vreemde mengeling van gedachten door haar hoofd. Had ze haar
archiefkast op slot gedaan, de kast waar ze haar privé-dagboek bewaarde? Had ze
eraan gedacht professor Hitashi dat boek terug te geven? Had ze alle
muizenvallen weggehaald die Fiona met alle geweld in haar kantoor had willen
zetten? Met een schok besefte ze dat ze niet verwachtte in Washington
terug te keren. Ze had zichzelf ervan overtuigd dat ze ging sterven. Nou ja, ze
Het in ieder geval geen familie achter. Die gedachte leidde tot speculaties
over wie er op haar begrafenis zou zijn. Niet veel mensen, dacht ze. Maar
natuurlijk zouden ze nooit haar lichaam vinden. Dus er zou helemaal geen
begrafenis zijn. Ze zou gewoon voor altijd vermist worden. Als een verloren
ziel... Murphy raakte haar schouder aan en wees naar boven. Er was een
duidelijk ruisend geluid, als van water dat snel over steen stroomde, en het
zingen klonk nu dreigend dichtbij. En daar was ook licht, een spookachtig
flikkeren tegen de tunnelmuren. Ze kropen verder en Isis voelde haar teen
tegen iets hards stoten. De vloer van de tunnel was bezaaid met stenen. Ze keek
omhoog en zag een ruw gat in de tunnelwand. Haar benen droegen haar erheen,
onafhankelijk van haar wil. Ze voelde geen angst meer. Haar verstand stond op
nul, slechts een primitieve kern was overgebleven - genoeg om haar lichaam in
beweging te houden. De laatste gedachte die ze had, was dat het zo moest voelen
om een robot te zijn. 


 


Murphy schudde haar door elkaar en bracht
haar volle bewustzijn terug. In het flauwe licht keek hij haar streng aan, een
vinger tegen zijn lippen. Ze knikte en draaide langhaam haar hoofd om, om door
het gat in de tunnelwand te kijken. Haar ogen leken als vanzelf
dichtgegaan en ze dwong ze open. De schedels waren het eerste dat ze zag.
Er stonden er zeven in een ruwe halve cirkel als pompoenen op Halloween, de oogkassen
gloeiend met een olieachtig licht dat, gretig over het lichaam stroomde dat op
de aarden vloer was neergelegd. Het lichaam was stijf, maar het was duidelijk
een meisje dat niet ouder dan tien jaar kon zijn. Een gescheurde! katoenen
deken bedekte het grootste deel van haar lichaam, en haar smalle gezichtje was
wasachtig, maar je kon zien dat ze een schoonheid zou worden. Als ze tenminste
niet al dood was. De drie mannen waren naakt tot hun middel, ze zwaaiden
heen en weer, aangedreven door het ritmische zingen dat de schaduwachtige
ruimte vulde. 


 


Isis snakte naar adem' toen ze het lange
slagersmes zag dat elk in zijn schoot klemde, en Murphy sloeg zijn hand over
haar mond. Ze haalde diep adem en langzaam nam hij zijn hand weg, wees
toen naar iets achter de schedels. Aan het eind van een paal die in de
aarde gestoken was, hing een dikke S-vorm van glanzend metaal. Het middelste
deel van de koperen slang! Toen ze besefte wat het was, voelde ze zich
door de eeuwen gezogen naar een wereld van primitieve duisternis. Het was net
als in de kast van juffrouw McTavish, maar deze keer met echte goden en demonen
en zonder hoop er ooit weer uit te komen. Er rees een jammerend geluid op in
haar keel en ze slaagde er ternauwernood in het binnen te houden. Toen
trok Murphy haar terug in de tunnel en ze voelde haar hele lichaam ontspannen.
Ze gingen terug. Ze zouden het overleven.
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Murphy greep Isis bij de schouders en
probeerde haar gezicht te zien. In de duisternis van de tunnel kon hij alleen
haar ogen onderscheiden, en die schenen een stille smeekbede uit te zenden.
'Kun je dat aan?' vroeg hij. Een fluistering ontsnapte aan haar keel. Was
dat een ja? Hij greep haar steviger vast, schudde haar bijna door elkaar, en ze
knikte. Dat moest volstaan. Er was geen tijd om het nog eens met haar door te
praten. Hij kroop terug naar het gat in de muur en keek toe terwijl hij wachtte
op het juiste moment en glipte de flakkerende schaduwen in. Ze schuifelde
achter hem aan en hurkte neer bij de ingang, een hand over haar mond geklemd om
het niet uit te gillen. Ze kon het nauwelijks verdragen naar hem te kijken.
Maar ze kon haar ogen niet van hem losmaken. Als ze hem uit het oog verloor,
zou ze echt alleen zijn. Ze klemde de zaklantaarn vast als een drenkeling een
reddingsboei. 


 


Murphy waagde een blik in haar richting
terwijl hij op zijn buik tussen de stenen en losse stukken rots aan de andere
kant van de tunnelwand kroop. Hij voelde dat ze naar hem keek, maar verder ging
ze op in de donkere schaduwen. Hij vertrouwde erop dat het zachte stof
dat de vloer bedekte zijn nadering zou dempen, maar toen zijn knie een steen
raakte die kletterend wegrolde, spanden al zijn spieren. Hij begroef zijn
gezicht in de aarde en durfde niet op te kijken en nauwelijks te ademen. Maar
het monotone neuriën van de drie beulen behield zijn klaaglijke ritme. Ze
schenen in een soort trance te zijn, misschien onder invloed van het een of
ander, maar hij wist dat op zeker ogenblik het zingen zou stoppen en die
gemeen uitziende messen er aan te p; zouden komen. Hij betreurde het dat
hij zijn wedstrijdboog in het hotel had gelaten. Hoe had hij moeten weten dat
hij in een middeleeuwse rioolbuis op een menselijk offerritueel zou stuiten,
maar hij zou onderhand geleerd moeten hebben het onverwachte te verwachten. Hij
dacht terug aan het aanvankelijke telefoongesprek met Methusalem. Als hij had
geweten waar het toe zou leiden, zou hij dan tegen de oude man gezegd hebben
dat hij de pot op kon met zijn voorwerp, Daniël of geen Daniël? De moorden, de
bomaanslag in de kerk, Laura - het leek allemaal begonnen te zijn met dat
telefoongesprek. Maar hij wist dat het geen zin had om erover na te denken. Hij
wist nu zeker dat God hem op een bepaalde weg had gezet en hij kon niets anders
doen dan hem tot het einde toe te volgen. Wat het ook mocht kosten. 


               



Het beeld van het meisje dat straks een
menselijk offer zou zijn kwam bij hem terug en moedigde hem aan, hij vroeg zich
af of Isis het zou kunnen uitvoeren. Toen hij haar voor het eerst ontmoette had
ze hem zo strak als een boogpees geleken. Nu, weg uit haar academische cocon,
was hij bang dat ze op de rand van een totale emotionele instorting was. Hij
bad dat haar zenuwen het niet zouden begeven. Hij kwam weer in beweging,
zo veel mogelijk afstand houdend van de drie zwaaiende lichamen. Was het
verbeelding of werd het ruisende geluid sterker? Hij wilde niet eindigen als
bonusslachtoffer, maar hij wilde ook niet in een ondergrondse stroom
verdwijnen. Als ze hun hoofd naar rechts draaiden, was hij nu midden in hun
gezichtsveld. Hij kon er niet op vertrouwen dat hun gedrogeerde staat hen veel
langer onwetend van zijn aanwezigheid zou houden. Hij draaide zijn pols en de
verlichte wijzerplaat van zijn horloge vertelde hem dat het nog een minuut zou
duren. Te lang. Hij was er ineens van overtuigd dat de drie beulen elk ogenblik
klaar konden zijn met hun gezang en dat het dan te laat was. 


 


Doorgaan, jongens. Nog een paar versjes.
Hij concentreerde zich op het spookachtige geluid en voelde zijn concentratie
wegglippen. Hij dwong de wijzers van zijn horloge vooruit. Toen, net toen zijn
hoofd begon te bonzen en zijn greep op de echte wereld begon te verslappen,
hoorde hij een gekletter van stof en steen en draaide zijn hoofd om achter
zich te kijken. Wat hij zag, deed zijn hart bonzen in zijn keel. Omlijst
door het gat in de tunnelwand waar hij Isis voor het laatst had gezien,
verscheen nu een afgrijselijk spook alsof het heidense gezang een demon had
opgeroepen. Van onderaf verlicht door de zaklantaarn leek haar lijkwitte
gezicht een onnatuurlijke gloed uit te stralen die in het duister
zweefde. Eén dwaas ogenblik was hij er niet zeker van of het echt Isis
was, toen was hij terug in de werkelijkheid en sprong naar voren. Zoals hij
gehoopt had waren de drie mannen overeind gekomen en wezen doodsbenauwd
zwijgend naar Isis. Ze schenen het niet op te merken toen hij langs hen heen
naar de paal en de gloeiende slang strompelde, maar hoe lang zouden ze Isis'
circusnummer slikken? Hij bukte en greep het bewusteloze meisje bij de
schouder. Ze was niet vastgebonden en was zo stijf als een plank. Als ze
nog leefde, moesten ze haar tot deze bewusteloze staat gedrogeerd hebben, het
was niet goed om te proberen haar ineens wakker te maken, maar wat de gevolgen
ook waren, het was altijd beter dan afgeslacht te worden door de slangaanbidders,
vond Murphy. 


 


Na twee keer ferm schudden gingen de ogen
van het meisje open en ze begon te gillen toen ze Murphy zag. Hij rekende erop
dat Isis de mannen volkomen in beslag bleef nemen, maar voor de zekerheid
bedekte hij haar mond met een hand terwijl hij de andere op zijn eigen mond
legde om haar duidelijk te maken dat ze stil moest zijn. De ogen van het meisje
puilden bijna uit haar hoofd van angst en er waren geen sporen van
drugsgebruik, maar ze slaagde erin te knikken dat ze Murphy's gebaar
begreep. Hij kwam overeind en draaide zich om naar de paal met het lijf
van de slang. De felle gloed in de weerspiegeling van de laaiende fakkels was
hypnotiserend. Met trillende vingers, maakte hij de hennepkoorden los waarmee
het koperen deel aan de paal bevestigd was. Murphy pakte het in zijn handen en
verwonderde zich over het gewicht, dat precies leek te passen bij dat van de
staart. Zijn onderzoek werd abrupt onderbroken door een schreeuw achter
hem van de drie offerdienaren. Hun aandacht was van Isis afgetrokken door de
aanblik van het meisje dat naar het gat in de muur rende. Toen zagen ze Murphy
met hun icoon in de hand. Ze verloren hun belangstelling voor beide dames en
richtten zich op hem met de volle woede van hun bedorven avond. Ze sloten
Murphy in, grommend van woede, messen geheven en zonder nog maar een spoor te
vertonen van hun tranceachtige traagheid van daarstraks. Murphy kon niets
meer bedenken. Hij kon niet vluchten. 


 


Dan was Isis aan hun genade overgeleverd.
En er was geen sprake van dat hij het op kon nemen tegen drie maniakken met
messen. Hij had zijn best gedaan; hij kon niets meer doen. Hij hoopte dat Isis
de tegenwoordigheid van geest zou hebben om terug te vluchten zoals ze gekomen
waren terwijl hij afgeslacht werd. Hij probeerde zijn angst te onderdrukken
en begon te bidden. Over een paar minuten zou hij Laura weer zien. Hij
werd uit zijn droom losgerukt toen het zingen weer begon. Maar het was nu
anders. Het klonk hoog. Een vrouwenstem. Hij keek over de schouders van zijn
belagers en besefte dat het Isis was. Ze wees met een gebiedende hand in zijn
richting en er kwam een stroom gebrabbel uit haar mond met een vreemd bevelende
stem. Voor hem klonk het althans als gebrabbel. De drie mannen stonden met een
ruk stil en keken met open mond naar haar om, alsof ze hun oren niet konden
geloven. Nu hun aandacht was afgeleid, greep Murphy zijn kans, maar toen
hij langs hen rende haalde een hand naar hem uit en hij voelde een stekende
pijn in zijn zij. Hij viel op één knie, de volgende slag verwachtend die zijn
keel zou doorsnijden. Toen doorboorde een geluid tussen een gil en een grom de
duisternis en hij hoorde de drie mannen op de grond vallen. Isis was nu
warmgelopen, ze blafte furieus en zwaaide met haar magere armen in brede
cirkels. Wat ze ook zei, ze hadden haar begrepen. Murphy gooide alle
voorzichtigheid overboord en klauterde langs haar heen de tunnel in. 


 


Hij greep haar arm en ze wierp hem een
woedende blik toe alsof ze verontwaardigd was dat een gewone sterveling het
waagde een godin ruw te behandelen. 'Kom op, godin, doe maar weer gewoon,'
fluisterde hij. 'We moeten maken dat we wegkomen voordat je fanclub door heeft
dat ze bedot zijn.' Isis lachte neerbuigend maar stond hem toe haar terug
te leiden langs dezelfde weg die ze gekomen waren. 'Ik denk niet dat ze
voorlopig van hun plaats zullen komen. Tenzij ze willen eindigen als voer voor
de schorpioenenman.' 'Ik dacht datje hun taaltje niet sprak,' zei
Murphy. 'Eindelijk viel het me in. Een dialect van het Terammasisch. Wordt
al duizend jaar geacht dood te zijn.' 'En jij sprak het
toevallig?' 'Ik heb het op de universiteit geleerd. Gewoon voor de lol.
Het is zoiets eigenaardigs, ik vond dat iemand het levend moest
houden.' En wat zei je tegen ze? Het was wel raak.' Ze waren de
T-splitsing gepasseerd en naderden snel het kruispunt waar ze de tunnels in
waren gaan. Murphy hoorde geen tekenen van achtervolging. Ik heb ze er
gewoon aan herinnerd dat ze hun ellendige bestaan dankten aan de
scheppingsgodin, en het zou ze berouwen als ze een vinger uitstaken naar
mijn hondengeest.' 


Murphy duwde haar de eerste sport op. 'Je
hondengeest? Kon je niks beters voor me bedenken?' 'Ik wilde je eigenlijk
mijn slangengeest noemen, maar dacht niet datje er geloofwaardig slecht
uitzag.' 'Bedankt, denk ik.' 'Murphy, ik wil wel even teruggaan om ze
te vertellen je Bijbels archeoloog bent, als je dat liever hebt.' 'Bij
nader inzien is hondengeest prima,' gromde Murphy Ze klom uit de put en
nam de buik van de slang van her over terwijl hij achter haar aan klauterde.
Samen tilden ze stenen plaat weer op zijn plaats en gingen tegen de muur
zitten, de bizarre wereld die ze zojuist hadden verlaten wad verjaagd als een
angstige droom. 'Wat denk je dat er met dat arme meisje is gebeurd?' vroeg
Isis na een tijdje. Murphy hield een stuk stof omhoog. 'Het schijnt dat ze
er uit gekomen is. Dit is een stukje van de jurk die ze droeg dat aan een
scherpe rand van de handgrepen is blijven hangen.' Hij staarde naar Isis. 


 


Met haar ogen dicht zag haar gezicht erf
in het maanlicht nog steeds spookachtig uit. 'Goed werk, dr. McDonald. Wat een
cabaretnummer was me dat.' Ze sprong overeind en begon het stof van haar
broek te vegen. 'Het was niets. Mijn vader zei altijd dat ik de reïncarnatie
van een of andere godin was. Het komt vanzelf bij me op.' Ze keek opgelaten,
alsof Murphy haar naakt had gezien en ze nooit meer op dezelfde manier als
eerst vrienden konden zijn. 'Kom, we gaan terug naar het hotel,' zei ze. 'Ik
weet niet wat jij ervan vindt, maar ik zou best een groot glas whisky kunnen
gebruiken.' Murphy gaf geen antwoord en Isis vroeg zich af of hij het
afkeurde. Ze wilde hem net vertellen dat ze een hele fles zou leegdrinken als
ze er zin in had, na wat hij haar had laten doorstaan, toen ze zag dat zijn
ogen dicht waren. Toen, terwijl ze toekeek gleed hij langzaam langs de
muur naar kneden tot zijn hoofd in het zand rustte. Toen pas zag ze het bloed.
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'Juffrouw Kovacs is er, meneer.' Shane
Barrington had zich verheugd op haar komst naar zijn kantoor. 'Stuur haar naar
binnen. En ik wil niet gestoord worden.' : De vrouw die in de deuropening
stond, verschilde subtiel i van de Stephanie Kovacs die een maand geleden voor
het eerst zijn kantoor had betreden. Ze was nog steeds uitdagend gekleed, maar
met een air van kom me niet te na — stilettohakken en een kort rokje onder een
dichtgeknoopt jasje met een zwarte coltrui eronder, en haar zorgvuldig in] de
war gemaakte haar en fijntjes aangebrachte make-up ver- j sterkten het beeld
van een aantrekkelijke vrouw die belang-1 rijker dingen te doen had dan er goed
uitzien. Haar pas was nog steeds zelfverzekerd, assertief op het agressieve af,
toen ze naar de stoel voor zijn bureau liep en ging zitten. Maar haar ogen
vertelden hem dat ze een dramatische verandering had ondergaan sinds ze elkaar
voor het laatst gezien hadden. In plaats van te stralen met die moreel superieure
glans waar haar kijkers zo van waren gaan houden, stonden ze dof en leeg, alsof
iets erachter gestorven was. Het waren de ogen van iemand die haar integriteit
was verloren. 'Stephanie. Dank voor je komst. Ik wilde je persoonlijk
bedanken voor het werk dat je hebt verzet.' Ze keek hem waakzaam aan. 'Het
spijt me dat de bomaanslag op de kerk niet geslaagd is. In het begin zat de
FBI ; er bovenop, maar nu zijn ze erg voorzichtig geworden. En decaan Fallworth
is gewoon een blaaskaak. 


 


Niks wat ik van hem kreeg was genoeg om
Murphy aan de kaak te stellen zoals u wilde. Geloof me, ik -' Barrington
wuifde het weg. 'Het is goed, Stephanie. Je hebt het goed gedaan. We wilden
gewoon beslag leggen op een deel van professor Murphy's tijd en wat gedachten
zaaien in de geest van het publiek. Je zult te zijner tijd meer openbaringen
onthullen over onze evangelische vrienden.' Stephanie bekeek hem met de
vermoeide onverschilligheid van iemand die het belangrijkste al verloren is.
'U zei "we". Ik vroeg me af wie hier echt achter zat. U lijkt me niet
het type dat het benauwd krijgt als het over godsdienst gaat, meneer
Barrington.' Hij glimlachte. 'Altijd de onbevreesde onderzoeksjournalist.
Die bloedhondenneus van je houdt nooit op met snuffelen. Al heb ik je geketend
en gemuilkorfd,' voegde hij eraan toe, genietend van de plotselinge blos die
haar wangen kleurde. Hij stond op en liep naar een rookglazen kast. 'Laat
me iets voor je inschenken.' Ze schudde haar hoofd. 'Niet onder
werktijd.' Hij lachte. 'Ach, kom.' Hij pakte een donkere fles en begon het
ijzerdraad los te draaien die de kurk op zijn plaats hield. 'Een glas
champagne.' 'Champagne ? Hebben we iets te vieren?' 


 


'Ik hoop het, Stephanie. Ik hoop het van
harte.' Hij liet de kurk met een gesmoorde plop in een servet schieten en
schonk twee glazen in. Ze pakte het hare aan zonder uitdrukking op haar
gezicht. 'En, waar toasten we op?' Hij hief het glas naar haar met
een duistere glimlach. 'Op de overheersing van de markt, natuurlijk.' Ze
klonken. 'Daar zal ik altijd op drinken,' zei ze wrang. Hij zette zijn
glas neer en boog zich over het bureau. Ze was zich onbehaaglijk bewust van
zijn nabijheid.  Het zou gauw werkelijkheid kunnen worden, Stephanie.
Barrington Communicaties is het machtigste communicatiebedrijf ter wereld,
zoals je weet. Maar dat is nog maar het begin. Binnenkort zou het veel
meer kunnen zijn.' Ze keek hem sceptisch aan. 'Wat gaat u doen, zich kandidaat
stellen voor president?' 


'Ik heb het over echte macht, Stephanie.
Het soort waar jij alleen maar van kan dromen.' Ze nam een slok champagne.
'Nou, op u, meneer Barrington. Maar ik begrijp niet wat dat met mij te maken
heeft.' 'Noem me alsjeblieft Shane.' Hij stond op en liep naar het raam.
'Macht en rijkdom kunnen je veel geven, Stephanie. Maar ik zal eerlijk zijn,
het kan eenzaam zijn aan de top. 


 


Er zijn sinds mijn scheiding vrouwen
geweest, natuurlijk, maar als je zo veel geld hebt als ik, is het moeilijk om
iemand te vinden die je kunt vertrouwen. Iemand waar je werkelijk je leven mee
kunt delen. Begrijp je wat ik bedoel?' Ze begon te denken dat ze het
volkomen begreep. Hij had haar ziel gekocht en nu wilde hij de rest. Haar
eerste reactie was paniek, maar toen begon ze erover na te denken. Misschien
was het helemaal niet zo'n slechte overeenkomst. Als ze zich toch verkocht, kon
ze net zo goed de hoogste prijs vragen. Barrington scheen te denken dat hij de
koning van de wereld zou worden. Ze kon het slechter treffen dan zijn koningin
te zijn. Ze liep naar hem toe en samen keken ze uit over de stad. Na een
tijdje kwam haar een beeld in gedachten van haar recente vlaag van
Bijbelstudie. Satan en Jezus op de bergtop. Had hij Hem niet alle koninkrijken
van de wereld geboden als Hij maar wilde neerknielen en hem aanbidden? Ze
liet haar hoofd op Barringtons schouder rusten. Nou, zij zou wel wijzer zijn.
Meneer Barrington... Shane... hoefde haar geen twee keer te vragen.
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Isis keek dokter Aziz na die met een
uitpuilende zwarte tas onder zijn arm in de lift verdween, en deed de deur
achter zich dicht. Bij de laatste telling sprak ze twaalf varianten van
Arabisch evenals tien verschillende talen uit het Nabije en Midden-Oosten,
boven op wie weet hoe veel miljoenen woorden. Maar ze begon te beseffen dat er
maar een belangrijk was. De taal van het geld. Voor een paar dollar had
de jongeman aan de balie met alle plezier dokter Aziz gebeld. Hij had hen
verzekerd dat hij 'zeer discreet' was. En de dokter zelf had, om een andere
redelijke overweging, met genoegen Murphy opgelapt. Toen ze hem uitliet, had
hij Isis met een brede grijns zijn gouden tanden laten zien. 'Geen politie,
geen politie!' had hij gezegd, en hij had een vinger tegen zijn lippen
gelegd. Of ze hen allebei kon vertrouwen of dat ze dubbelspel speelden en
meteen de politie erbij hadden geroepen, wist ze niet. Als het erop aankwam,
hadden Murphy en zij toch niets illegaals gedaan? 


 


Voor zover ze wist, hadden ze niemand
gedood, en wat het betreft het meenemen van de slang - het was moeilijk te
zeggen aan wie hij eigenlijk toebehoorde. Ze begon te denken dat Hizkia het bij
het rechte eind had gehad: het was beter geweest als niemand hem had. Ze
leunde met haar rug tegen de deur, haar lichaam voelde ineens zwaar. 'Het
schijnt dat je blijft leven. Hij heeft me een paar akelig uitziende pijnstillers
gegeven die waarschijnlijk voor paarden bedoeld zijn, maar aangezien je zo
koppig bent als een ezel... Murphy?' Zijn ogen waren dicht en hij was erg
bleek, maar ze dacht het langzame rijzen en dalen van zijn borstkas te zien.
Ze naderde het bed en voelde aandrang hem aan te raken. Alleen om
te zien of hij echt nog leeft, zei ze tegen zichzelf. Zijn huid
was koel maar ze voelde duidelijk het bloed kloppen vlak boven zijn
sleutelbeen. 'Welterusten, Murphy,' fluisterde ze. 'Droom maar fijn.' 


 


Ze ging terug naar haar eigen kamer, ging
op het bed liggen en deed haar ogen een paar minuten dicht om de verwarrende
golf van emoties door haar hoofd te laten kolken. Ten slotte haalde ze diep
adem. Mies langzaam uit en ging rechtop zitten. Werken. Dat was de enige manier
om haar evenwicht te herstellen. Ze schonk zich een glas Famous Grouse in,
schikte een tiental geslepen potloden naast een stapel schrijfpapier en
plaatste de buik van de slang in de poel van licht onder de bureaulamp. Het zou
een lange avond worden.


Ze werd wakker door het geluid van brekend
glas. Vellen schrijfpapier vlogen door de kamer op de wind die door het open
raam naar binnen blies. Het beddengoed was opzij geblazen en ze huiverde. De
lamp lag op de vloer en flikkerde aan en uit. Iemand bonsde op de deur en
instinctief wilde ze het beddengoed grijpen om zich te bedekken. Haar hand voelde
de zachte katoen van haar nachthemd. Verward reikte ze naar de lamp op het
nachtkastje. Alles was op zijn plaats. De lamp stond op het bureau. De
vellen papier op een nette stapel, met de slang er bovenop. Het raam was dicht.
Afgezien van haar hijgende ademhaling was alles stil. ; Lachend van
opluchting liep ze naar het bureau en las wat ze op het bovenste vel had
geschreven. Dat had ze in elk geval niet gedroomd. Ze las het nog één keer door
en probeerde het in haar hoofd te stampen, toen schoof ze weer tussen de
lakens. 


 


Ze sliep voordat ze het voor zichzelf kon
opzeggen. De volgende morgen toonde Murphy geen sporen van zijn
beproeving. Toen ze zich bij hem voegde aan het enige bezette tafeltje in het
spelonkachtige restaurant, zat hij lekker te genieten van broodjes en koffie.
'Je lijkt me nogal kwiek,' zei ze. Hij gaf haar een knipoog. 'De slaap der
rechtvaardigen.' 'Nou, rustig aan maar. Dokter Aziz zei datje minstens een
paar dagen in bed moest blijven.' Murphy snoof 'Hij hoopte alleen maar op
een paar dollar meer door te doen of het om leven of dood ging. Het is maar
een schrammetje. Hoe dan ook, er is werk aan de winkel.' Met een
triomfantelijke blik stak ze haar hand in haar tas. 'Ontspan je maar. Alles is
al gedaan.' Hij nam het verkreukelde stuk papier en las het door. 'Ik
begin te denken datje vader gelijk had. Heb je helemaal niet geslapen?'Ze
bestudeerde het tafellaken. 'Het duurde niet lang.' 'En je weet zeker
datje het goed hebt?' Ze probeerde het stuk papier terug te grissen, maar
hij zwiepte het met een vlugge beweging buiten haar bereik. 'Geintje.' Hij las
het nog een keer door. 


                


In het land van de vloed berust het hij
een koningin.  


               



Het land van de vloed. Dat zou de Bijbelse
zondvloed kunnen zijn.'  Ze knikte. 'Daar wordt in de Babylonische
literatuur veelvuldig aan gerefereerd. De vraag is, waar is het
precies?' 'Een hoop mensen denken dat de ark tot rust kwam op de berg
Ararat. Anatolia dan, misschien. Kennen we nog koninginnen in die
buurt?' 'Niet in het juiste tijdskader. Te ver naar het
noorden.' 'Oké, misschien bedoelde hij niet de zondvloed, maar alleen een
plaats waar vaak overstromingen zijn.' Ze schonk zich nog een kop thee in
en roerde er wat melk door. 'Zoals waar?'


Wat zou je zeggen van Egypte? De Nijl
stroomt elk jaar over, daar kun je de klok op gelijk zetten. Zonder dat zou er
geen Egyptische beschaving zijn geweest. Geen sfinxen, geen
piramiden.' 'Klopt. Lees het volgende stukje.' Opgesloten in
steen, zweeft het in de lucht. Murphy schudde zijn hoofd. 'Gaat boven
mijn pet.' Ze zette haar kopje neer. 'Wacht even. Als jij gelijk hebt en
Dakkuri bedoelt Egypte, dan moet opgesloten in steen, berustend bij een
koningin in een piramide zijn, hè?' 'Klopt.' 'Kom op, jij bent de
archeoloog. Hoe veel piramiden zijn er?'Meer dan je zou denken.' 'Maar het
is geen gewone piramide.' 


 


Hij sloeg met zijn vlakke hand op tafel en
een kelner kwam haastig uit de keuken om te zien wat er loos was. Isis wuifde
hem met een frons weg. 'Ooit gehoord van de piramide van de
winden?' 'Nee. Weet je zeker dat je het niet gewoon verzonnen
hebt?' Hij grijnsde. 'Hij bestaat echt. Op het Giza-plateau even ten westen
van Cairo, helemaal in zijn eentje. Niet dicht genoeg bij de grote drie -
Khufu, Khafre en Menkure - om op de ansichtkaarten te komen, dus niemand
besteedt er veel aandacht aan.' 'Hoezo dan die mooie naam?' 'Volgens
de legende schijnt er een soort tocht in het centrum van de piramide te zijn
die zo krachtig is dat hij een man voor altijd boven de grond kan laten
hangen.' 'Een man... of de kop van een koperen slang,' zei
ze. 'Waarom niet. Als ik me goed herinner is het ook de laatste
rustplaats van koningin Hephrat de Tweede.' 'Bingo! Opgesloten in
steen maar zwevend in de lucht. En wat gaan we nu doen?' 'We gaan
een kijkje binnen nemen, natuurlijk. Kom mee.' 


Terug in Murphy's kamer keek ze over zijn
schouder hoe hij zijn laptop opstartte en inlogde op een databestand van de
Universiteit. Na een paar seconden ontvouwde zich een complex diagram van de
piramide van de winden over het computerscherm en onthulde het interieur in
drie dimensies. Isis wees naar de reeks vierkante gaten in de basis van
de piramide. 


 


'Wat zijn dat?' 'Luchtschachten. De
lucht wordt in het grote gewelf getrokken - dat is de grote lege ruimte in het
midden van de piramide, boven Hephrats grafkamer - en komt hier naar buiten,
uit die twee kleinere gaten op tweederde van de hoogte.' 'Heel
indrukwekkend. De oude Egyptenaren kun je gerust de uitvinding van
airconditioning drieduizend jaar voor tijd toevertrouwen.' 'Alleen voor
koningen en koninginnen,' zei Murphy. 'En zelfs die moesten eerst dood zijn.
Misschien verklaart die logica waarom de Egyptische beschaving geen stand
hield.' Isis lachte zuur. 'En waar komt de legende over dingen die midden
in de lucht kunnen zweven vandaan?' 'Ik kan me niet veel herinneren van
natuurkunde op de middelbare school, maar dit is mijn theorie. De lucht wordt
naar binnen getrokken door de schachten onderaan. In het grote gewelf wordt hij
opgewarmd, stijgt omhoog en wordt samengedrukt naarmate de piramide smaller
wordt. Daardoor wordt de snelheid verhoogd en wordt het door de schachten
bovenaan naar buiten gespoten, terwijl tegelijkertijd van onderen meer lucht
naar binnen gezogen wordt. Een soort eindeloze cyclus.' 'Dus je denkt dat
de kop van de slang midden in de lucht zal zweven boven het grote
gewelf?' 'Dat betwijfel ik. Ik denk dat hij of in de grafkamer is, of in
een van de luchtschachten.' Isis bestudeerde met een sceptisch gezicht het
scherm. 'Je ' weet dat ik heb gezegd dat ik niet claustrofobisch ben, maar die
luchtschachten lijken me erg nauw. Hoe gaan we...?' 


 


Murphy drukte een paar toetsen in en de
piramide van de winden verdween. In de plaats vulde een roterende tekening van
een soort hightech stofzuiger het scherm. 'Aanschouw de piramidekruiper.
Een op afstand bestuurbare robot speciaal ontworpen om door de luchtschachten
van piramiden te loodsen.' 'Je méént het. Is er echt iemand die die dingen
maakt?' 'Jazeker. Ik weet niet of het een van de meest verkochte producten
is van de robotfabriek, maar het is precies wat we op dit moment nodig hebben.
Welke kleur wil je? Ik denk dat je kunt kiezen tussen donkergrijs of een iets
donkerder grijs.' Isis las de productspecificaties: een computergestuurd,
viersporig voertuig met twee stel rupsbanden boven op elkaar gemonteerd, zodat
het ene stel tegen de vloer van de schacht werd gedrukt en de andere tegen het
plafond, zodoende voor aandrijving zorgend. Een reeks sensoren, lichten en
miniatuur rv-camera's completeerden het beeld. 


 


'Stel datje zo'n ding in handen zou kunnen
krijgen. Dan zie ik nog steeds niet hoe we toegang tot de piramide zouden kunnen
krijgen. Ik weet dat je geen voorstander bent van bureaucratie, maar je kunt
niet gewoon een stuk of twee kamelen huren en aan het graven slaan,
weetje.' Hij keek beledigd. 'Dacht je soms dat ik geen connecties had?
Ooit gehoord van doctor Boutrous Hawass, de directeur van de piramiden? Nou,
mijn beste studiekameraad was een man die Jassim Amram heette. Hij is nu
professor in de archeologie aan de Amerikaanse Universiteit in Cairo en
is de rechterhand van Hawass. 


               



Als ik Jassim een beetje ken heeft hij
zo'n piramidekruiper al geleerd een fatsoenlijke martini te mixen en bij hem te
brengen als hij voor de tv zit'. 'Goed,' zei Isis, terwijl ze de deur
opendeed. 'Jij regelt het met je vriend professor Amram en ik spoor onze piloot
op en vertel hem dat hij zich klaar moet houden voor vertrek naar
Caïro.' Murphy had de laptop dichtgeklapt en was al kleren in zijn rugzak
aan het gooien. 'Klinkt goed.' De telefoon rinkelde. Het was een
secretaresse. 'O, gelukkig, dr. McDonald. Een ogenblik alstublieft, ik verbind
u door met voorzitter Compton van de Parchments of Freedom
Foundation! 'Isis.' Harvey Compton klonk erg gespannen, vond Isis. Hij
was vast bang dat ze het interieur van zijn vliegtuig versleten had. Ze
haastte zich hem ervan te verzekeren dat het zijn geld waard was. 'Harvey, we
hebben het tweede stuk, en de kop van de slang is in zicht.' 'Ja, nou,
laat maar zitten. Ik heb geprobeerd jullie te bereiken. Er zijn hier twee
mensen vermoord en de staart van de slang is gestolen. Isis, professor Murphy
en jij moeten de reis afbreken en meteen terug komen.'
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Vreemd. vreemd en verschrikkelijk. De
moord op de twee bewakers had letterlijk ver van hun bed plaatsgevonden, maar
het ging om het leven van mannen met wie ze had samengewerkt en ze was er kapot
van. 'Isis, het spijt me dat ik jou en de stichting hierin betrokken
heb.' Murphy wist dat het geen troost was. 'Voorzitter Compton heeft natuurlijk
gelijk, we moeten terug.' Isis zat naar de muur te staren. 'Murphy, we
gaan niet terug. Niet nu. Vooral niet nu. Wie of wat het ook is dat de slang
probeert te pakken te krijgen, moet tegengehouden worden. 'Isis, je bent
in shock. Je bent in groter gevaar dan we zelfs hier in Tar-Qasir hebben
meegemaakt en dat was al geen schoolreisje. Inpakken.' 'Nee, Murphy. We
houden onze koers aan. Voorzitter Compton is te ver weg om ons tegen te houden.
Bovendien is er iets wat ik je niet heb verteld.' 'Wat dan?' 'Murphy,
degene die de staart van de slang heeft meegenomen, was behoorlijk brutaal.
Hij nam de tijd om een spottende boodschap voor jou achter te laten. Hij kerfde
het symbool van een slang in de stalen plank waarop de staart werd bewaard. Het
was een in drie stukken gebroken slang.' Murphy liep naar het raam. 


 


Na even nadenken draaide hij zich om en
zei: 'Nou, degene die achter de staart van de slang aan zat, is goed op de
hoogte van onze zoektocht. Van de paar mensen die we in vertrouwen hebben
genomen over wat we zoeken, is niemand een moordenaar of een dief.' 'Tot
nu toe, bedoel je. Deze slang heeft duidelijk iets dat door de eeuwen heen
maakte dat een heleboel mensen een heleboel rare dingen doen.' 'Ja, je zou
toch niet denken dat het een of andere concurrerende archeoloog is die zou
moorden en stelen voor die staart. Dus we kunnen er vanuit gaan dat onze
belager ontegenzeglijk geen goede bedoelingen heeft.' Isis keek bezorgd
toen ze Murphy's hand pakte voordat ze hem het belangrijkste nieuws vertelde.
'Murphy, ik moet je nog iets anders vertellen. Weet je nog datje me vertelde
over het hangertje met het kruis datje Laura had gegeven, en dat iemand het
kapot had gemaakt toen je afscheid van haar nam? 


 


Nou, de maniak had in de stalen plank vlak
naast de slang een in drie stukken gebroken kruisje gekerfd.' Murphy zweeg
geschokt. Toen beukte hij met zijn vuisten tegen de muur. 'Mijn ergste
vermoedens zijn bevestigd. Het begint allemaal op een bizarre manier op zijn
plaats te vallen. Alle tekenen wijzen naar een geheimzinnig verband met zo veel
van de gebeurtenissen die we hebben meegemaakt. De onbekende die naar Preston
kwam en zich aansloot bij Chuck Nelson om narigheid uit te halen, de bomaanslag
op de kerk, de diefstal van de staart -' Zijn stem begaf het toen hij aan de
laatste schakel dacht. Isis maakte de gedachte af. Het feit dat Laura niet
gedood werd als gevolg van vallend puin. Dat ze absoluut vermoord
is.' 'Isis, dit gaat verder dan archeologie, en zelfs verder dan geloof en
het bevestigen van Bijbelse gegevens. Het is persoonlijk. We zullen de kop van
de slang vinden, al wordt het onze dood. En door onze zoektocht vol te houden,
is het slechts een kwestie van tijd voordat we deze kwade onbekende van
aangezicht tot aangezicht ontmoeten.'
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'En als we de kop van de slang gevonden
hebben, wat dan?' Murphy concentreerde zich op de lawaaierige, stoffige,
verblindende chaos in Cairo terwijl hun taxi moeizaam vooruit kroop door de
auto's, fietsen, voetgangers en nu en dan een os die zich verdrongen in de smalle
straatjes. De vraag overrompelde hem. 'Ik bedoel,' vervolgde Isis, 'het is
niet zo datje hem weer in elkaar kunt zetten. De man die bij de stichting heeft
ingebroken, heeft de staart nu. Kijk, ik begrijp dat je het Bijbelverhaal wilt
bewijzen. Dat kan met twee stukken nog steeds. Maar dat is niet de reden dat we
hier zijn, hè?' Ze had wat zon gehad sinds ze in het Midden-Oosten waren
en het stond haar goed. Ze zag er zelfverzekerder uit, minder als een nachtdier
dat klaar was om gauw weer in haar holletje bij de stichting te kruipen bij het
minste teken dat de buitenwereld te dichtbij kwam. Maar hij wist niet of hij op
dit moment wel kon omgaan met haar nieuwe assertiviteit. 'Het is mijn
werk om te bewijzen dat de Bijbel waar is. Ik kan niets belangrijkers bedenken.' Ze
beschouwde hem sceptisch en reikte naar de portierhendel toen de chauffeur
zwenkte om een oude man op een slingerende fiets te ontwijken. Toen ze haar
evenwicht had teruggevonden, zei ze: 'Nee? En profetie dan? Bijbelse profetie?' 'Dat
maakt er deel van uit. Als we kunnen aantonen dat de profeten van het Oude
Testament inderdaad schreven op het moment dat ze zeiden dat ze schreven, dan
bewijst dat hun echtheid.' 


 


'Ik volg je niet.' Met tegenzin
wendde hij zijn blik af van de drukke wanorde op straat. 'Enkele
voorspellingen zijn uitgekomen. Sceptici zeggen dat dat komt doordat ze het pas
na de gebeurtenis hadden opgeschreven, zodat ze achterom keken en niet vooruit.
Als we kunnen laten zien dat ze schreven op de tijd die ze beweerden, dan bewijst
dat dat ze echt de geschiedenis van tevoren konden zien.' 'En waarom is
dat zo belangrijk?' 'Vanwege de voorspellingen die nog niet zijn uitgekomen.
Zodat de mensen er zeker van kunnen zijn dat wel zal gebeuren.' Ze knikte
alsof hij iets bevestigde dat ze al wist. 'Vertel me dan eens over het deel van
het boek Daniël dat nog niet is uitgekomen.' 'Daniël? Ik dacht dat je meer
belangstelling had voor Marduk en Ereshkigal en dat soort lui.' Ze keek
hem aan met een felheid die hij nog niet eerder had gezien en hij besefte dat
hij te scherp tegen haar deed. Voor het eerst merkte hij op dat ze haar amulet
niet droeg. 'Sorry. Ja, ik zal je over Daniël vertellen als je wilt. Maar
waarom nu?' 'Je vertelde me dat je zoektocht naar de koperen slang begon
met een geheimzinnige boodschap over Daniël. Ik denk dat het daar allemaal om
draait. Dat is waar we ons leven voor wagen. 


 


Dus ik vond dat ik wel mocht weten waar ik
me mee inliet.' Ze probeerde een luchthartige toon aan te slaan, maar
hij trapte er niet in. 'Goed. Via Daniël vertelde God aan
Nebukadnessar dat er door de geschiedenis vier wereldrijken zouden zijn: dat
van hem, het Babylonische rijk, het gouden hoofd van zijn standbeeld; dan het
rijk van Meden en Perzen; dan de Grieken; en ten slotte de Romeinen. Elk wordt
langzamerhand zwakker, tot het bij de Romeinen in tweeën splijt — als de twee
benen van het beeld.' 'Rome en Byzantium.'


'Precies. Dus, vier wereldrijken. Vier
maar. Niemand is er sinds de Romeinen in geslaagd een vijfde te vestigen -Napoleon
niet. Hitler niet.' Ze keek verbijsterd. 'En wat is dan de voorspelling
die nog niet is uitgekomen?' 'Er is nog één deel van Nebukadnessars
standbeeld over. De tien tenen. Deskundigen in de profetie geloven dat de tenen
- gemaakt van leem en ijzer - staan voor een onstabiele regeringsvorm die in
de nabije toekomst de huidige nationale staten zal overnemen. Waarschijnlijk
tien koningen of een bepaald soort regeerders die de weg banen voor de
Antichrist.' Ze keek van hem weg om even tot zich door te laten dringen
wat hij zei. 


 


Ze reden nu comfortabel over de hoofdweg
die parallel liep aan de oostelijke oever van de Nijl, en de weelderige
herenhuizen van het ambassadedistrict gleden in een statige processie langs het
raam. 'En jij denkt dat het geheim, het mysterie waar Dakkuri het over
had, daar iets mee te maken zou kunnen hebben?' Hij haalde zijn schouders
op. 'Ik voel aan mijn water dat het iets te maken heeft met Daniels
voorspellingen, ja. Er knaagde iets in mijn achterhoofd en het duurde even voordat
ik er achter was wat het was. Het woord dat je zojuist gebruikte: mysterie. In
het boek Openbaring betekent dat Babylon. Dakkuri zei dat het mysterie zou
terugkeren.' 'Ik begrijp het niet. Zal Babylon terugkeren?' Hij knikte. 'De
macht van Babylon, ja. Als de Antichrist zijn wereldrijk vestigt.' Ze
haalde haar handen door haar haar. 'Nu volg ik je niet meer. Eventjes terug
naar de slang. Als we ons kunnen laten leiden door wat we in de rioolbuizen
gezien hebben, hebben mensen hem - of althans het middenstuk - jarenlang in
het geheim aanbeden, misschien wel duizenden jaren. Wie weet hoe veel
onschuldigen er in die tijd geofferd zijn.' 'Ik weet het. Het is
ongelooflijk. Ontzettend.' 'Maar heeft die ziekelijke verering iets te
maken met wat jij bedoelt - de terugkeer van Babylon?' Hij krabde aan zijn
kaak. 'Laten we maar zeggen dat er een sterk onderliggend verband is. De
krachten van de duisternis. Het kwaad. Uiteindelijk komt het allemaal op hetzelfde
neer.' 


 


'En jij en ik zijn rechtstreeks op weg naar
het hol van de leeuw, hè?' Hij zocht naar woorden, iets om haar gerust te
stellen, maar op dat moment stopte de taxi voor het hoofdgebouw van de
Amerikaanse Universiteit en een lange man in een wit kostuum met een brede,
stralende glimlach deed de deur open en wenkte hen de verzengende hitte
binnen. 'Murphy, ouwe rakker! Welkom terug in Cairo.' Tien minuten later
zat Jassim achterover in een oncomfortabel uitziende stoel met een stalen
rugleuning die op een of andere manier uitstekend leek te passen bij zijn
slungelige postuur. Hij nam waarderend een slok uit zijn glas martini. 'Weet
je zeker dat je niet wilt?' 'Ben je gek? Ik weet wat ze in dat spul
stoppen. De alcohol is nog het minst erge.' Jassim lachte zijn volle, galmende
lach. 'Dezelfde ouwe Murphy.' 'Dezelfde ouwe Jassim.' Murphy hief
zijn glas limonade. 'Ja, helaas, ik ben een erg slechte moslim.' 'Dat
zou ik niet weten, maar je bent volgens mij nog steeds een heel goed mens. Ik
heb veel gehad aan je brief na Laura's dood.' Jassims sprankelende
gezichtsuitdrukking versoberde. 'Daar geloof ik niets van, maar ik moest je
vertellen wat ik in mijn hart voelde.' Ze dronken een poosje in stilte,
verloren in herinneringen aan Laura. Ten slotte zei Jassim: 'Is doctor
McDonald oké? Ze was erg aardig, maar misschien een beetje verstrooid.' Isis
had zich verontschuldigd en was rechtstreeks naar het logeerverblijf dat Jassim
voor hen beiden geregeld had op het campuscomplex voor bezoekende professoren
en hun gezinnen. 'Ze heeft erg veel aan haar hoofd,' zei
Murphy. Jassim liet het rusten. 'Nou, ik hoop dat ze morgen fit is. Er
wacht ons een grote dag.' Hij verschoof in zijn stoel, stralend als een jarig
kind. 'Dus professor Hawass wil meedoen?'


 


'Absoluut. Toen ze in de jaren zestig
röntgenfoto's maakten van het graf van koningin Hephrat was het helemaal leeg.
De grafrovers hadden ons weer eens verslagen.' 'Met een paar duizend jaar
waarschijnlijk,' zei Murphy. Jassim lachte. 'Al wat er over was, was een
diep, donker, leeg gat aan de basis van de piramide. Dus dat er nog steeds iets
in zou zitten, iets dat de rovers over het hoofd hebben gezien - iets dat een
Chaldeeuwse priester uit de tijd van Nebukadnessar daar verstopt zou kunnen
hebben - niet minder dan de kop van Mozes' koperen slang nota bene, dat zou een
verbazingwekkend verhaal zijn. Professor Hawass stelt met alle plezier al onze
nederige middelen tot je beschikking.' 'Zouden we om te beginnen het
middendeel van de slang hier in bewaring kunnen geven? Gezien wat er in Washington
is gebeurd, zou ik het begrijpen als je nee zei.' Jassim wuifde met zijn
hand. 'We zijn hier niet zo gauw bang. 


 


We zullen het stuk met eer en discretie
bewaken. Murphy sloeg zijn oude vriend op de schouder. 'Geweldig. Dat is
een opluchting. Dus je hebt een piramidekruiper voor me?' 'O ja. En ik
verheug me er verschrikkelijk op hem aan het werk te zien. De grafrovers
gebruikten soms jonge kinderen , of zelfs dwergen om m die nauwe doorgangen te
komen, hij schudde zijn hoofd. 'Helaas waren die ongelukkigen vaak niet in staat
er weer uit te komen. Hopelijk zullen we met de piramidekruiper zonder verlies
aan mensenlevens kunnen doordringen tot de diepste geheimen van
onze piramiden!” ‘Ik hoop het, Jassim, oude vriend,' zei Murphy. Zijn
gezicht betrok. 'Ik hoop het van harte’.
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Toen ze elkaar de volgende morgen vroeg
troffen, klaar om in Jassims met apparatuur volgeladen Land Rover naar de
piramide te rijden, kreeg Murphy het gevoel dat Isis tot een besluit was
gekomen. Ze zei niet veel, maar de afgemeten, zakelijke manier waarop ze
controleerde of ze alle benodigdheden bij zich hadden, duidde op een
innerlijke kalmte die hij nooit bij haar had gezien. Toen ze over de brug
over de Nijl Shar'a al-Haram binnen reden, recht door het Giza-district naar
de rand van de woestijn, vroeg hij zich af waarom hij niet hetzelfde voelde. Na
enkele tobberige uren van woelen en draaien in de greep van koortsachtige
dromen, had hij het slapen maar opgegeven en de rest van de nacht door de tuin
achter hun logeerverblijf geijsbeerd. Murphy had ergens op gehoopt — op
een teken misschien, dat hij het juiste deed, dat zijn aanwezigheid hier deel
uitmaakte van Gods plan voor hem. 


 


Maar toen de dageraad aanbrak, was hij
niet uitgerust en niets wijzer dan eerst. Hij keek naar de sfinxachtige
glimlach op Isis' gezicht terwijl ze luisterde naar Jassims gekke verhalen
over de vloek van de mummie en spookachtige scarabeeën, en vroeg zich af of God
het teken soms aan haar had gegeven en niet aan hem. Misschien was zij degene
die God begunstigde, net als de verloren zoon. Niet dat hij haar benijdde.
Zolang iemand maar wist dat ze op de juiste weg waren. De Piramidenweg.
Hij herinnerde zich dat ze de toegang tot de woestijn zo noemden. En toen hij
er voor het eerst met Laura in een oud koekblik van een Citroen overheen
gereden was, waren er nog sporen geweest van de weelderige acacia-, tamarinde-
en eucalyptusbossen die nu volkomen verdwenen waren onder een vloedgolf van
randstedelijke uitbreiding. Toen de betonnen flatgebouwen eindelijk ruimte
maakten en de drie Giza-piramiden aan de horizon verschenen, wat Isis een
kreet van verbijstering ontlokte en een lachje van Jassim, vroeg Murphy zich af
of de opmerkelijke nevenschikking van oud en modern misschien het teken was
waarop hij had gewacht. Hier in Caïro haastten de mensen zich halsoverkop
de toekomst in terwijl de monumenten van het diepste verleden van de mensheid
toekeken, onveranderlijk, alsof ze wilden zeggen: ah je wilt weten wat
er werkelijk voor je ligt, kijk dan achter je. 


 


De weg klom naar de top van het plateau
van anderhalve kilometer in het vierkant en kronkelde om de sfinx, met zijn
duizend jaar oude starende blik, en toen stonden de drie ontzagwekkende
piramiden voor hen, respectievelijk een koninklijke vader, zoon en kleinzoon
huisvestend. Gegroepeerd om de Grote Drie droegen de veel kleinere piramiden
van koninginnen en prinsessen alleen maar bij aan hun
majesteitelijkheid. De Land Rover vervolgde zijn weg, cirkelend om de
noordoostelijke rand van het plateau, en de grote piramiden begonnen weer in de
verte te verzinken. Isis verdraaide haar hals om alle snel voorbijgaande
details van het buitengewone panorama in zich op te nemen, tot Jassim haar op
de schouder tikte en recht vooruit wees. Daar stond afzijdig in een lege
hoek van het plateau de piramide van de winden. Kleiner dan zijn beroemdere
neven was hij op zijn eigen manier net zo indrukwekkend, de steile wanden van
losjes passende stenen blokken een testament voor het tijdloze genie van zijn
scheppers. 'Verbijsterend,' zei Isis. Ze klom uit de auto en kneep haar
ogen halfdicht tegen de felle nevelsluier. 'Een van de knapste staaltjes
techniek ter wereld,' beaamde Jassim. 


 


'Het helpt wel als je duizenden slaven
hebt om de steenblokken op hun plaats te slepen,' voegde Murphy eraan
toe. 'Natuurlijk. Daarom zijn onze moderne gebouwen in vergelijking
hiermee zo miezerig,' lachte Jassim.'Je krijgt er tegenwoordig geen slaven meer
voor.' 


Isis ontrolde de driedimensionale kaart
van het interieur van de piramide, terwijl Jassim en Murphy controleerden of de
systemen van de piramidekruiper werkten. 'Perfect,' verklaarde Jassim ten
slotte toen een kristalhelder beeld van de piramide verscheen op het scherm van
de laptop die op zijn knieën balanceerde. 'En hij lijkt correct op al mijn
commando's te reageren.' Hij gaf de kruiper een klopje alsof het een brave
hond was en wees naar de piramide. 'Pak ze,' zei hij streng. Met de
kruiper onder zijn arm begon Murphy over de enorme kalkstenen blokken naar de
ingang van de eerste luchtschacht te klauteren. 'De heersende wind is uit het
zuiden,' verklaarde Isis tegen Jassim, 'dus deze schacht heeft waarschijnlijk
de sterkste instroom. Dat leek ons de meest logische plaats om te
beginnen.' Jassim knikte. 'Laten we hopen dat de wind hem niet vol zand
heeft geblazen.' Murphy holde terug over het zand en Jassim startte de
kruiper op zijn reis door de schacht. Over zijn schouder keken Murphy en Isis
toe hoe de korrelige beelden langzaam het scherm vulden. 'Hij lijkt vrij.
De kruiper beweegt zonder enig probleem. Ik schat dat hij in zo'n drie minuten
het eind van de schacht bereikt. 


 


Tot nu toe lijken er geen voorwerpen in de
weg te zitten.' Drie minuten leken wel dertig zoals ze in het
luchtgekoelde interieur van de auto bij elkaar zaten en de schaduwachtige
beelden probeerden te interpreteren die de kruiper verzond vanuit zijn
miniatuurcamera's. Ten slotte drukte Jassim op een toets en bracht hem tot
stilstand. 'Ver genoeg, denk ik. Hij moet vlakbij de rand van de schacht zijn.
We willen haar niet kwijtraken. Als er iets in de schacht had gezeten, dan
hadden we het nu gezien.' Murphy vroeg zich af wanneer de kruiper ineens
een zij was geworden. 'Laat haar nog een stukje verder gaan,
Jassim.' Hij tuurde aandachtig naar het scherm. 'Wat is dat? Ik zie iets
bewegen.' Onwillig bewoog Jassim de kruiper vooruit. 'Het zou een diertje
kunnen zijn, een rat of zo, al betwijfel ik of er veel te knabbelen valt in de
tombe.' 'Oké, stop. Daar heb je het weer. Er beweegt beslist iets aan het
eind van de schacht.' Jassim stelde de focus van de tweelingcamera bij.
'Laat eens zien, is dat beter?' Murphy knikte. 'Het moet iets achter de
luchtschacht zijn. Iets binnen in het grote gewelf.' 'Zoals de kop van een
koperen slang die in de lucht zweeft?' lachte Jassim. Murphy keek hem
strak aan. 


 


'Er is maar één manier om daar achter te
komen.' Terwijl Jassim met een gefluisterd gemompel de kruiper uit de
schacht manoeuvreerde, controleerde Murphy of hij alles had wat hij nodig had.
Touw, zaklantaarn, zakmes. En zijn boog. Jassim keek hem aan of hij gek
geworden was. 'Waar ter wereld heb je dat voor nodig?' 'De vorige keer dat
ik in een gat kroop op zoek naar een stuk van de slang, had ik hem goed kunnen
gebruiken. Die fout maak ik niet nog een keer.' Isis zei niets terwijl ze
naar de basis van de piramide hepen, maar terwijl hij zich klaarmaakte om de
ingang van de schacht binnen te gaan, legde ze een hand op zijn arm. 'Wees
voorzichtig.' Hij keek haar in de ogen. 'Ik probeer altijd voorzichtig te
zijn.' Maar de onverschillige glimlach die hij probeerde tevoorschijn te
toveren, wilde niet komen. 'Ik meen het,' zei ze. 


               



Met de boog strak tegen zijn lichaam
gebonden en knieën, schouders en ellebogen stevig vastgeklemd tegen de wanden,
begon Murphy te begrijpen waarom de grafrovers het aan kinderen en dwergen
hadden overgelaten om door de luchtschachten van de piramide te kruipen. Maar
een zomer van grotonderzoek in Mexico had hem geleerd dat zelfs een middelgrote
man zich door een verrassend krappe ruimte heen kan wurmen als hij zijn zenuwen
maar in bedwang heeft. Meestal was het paniek waardoor je vast kwam te zitten,
niet de afmetingen van het gat waar je je doorheen perste. Hij nam even de tijd
om zijn ademhaling te vertragen, probeerde zijn spieren te ontspannen en kroop
vooruit, voelend hoe de warme lucht langs hem heen naar binnen gezogen
werd. Misschien kom ik hier nooit meer uit, maar stikken zal ik in elk
geval niet, dacht hij. Na tien minuten waren zijn knieën en ellebogen
ruw geschaafd en hij begon zich af te vragen of het wel verstandig was geweest
om de onhandelbare boog mee te nemen. Zonder de boog zou hij nu de rand van de
schacht al hebben bereikt. Hij deed zijn ogen dicht, uit ervaring wetend dat
volkomen duisternis tegenstrijdig genoeg zijn claustrofobische gevoel zou
verminderen, en gleed weer verder. Een paar minuten later stootten zijn
vingers op de rand van de schacht en hij deed zijn ogen open. Hij trok zich op
en keek neer in de afgrond beneden. Ergens in het donker was het graf van
koningin Hephrat, maar de helling van de piramidewanden zorgde ervoor dat ze
onmogelijk te beklimmen waren. 


 


Hij kon zich met indenken hoe de vroegere
grafrovers het hem geleverd hadden. Hij perste zich naar buiten en rolde
op een smalle richel. Toen hij zeker wist dat hij veilig kon gaan staan zonder
in het donker om te vallen, hief hij zijn ogen op. De wind kolkte om hem heen,
schijnbaar uit alle richtingen. De wind was niet krachtig genoeg om hem omver
te blazen, maar zijn haar en kleren fladderden alle kanten op in de wisselende
luchtstromen. Toen hij aan het waaien begon te wennen, merkte hij dat hij
niet in volkomen duisternis stond. Een lichtstraaltje uit een van de
luchtschachten aan de bovenkant van de piramide scheen recht naar beneden in
de afgrond. Dat licht was kennelijk opzettelijk ontworpen om het ongelooflijke
schouwspel te produceren waar Murphy nu naar keek. Waarschijnlijk niet
meer dan dertig meter van waar hij stond, hoog boven zijn hoofd, buitelde op
wonderbaarlijke wijze een voorwerp in de ruimte. De lichtstraal bracht een
doffe glans tevoorschijn op een vuistgrote klomp metaal die midden in de lucht
buitelde. Precies de juiste grootte, schatte Murphy, om de kop van de koperen
slang te zijn. Murphy wist niet hoe lang hij daar stond, aan de grond
genageld door de aanblik van de kop van de slang die daar al duizenden jaren
lang onopgemerkt door de lucht danste, maar hij kon zijn ogen er niet vanaf
houden. Hij wist dat hij nooit meer in zijn leven zoiets buitengewoons zou
zien. Alsof iemand zijn gedachten had gelezen, werd zijn gemijmer
onderbroken door een stem. 'Een schitterend schouwspel, Murphy. Maar je
moet je wel afvragen: zal het je laatste zijn?'
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Murphy keek langs de zwevende slangenkop
door het omringende duister om te zien waar de stem vandaan kwam. Op de richel
tegenover hem kon hij ternauwernood de omtrek onderscheiden van een menselijke
gestalte. 'Wie ben je?' 'Mijn naam is Klauw. Ik heb het je vrouw verteld,
maar ze zal er wel nooit aan toe gekomen zijn het je te zeggen.' Eindelijk
kreeg het kwaad dat Laura had geveld een naam en een gezicht. Elke vezel van
Murphy's wezen schreeuwde om wraak, en als woede alleen hem kracht had kunnen
geven, was hij met één sprong over de ruimte heen gesprongen om Klauw naar de
strot te vliegen. In plaats daarvan probeerde hij zijn woede te bedwingen om
zich te concentreren op de impasse waarin hij zich bevond. 'Jij monster.
Dus ik had gelijk. Jij bent de man die verantwoordelijk is voor alle gruwelen
van de afgelopen weken.' 'Ja, wie had gedacht dat een archeoloog zo veel
actie zou meemaken? Je legt flinke afstanden af, Murphy, dat moet ik je
nageven, maar met genoeg geld en macht om tegen jou te gebruiken zijn er geen
geheimen, noch van jou, noch uit de Oudheid, die niet onthuld kunnen
worden.' 'Wat wil je met de slang? Hoe kan die het waard zijn om voor te
moorden?' 'Ik hoef jou mijn geheimen niet te onthullen, Murphy. Je hoeft
alleen maar te weten dat ik dankzij jou de kop van de slang in handen krijg en
dan met een boog terugkeer naar de Amerikaanse Universiteit, waar je het
middenstuk hebt opgeborgen.' 


 


'Je bent een afschuwelijk zelfverzekerd
monster. Klauw, dat zie ik wel. Maar ik geloof niet dat jij de kop van de slang
makkelijker te pakken kan krijgen dan ik van waar je staat. Alle moderne geld
en macht waar je over opschept schijnen geen partij te zijn voor een
intelligente geest uit de Oudheid en een beetje wind.' Klauw lachte. 'Dat,
professor, heb je nou mis. Het ziet er naar uit dat jij degene bent die geen
middelen heeft om eruit te komen en de kop te pakken, terwijl ik een oplossing
heb die haast ouder is dan de piramide zelf.' Murphy zag een donkere,
fladderende beweging en even leek het of twee voorwerpen in de lucht werden
gesmeten in het centrum van de schacht. Het ene was de kop van de slang, het
andere bewoog zelfstandig, vechtend tegen de wind. 


                Een
vogel, dacht hij. Natuurlijk. Een valk. Ondanks
zichzelf moest Murphy toegeven dat Klauw een ingenieuze methode had bedacht om
de slangenkop uit de wervelwind te halen. Zelfs in het onzekere licht van
het inwendige van de piramide, zag Murphy wat een schitterend wezen de valk
was. Hij zag de kastanjebruine glans van zijn vleugels, het gespikkelde
roomgeel van zijn borst. 


 


Een torenvalk. Murphy zag hoe wonderlijk
de vogel op zijn plaats zweefde op een klein stukje afstand van de
wervelwind. Ze is gewend te drijven op opwaartse luchtstromen en
dwarsstromen, dacht Murphy, maar niet zoiets als dit. Ze moet
het gevoel hebben dat ze in een sneeuwstorm gevangen zit. Maar ze leert snel.
Nog een paar slagen en ze heeft hem. Zonder na te denken het hij zijn
boog uit de koffer glijden en greep een pijl. Hij richtte op de valk, die nu
nog maar een meter van de zwevende kop was. Murphy voelde zijn wilskracht
wegebben en verplaatste zijn boog naar het doel dat hij niet kon weerstaan.
Klauw. Hij trok de pees naar achteren tot elke molecuul van de boog smeekte om
bevrijding. Als hij zijn vingers maar even het verslappen zou een pijl
door de ruimte tussen hen suizen en Klauws zwarte hart doorboren.


Mij komt de wraak toe.


               



Laura's moordenaar bleef gewoon staan.
Verbeeldde Murphy het zich of glimlachte Klauw? Hij weet dat ik hem in
mijn vizier heb, dacht Murphy. Denkt hij soms dat ik het niet
zal doen? Hij voelde zijn hele lijf sidderen van de inspanning om de
pijl niet uit zichzelf te laten schieten alsof hij zelfstandig kon denken. De
tijd leek stil te staan. Ineens weerkaatste in het gewelf het geluid van Klauw
die in zijn handen klapte. 'Kom op, Murphy. Doe het! Wat houdt je tegen?
Het gaat nu tussen ons tweeën. Je geliefde God kan je niet zien! Doe het
maar!' Murphy voelde zijn vingers trillen. Hij kon het niet lang meer houden.
Hij zwaaide de boog omhoog en naar links en schoot. Ondanks de wind trof
de pijl doel. De valk. Murphy kon een ander mens het leven niet benemen. Zelfs
niet het monster dat Laura had gedood. Ook besefte hij op het laatste moment
dat Klauw hem had getreiterd om zijn aandacht af te leiden van de vogel, die de
kop van de slang te pakken had. En hij kon het monster Klauw niet de hand laten
leggen op de kop van de slang. De valk dook met uitgespreide klauwen in
de massieve luchtstroom. Ze had de kop vast bij de dunne koperen ring die hem
met het middenstuk moest verbinden en sloeg woest met haar vleugels om naar
Klauw toe te draaien. 


 


Murphy's pijl trof de valk op de rand van
haar linkervleugel. Met een afgrijselijke kreet die door de hele schacht
echode, werd de slangenkop uit de greep van de vogel geslagen. Hij leek even
in de lucht te blijven hangen, alsof hij voor altijd de zwaartekracht
verloochende, en stortte toen in de duisternis. Nu de kop de trekkracht van
zijn eeuwenoude omwentelingen verlaten had, was hij vrij om in de lege ruimte
te storten. De gewonde valk viel bijna even snel. Murphy zag de kop
vallen. Hij was bijna dichtbij genoeg geweest om aan te raken. Nu kon de slang
nooit meer heel worden gemaakt. Hij draaide zich om in Klauws richting,
maar de duisternis hadden hem opgeslokt. Toen voelde hij een scherpe pijn
in zijn nek en hoorde een nog luider bloedstollend gekrijs. Het was een tweede
vogel. Murphy had zich op tijd hersteld om hem weg te slaan, en toen scheen hij
afgeleid door het vallen van de eerste valk en vloog weg. Murphy zag hem
wegvliegen, in zijn klauw klemde hij Laura's kruisje dat hij van zijn nek had
gerukt.
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De klim terug door de luchtschacht had de
kenmerken van een nachtmerrie. Elke centimeter leek uren te duren en Murphy
stelde zich voor dat Isis en Jassim werden afgeslacht door de moordenaar die
hij had gezien. De gedachte kwelde hem terwijl hij zijn gekneusde en bloedende
lichaam door de schacht dwong: ik had hem kunnen tegenhouden. Ik had
hem kunnen tegenhouden. Toen hij eindelijk beneden was en in het zand
tuimelde, kon hij niets zien - het zonlicht had hem tijdelijk verblind. Toen
voelde hij armen om zich heen die hem overeind trokken en hij hoorde hun
opgewonden stemmen. Ze waren ongedeerd. Terug in de Land Rover, tussen
grote slokken uit een fles mineraalwater door, vertelde Murphy hen wat er in
het binnenste van de piramide was gebeurd. 'Het is maar goed dat ik weet
datje een man met beperkte verbeeldingskracht bent,' zei Jassim met rollende
ogen, 'anders had ik zeker gedacht dat je het allemaal verzonnen had. Een
vogel, zeg je, getraind om de kop uit de lucht te grissen waar hij eeuwenlang
heeft rondgedraaid! Zelfs nu weet ik niet zeker of ik het wel
geloof.' 'Kijk maar uit naar een ander voertuig,' zei Murphy. 'Hij moet de
piramide van de andere kant zijn genaderd.' 'Hoe wist hij dat we hier
waren? Dat is wat ik niet begrijp,' zei Isis. Murphy schudde zijn hoofd.
'Het is me een raadsel.' Hij deed zijn ogen dicht, ineens uitgeput. 'Ik heb
gefaald,' zei hij, meer tegen zichzelf dan tegen iemand anders. 


 


'Ik dacht dat God wilde dat ik dat deed.
De slang zoeken. Dat was mijn taak.' Isis lachte haar sfinxachtige
glimlach. 'Waarom denk je datje hebt gefaald?' Murphy sloeg met zijn vuist
tegen het raam. 'Ik ben de kop van de slang kwijtgeraakt. Hij ligt nu op de
bodem van de piramide. Niemand zal hem daar ooit vinden.' 'Misschien is
dat maar het beste,' zei Isis. 'Ik denk dat de slang - elk stukje ervan - niets
dan kwaad is. Als God een taak voor je had, dan was het misschien om de
inscriptie te vinden, Dakkuri's laatste boodschap.' 'Nou, raad eens, die
ligt dus ook op de bodem van de piramide, voor het geval je dat niet begrepen
had.' Isis negeerde zijn sarcastische toon. 'Dat hoeft niet.' 'Wat
bedoel je?' 'De camera van de kruiper was twee of drie minuten op de kop
gericht. De beelden zijn misschien niet kristalhelder, maar zoals hij in de
ruimte bewoog hebben we hem in ieder geval vanuit alle hoeken. Als Jassims
laboratorium maar half zo goed uitgerust is als hij beweert, kunnen we elk
beeld reconstrueren en vergroten. Misschien zullen we in staat zijn een montage
te maken - genoeg om het spijkerschrift te lezen.' 'Natuurlijk,' beaamde
Jassim. 


 


'Dat is heel goed mogelijk.' Gedurende
de hele rit terug naar de Amerikaanse Universiteit Het Murphy de opeenvolgende
gebeurtenissen in de piramide opnieuw in zijn hoofd afspelen. Hij had op het
punt gestaan Klauw te doden. Hij kon zich niet herinneren dat hij van gedachten
veranderd was. Hij herinnerde zich niet eens dat hij op de valk had gemikt -
het gebeurde gewoon, alsof de boog hem het richten, in plaats van andersom. Zo
voelde een volmaakt schot altijd. Alsof hij goddelijk geïnspireerd was. Nou,
misschien was dat ook wel zo, dacht hij. Jassim was net zo
ongeduldig als Isis om te zien wat de beelden van de kruiper zouden onthullen
en gaf de hele weg plankgas, zelfs toen het verkeer van de ochtendspits
om hen heen begon te stremmen. Isis hield haar handen ineengeklemd in
haar schoot en haar ogen dicht. Toen ze eindelijk stilstonden voor het
sierlijke gebouw van pleisterkalk waarin Jassims lab gehuisvest was, stond hij
erop dat hij alles klaar maakte terwijl zij een douche namen en dat Murphy het
verband om zijn wond verschoonde en pleisters aanbracht op zijn verschillende
snij- en schaafwonden. Een halfuur later zaten ze over een computerscherm
gebogen terwijl Jassims lange vingers over de toetsen vlogen. 


 


Na een tijdje verscheen een korrelig beeld
van de slangenkop, zwak glimmend in het onheilspellende licht draaide hij om
zijn eigen as. 'Te bedenken dat hij daar 2500 jaar heeft gehangen' - hij
grinnikte - 'en nu - verdwenen.' 'We hebben de foto's om thuis te laten
zien, dat is het belangrijkste,' zei Murphy. 'Maar ze laten niets zien.
Nog niet,' zei Isis. 'Ga maar langzaam verder.' Jassim het de film beeld
voor beeld verder lopen tot de onderkant van de kop in beeld kwam. 'Hier
stoppen!' commandeerde Isis en Murphy moest onwillekeurig denken aan het
effect dat ze in de rioolbuizen had gehad op de afgod-aanbidders. 'Maak hem zo
groot mogelijk.'


               



Langzaam groeide het beeld tot het hele
scherm gevuld was. Toen, terwijl Jassim het beeld nog verder opblies, gingen
de contouren verloren en zagen ze alleen nog een hobbelig koperen landschap met
putjes, als het oppervlak van een verre, gele maan. Jassim schudde zijn
hoofd. 'Dat is zo'n beetje wel -' 'Daar!' schreeuwde Isis. Murphy
boog verder naar voren. Ze had gelijk. Wat daarstraks nog de willekeurige
krasjes en barsten van een verweerd stuk metaal had geleken, nam ineens de
ordelijke vorm aan van geschreven symbolen: het kenmerkende spijkerschrift van
Dakkuri. Jassim maakte voorbereidingen om het beeld af te drukken. 'Het
zal wel weer iets zijn wat ik onmogelijk kan geloven,' zei hij, 'maar
misschien is nu de tijd gekomen om me te vertellen waar het eigenlijk allemaal
om draait.' Murphy legde een hand op de schouder van zijn vriend. 'Wacht
maar tot Isis ontcijferd heeft wat het betekent. 


 


Dan zal ik je alles vertellen, dat beloof
ik.' Jassim knikte terwijl Isis de uitdraai praktisch uit het apparaat
rukte. Niemand maakte een beweging. Hoe lang het ook zou duren, ze bleven op
hun plaats. 'Het is in elk geval kort,' zei ze na een poosje. 'Ik denk dat
hij vond dat als de lezer tot hiertoe was gekomen, het geen zin meer had om
spelletjes te spelen.' Haar ogen dansten heen en weer over het papier en
Murphy dacht hij haar hersenen kon horen kraken. Haar lippen bewogen, zonder
geluid vormde ze de woorden steeds opnieuw tot ze zin kregen. Toen legde ze het
papier zorgvuldig neer op het bureau. 'En? 'Jassim leek nog zenuwachtiger
dan Murphy, die zijn adem inhield. Ze nam even de tijd om te kalmeren en
begon. 'Het begint zoals gewoonlijk met een rituele begroeting: 


 


 


De dienaren van de slang hebben dit
geheim bewaard. Eer aan hen en macht in de toekomst.' Ze hoestte. 'Dan komt het belangrijkste
stuk.


Babylons grote torens zijn stof, de wind
waait hen waarheen hij wil.


Maar vind het hoofd en het lichaam zal
erna omhoog rijzen en


zijn schaduw weer over de hele aarde
werpen.


Het is van goud en betekent een koning, de
machtigste.


In Marduks woning zult u het vinden.


O getrouwe dienaar van het
duister, wees bevolen het aan de oppervlakte te brengen


Uit het stof zal ook Babylon herrijzen om
opnieuw te heersen.


 


 


De stilte duurde voort en Isis zei: 'Dat
is het.' 'Het is genoeg,' zei Murphy zacht. 'Maar wat betekent het?'
vroeg Jassim?  'Het betekent dat Babylon zal herrijzen. Althans, als de
verkeerde mensen het gouden hoofd in handen krijgen.' Isis keek hem
nadenkend aan, maar Jassim was opgesprongen en wrong gefrustreerd zijn handen.
'Je spreekt in raadselen, Murphy. Hoe kan Babylon herrijzen? Wat is dat voor
een gouden hoofd? Ik dacht dat je hiernaar zocht, de kop van de koperen slang -
die je zojuist bent kwijtgeraakt.' 'Het spijt me, Jassim. Ik zal het
proberen uit te leggen. Volgens Daniels uitleg van Nebukadnessars droom was het
Babylonische rijk het machtigste dat de wereld ooit zou kennen. Die macht werd
gesymboliseerd door het gouden hoofd van het beeld in de droom - het beeld dat
hij toen had gebouwd. Toen Nebukadnessar het verkeerde van zijn weg inzag, Het
hij het beeld vernietigen. 


 


Maar ik wed dat het hoofd ergens is
begraven door de mensen die de koperen slang aanbaden.' 'Maar waarom? Als
ze het niet wilden vernietigen, waarom smolten ze het dan niet om? Het goud
moet een ongelooflijk fortuin waard zijn geweest.' 'Ik weet haast zeker
omdat ze geloofden dat als ze het hoofd bewaarden, op een dag de juiste persoon
het zou vinden en Babylon zou herrijzen.' Jassim wreef in zijn ogen alsof
hij zich ervan wilde verzekeren dat hij niet droomde. 'En wat betekent dat:
Babylon zal herrijzen? Zal de oude stad herbouwd worden?' 'Dat niet
alleen,' zei Murphy. 'Het betekent dat de macht van Babylon ook herbouwd zal
worden. Dit keer als een kwade macht die de wereld domineert.' Jassim
wendde zich tot Isis. 'Ik zou graag willen weten wat u van dit alles vindt,
doctor McDonald. U bent een verstandig mens, net als ik. Gelooft u echt dat
een duistere cultus zich 2500 jaar verstopt heeft in Nebukadnessars gouden
hoofd, wachtend op zijn kans om de wereld over te nemen?' Isis wachtte
even met haar antwoord. 'Ik weet het niet zeker. Mijn beeld van wat mogelijk
is, wat echt is en wat niet, is onlangs veranderd. Ziet u, ik denk dat ik het
kwaad nu aan het werk heb gezien - echt puur kwaad. 


 


Onschuldige mensen zijn vermoord voor een
stuk koper.' Haar ogen zochten even die van Murphy. 'Ik weet niet wat ik moet
geloven over het gouden hoofd, de terugkeer van Babylon, dat allemaal. Ik weet
alleen dat ik bang ben. Banger dan ik ooit in mijn leven geweest
ben.' Jassim knikte ernstig en wendde zich tot Murphy. 'Het vergaat mij
net als doctor McDonald. Ik weet niet wat ik moet geloven. Maar voor de
veiligheid lijkt het me een goed idee het gouden hoofd te gaan zoeken voordat
iemand anders het vindt.' 'Daar ben ik het mee eens,' zei
Murphy. 'Dus waar denk je dat Marduks woning is?' 'Dat is makkelijk,'
zei Isis. 'De tempel van Marduk was in Babylon.'  'Dus u
bedoelt...' 


Murphy knikte. 'Precies. Hiervoor moet ik
iedereen te hulp roepen: De Parchments of Freedom Foundation, de
Amerikaanse Universiteit, en mijn vriend Levi, om zo veel mogelijk invloed te
hebben in het gebied. We moeten naar Irak.'
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'De hangende tuinen van Babylon,' zei Isis
dromerig, roerend in haar ijsthee. 'Ik kan me geen mysterieuzere en aanlokkelijker
woorden indenken. Ze klinken zo vertrouwd -maar niemand weet eigenlijk hoe ze er
uitzagen.' Murphy keek toe hoe ze met kleine slokjes dronk. 'Weet je dat
wel zeker? Kun je je niet herinneren dat je er 2500 jaar geleden doorheen
wandelde?' Isis haalde een ijsblokje uit haar glas en gooide het naar zijn
hoofd. 'Houd daarmee op.' Jassim fronste. Hij had het restaurant
uitgekozen omdat het er rustig was en je een tafel in een nis kon vinden waar
je kon praten zonder te worden afgeluisterd. Hij was niet in de stemming voor
spelletjes. 'Dus daar bevond zich de tempel van Marduk? In de hangende
tuinen?' 'Of erboven. We zullen het pas weten als we er zijn,' zei
Murphy. 'Je doet net of het zo eenvoudig is. Het is heus niet mogelijk om
gewoon maar op de locatie te verschijnen en beginnen te graven. Er zijn al zo
veel oudheden geroofd in Irak.' 'Dat is het punt, Jassim. 


 


De beste plek voor Iraks oude schatten is
op dit moment een museum ergens ver weg. Als de orde is hersteld en Iraks eigen
musea weer in bedrijf zijn, dan kan alles worden teruggegeven en het Irakese
volk zal hun antieke erfgoed kunnen bewonderen zonder bang te zijn dat de een
of andere crimineel ze steelt en op de markt aanbiedt.' Jassim keek
sceptisch. 'Het is moeilijk te geloven dat iets dat zo groot is - wat zei je
ook alweer? Vierenhalve meter hoog en een omtrek van zo'n twee meter? - de
plunderaars ontgaan is. Degenen die na de oorlog kwamen of degenen die het land
dertig jaar geregeerd hebben. Ik denk dat het misschien al lang geleden is
omgesmolten en veranderd in gouden kranen voor Saddams badkamers.' 'Dat
zijn een hoop gouden kranen,' zei Murphy. 'Hij had een hoop
badkamers.' Murphy dronk bedachtzaam van zijn water. 'Dakkuri heeft tot nu
toe bewezen dat hij behoorlijk geslepen is. Hij slaagde erin een Bijbels
artefact te verstoppen zodat niemand het zou vinden tot... de tijd rijp was. 


 


Ik wed dat hij het hoofd ook goed verstopt
heeft.' 'En nu is de tijd rijp om het te vinden?' 'Ik weet met zeker
of de tijd ooit rijp zal zijn om zo'n ding te vinden. Maar elk moment is het
juiste om te zorgen dat de verkeerde mensen het niet in handen
krijgen.' Isis keek op haar horloge en pakte haar rugzak van de grond.
'Laten we dan maar opschieten. Ons vliegtuig vertrekt over twee
uur.' Jassim legde een hand op haar arm. 'Wacht heel even, alstublieft,
doctor McDonald.' 'Isis. Alsjeblieft.' Het was raar, maar nu haar godinnen
niet langer zo echt voor haar waren, voelde ze zich meer op haar gemak met haar
naam. 'Wat is er, Jassim?' Hij keek ongemakkelijk. 'Jij, Murphy bent een
dapper man. Of misschien gewoon roekeloos - maar goed. Misschien is dat wel
hetzelfde. En jij, Isis, jij hebt een paar verschrikkelijke ervaringen met
buitengewone standvastigheid doorstaan. Maar ik ben geen held. De mensen die
het gouden hoofd in handen willen krijgen, zijn duidelijk erg machtig en
uiterst genadeloos. Dat is een combinatie die me niet bevalt.' 'Ik begrijp
watje bedoelt, Jassim,' zei Murphy 'En als je liever niet met ons meegaat naar
Irak, zou ik het je niet kwalijk nemen. 


 


Ik geef toe dat onze taak moeilijker zal
zijn zonder jou om te helpen met de logistiek. Maar we redden ons wel.
Hoe dan ook, ik heb twee redenen om te denken dat we onze vogelman niet meer
tegen zullen komen. Ten eerste heeft hij de inscriptie op de kop van de slang
niet te zien gekregen, en je hebt de film vernietigd en alles op de computer
gewist. Wij zijn de enige drie mensen die weten waar het gouden hoofd
is.' 'Ik wou dat ik je vertrouwen kon delen.' Jassim keek zenuwachtig het
restaurant rond. 'Die vreselijke man, die Klauw, schijnt al die tijd op je
hielen gezeten te hebben, als je het niet erg vindt dat ik het zeg. Hoe kunnen
we er zeker van zijn dat hij op ditzelfde ogenblik niet luistert naar ons
gesprek?' 'Misschien,' gaf Murphy toe. 'Maar hier is de tweede reden. We
staan er niet alleen voor als we naar de tempel van Marduk gaan. Op dit moment
wordt het terrein beveiligd door een eenheid Amerikaanse mariniers.' 


 


Jassim streek over zijn kin. 'Nou, ik hoop
dat ze bevel hebben om op het eerste gezicht te schieten als ze verdachte
figuren zien - en verdachte roofvogels ook.' 'Vast wel, Jassim. Dus je
doet mee?' 'Ik geloof dat ik een heel dwaas besluit neem,' zuchtte hij.
'Maar als jullie inderdaad het hoofd vinden en ik ben er niet bij om te delen
in de grootste archeologische ontdekking van de moderne tijd, zou ik de haren
uit mijn hoofd rukken. Dus, ja, ik doe mee.'


               



 


67


               



 


Terwijl de Land Rover langzaam tussen de
verspreide ruïnes van de oude stad door hobbelde, moest Isis zichzelf knijpen
om te zien of ze niet droomde. Sinds de liefdevolle persoonlijkheid van haar
vader was heengegaan, had ze een ondergedoken leven geleid. Haar academische
studie was een manier geweest om alle dingen in het leven die haar angst
aanjoegen te ontwijken, en haar kantoor op de stichting was in werkelijkheid
een soort bunker van waaruit ze de buitenwereld met succes op een afstand
hield. Dat wil zeggen, tot Michael Murphy in haar leven was
verschenen. Nu, in een paar dagen tijd, was ze blootgesteld aan gevaar,
angst en dood. Ze had zich letterlijk in het onbekende gewaagd. Ze had door het
duistere ondergrondse hart van een middeleeuwse stad gereisd. Ze had het
inwendige van een piramide gezien. En nu stond ze op het punt Babylon zelf te
betreden. Aan de muren die de befaamde Ishtarpoort flankeerden, werd ze
begroet door woeste draken, overlevenden van drieduizend jaar regen, wind en
zandstormen. Maar haar hart sprong niet op zoals ze had verwacht. Misschien had
ze, na een leven lang de uiteenlopende goden en godinnen te hebben bestudeerd
die de mens door de eeuwen heen aanbeden had, eindelijk een glimp opgevangen
van iets groters. 'Daar zijn ze.' Murphy wees naar een nabijgelegen
helling, waar brokkelige muren oprezen van de trapvormige terrassen van het
oorspronkelijke ontwerp van koningin Amytis. 


 


Aan de top werd de tempel van Marduk
gemarkeerd door een eenzame spits van zandsteen. Zoals Jassim voorspeld
had, zag het terrein eruit of het lang geleden door jakhalzen was
kaalgevreten. Grote delen van de helling waren ingestort en wat eens de resten
van oude deuropeningen en trappen waren geweest, was nu overdekt met aarde en
brokken steen. De overgebleven segmenten van steen met een gravering of
patroon waren meegenomen, van fragmenten ter grootte van een hand tot hele
zuilen. Murphy stond de verwoesting te overzien toen een gebruinde
marineofficier met een vliegenierszonnebril de helling op kwam draven om zich
voor te stellen. 'Kolonel Davis van de Amerikaanse mariniers. U moet professor
Murphy zijn.' Murphy onderging een botten krakende handdruk. 'Prettig u te
ontmoeten, kolonel. 'Voor het eerst merkte hij het handjevol soldaten in
woestijncamouflage op die een losse cirkel om de helling vormden. 


 


'En uw mannen.' 'Het genoegen is aan onze
kant. Als we iets kunnen doen geeft u maar een gil.' 'Ik weet niet waar ik
moet beginnen,' gaf Murphy toe. 'We moeten zien wat er onder het puin ligt. We
zijn op zoek naar een soort ondergrondse kamer.' De kolonel grijnsde. 'Dat
dacht ik al. Dus we zijn een beetje aan het graven geslagen toen we hier
kwamen. Het schijnt dat de lui die de boel hier hebben opgeruimd een paar
artikelen hebben laten liggen waar ze op de zwarte markt geen gebruik van
konden maken.' Murphy's gezicht klaarde op. 'Zoals?' 'Wat zou u vinden van
een echopeilingslede?' Murphy barstte in lachen uit. 'Dat zou ik erg
prettig vinden, kolonel.' Een halfuur later sleepten Murphy en Jassim de
slede - een lichtgewicht plastic rechthoek ter grootte van een kindermatrasje
- langzaam over de rotshelling terwijl Isis een paar meter verderop de beelden
bekeek die gevormd werden op Murphy's laptopscherm. 


 


Tot nu toe had ze alleen de schimmige
omtrekken gezien van ingestorte kamers en lege gewelven. Toen werd haar
aandacht getrokken door de opmerkelijke symmetrie van een paar donkere
evenwijdige lijnen op het scherm. 'Wacht even! Kunnen jullie een stukje
terug?' Murphy en Jassim stuurden de slede kriskras over de rotsen. Nu
was het onmiskenbaar. Er was een soort door mensenhanden gemaakt voorwerp
daarbeneden, een meter of vier onder het oppervlak. En het was niet
klein. Murphy en Jassim kwamen aanlopen en keken naar het scherm. 


 


Jassim knikte. 'Een stel deuren misschien?
In ieder geval een soort ingang.' 'Maar hoe komen we daar?' vroeg
Isis. Kolonel Davis had terzijde gestaan en toegekeken bij haar werk.
'Pardon, mevrouw, maar heeft u iets aan een bulldozer?' Zonder op
antwoord te wachten, beende hij weg en even later hoorden ze de bulldozer
ronkend de heuvel op komen. Hij stopte een meter naast de plek waar Murphy en
Jassim met de slede aan het werk waren geweest. Murphy stak zijn duimen omhoog
en de bulldozer begon het puin opzij te schuiven. Bij de eerste beweging werd
alleen het oppervlak afgeschept, maar de marinier met het frisse gezicht hoog
in de cabine van de bulldozer werd algauw enthousiast en na twintig minuten gaf
Murphy een stopteken. Hij liep naar de vers uitgegraven aarde en wendde
zich toen tot kolonel Davis. 'Nu hebben we alleen nog een paar schoppen
nodig.' Davis salueerde. 'Komt eraan. En ik heb twintig mannen die zeer
ervaren zijn in het graven van holen, als u ze nodig heeft.' Tegen de tijd
dat ze tot een diepte van zo'n drie meter gegraven hadden, werden Murphy en
Jassim duizelig van de inspanning, maar de zes mariniers naast hen zweetten nog
niet eens. 


 


'Hé, dat klonk als metaal,' zei een van
hen toen zijn schop op iets hards stootte. Op handen en knieën veegden ze
de laatste losse aarde weg en gingen aan de kant. Samen met Isis keken
Murphy en Jassim neer op een stel reusachtige koperen deuren. Bedekt met een
korst van aangezette mineralen en een laag verkleurde aanslag hadden de
bewerkte panelen nog steeds de macht om te verbijsteren, nu er na een pauze van
drieduizend jaar beelden tevoorschijn kwamen van Nebukadnessars vele
overwinningen. En daar, zelfs boven de grote Nebukadnessar uittorenend, was het
beeld van Marduk, de oorlogsgod. Een tijdlang sprak niemand. Toen zei
Jassim:'Ik zou zeggen dat we inderdaad op de plek zijn van Marduks woning.
Zullen we naar binnen gaan?' De bijna horizontale deuren zagen eruit of ze
voor altijd verzegeld waren, en zelfs als de gezamenlijke mankracht van alle
aanwezigen ze open konden breken, konden ze niet weten of er iets anders dan
aarde achter lag. Het hele bouwwerk was lang geleden verschoven uit zijn
verticale stand, wellicht bij een van de veelvuldige aardbevingen waar de regio
aan was blootgesteld, en het was mogelijk dat de deuren nergens op uit
kwamen. 


 


Op Murphy's aanwijzing gingen drie
mariniers op een van de deuren staan en probeerden de andere met hun schoppen
open te wrikken. Algauw stonden zelfs zij te zweten en Murphy begon te
vermoeden dat de deuren listig ontworpen waren om te suggereren dat er een
kamer achter lag die in feite niet bestond. Toen klonk er opeens een
wringend geluid en een schop vloog uit de handen van een van de soldaten toen
er een kier verscheen en er van beneden een bedompte geur ontsnapte. Ze
grepen de rand van de deur vast en hesen, en langzaam zwaaide hij omhoog met
een gekreun van oeroude scharnieren. Zich vasthoudend aan een van de
deuren liet Murphy zich in de duisternis zakken, zijn benen hingen vrij in de
lege ruimte. Dus de deuren kwamen wel ergens op uit. De stank was haast niet te
harden, een scherpe stank van verval die sterker was dan alles wat hij ooit had
geroken. Hij voelde een golf van misselijkheid opkomen en had moeite met
ademhalen. Hij hoorde Isis gillen toen zijn vingers van de rand van de deur
gleden en hij tuimelde naar beneden. Het moment leek voort te duren en
Murphy dacht aan verdrinkende mannen wiens hele leven in een onderdeel van een
seconde langs hen heen flitst. Toen hij met een dreunende klap neerkwam,
sidderde er een bliksemschicht van pijn door zijn benen. Voordat hij het uit
kon schreeuwen sloeg zijn hoofd tegen iets aan dat hard was en niet meegaf, en
hij verloor het bewustzijn. Toen hij bijkwam, hoorde hij stemmen van
boven. 


 


Even dacht hij dat het gewoon lawaai was,
toen veranderde het geluid weer in woorden en hij begreep dat het Isis en
Jassim waren die vroegen of hij nog heel was. Hij hoorde dat de tweede deur
werd weggehaald. 'Alles in orde,' bracht hij uit, terwijl hij zich op
handen en knieën oprichtte. Weer kreeg hij een hoestbui toen meer van de
verstikkende lucht in zijn longen drong en hij voelde zijn ogen prikken van
tranen. Hij wachtte tot de aanval voorbij was en veegde toen zijn gezicht af
met de rug van zijn hand. Zijn hoofd gonsde, maar de pijn in zijn benen was
afgenomen tot een gestaag bonzen. Hij deed zijn ogen open. En deed ze
gauw weer dicht toen zijn hoofd werd gevuld met een kwellende
schittering. Die klap op mijn hoofd, dacht hij. Ik ben
blind geworden. Vechtend tegen een golf van paniek probeerde hij
rustig te ademen en keek tussen half dichtgeknepen oogleden door. Het licht
was nog steeds oogverblindend, maar hij dwong zich om zijn ogen open te houden
en geleidelijk werd de felle nevel die zijn blikveld vulde omgezet in een vast
voorwerp. Hij keek in de iris van een reusachtig gouden oog. Nog steeds
op handen en knieën schuifelde hij achterwaarts in het zand tot de rest van
het object in beeld kwam. 


 


Eerst klopten de krachtige plooien en
gebogen lijnen van gebeeldhouwd metaal niet - als de door elkaar gehaspelde
trekken van een gigantische Picasso. Toen paste zijn perspectief zich aan aan
zijn horizontale positie en het gezicht van Nebukadnessar keek hem woedend aan
over en kloof van 2500 jaar. Murphy schuifelde verder terug tot hij tegen
de aarden wand leunde en in het gezicht van de koning keek. Hoe getrouw de
beeldhouwer erin geslaagd was de trekken van de koning te vangen, kon hij niet
weten, maar het beeldhouwwerk was ontegenzeglijk griezelig realistisch. De
enorme ogen leken recht door Murphy heen te boren als laserstralen, en de
bevelende hoonlach om de kolossale mond leek te zeggen: 'Richt me op, jij hond!
Ik heb lang genoeg in het stof gelegen!' Hij wist niet hoe lang hij daar
gehurkt had gezeten, gehypnotiseerd door het heerszuchtig staren van de sinds
lang dode koning, voordat hij de stampende laarzen naast zich hoorde en het
geluid van opgewonden kreten van verwondering en ontzag. Toen trokken sterke
handen hem overeind en hij deed zijn ogen weer dicht, dankbaar om niet meer te
hoeven staren in het gezicht van het kwaad.
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Shari gaf een rukje aan Pauls hand. Die
was nog zwak na zijn lange verblijf in het ziekenhuis. 'Hé,' protesteerde
hij, 'het gips is er gisteren pas afgegaan. Je trekt hem nog uit de
kom.' 'Maak je niet druk,' zei ze. 'Dokter Keiler zei dat te veel
medelijden niet goed voor je was. Het zou het genezingsproces vertragen. O,
kijk - daar heb je hem.' Hij had zich door haar helemaal laten meeslepen
naar Washington D.C., om te wachten op het vliegveld waar de Parchments
of Freedom Foundation had geregeld dat het vrachtvliegtuig zou landen.
De enorme reeks camera's en verslaggevers hadden ze niet geregeld, maar het was
moeilijk om de aankomst van zo'n spectaculair artefact weg te houden voor de
pers. Toen het vliegtuig landde, begon Shari uitzinnig te zwaaien toen
Michael Murphy de trap afkwam. 'Murphy!' Hij draaide zich met een vragend
gezicht om en kwam toen met een stralend gezicht aanlopen. 'Het is goed, agent.
Deze twee mag u doorlaten. Ze hebben het verdiend.' De bewaker deed
onwillig een stap opzij en Murphy en Shari omhelsden elkaar. Paul kon de
woordeloze communicatie tussen hen voelen. Ze maakten zich los en Shari
zei: 'Ik kan niet geloven dat het je gelukt is. Ik kan niet geloven dat het
echt hier is. In Amerika!' 


 


Murphy grinnikte. 'Het was niet makkelijk.
We hebben een hoop mensen moeten overtuigen dat dat het beste was. Ik had het
niet kunnen doen zonder mijn vrienden hier' -hij wees naar een tengere
roodharige met elfachtige trekken en een elegante, donkergetinte man in
een crèmekleurig kostuum die geanimeerd met de vrachtwagenbemanning stonden te
praten - 'die de medewerking van de Parchments of Freedom
Foundation en de Amerikaanse Universiteit van Cairo hebben geregeld.
Je kent me, ik ben er niet zo goed in mooi weer te spelen met
bureaucraten.' 


'Maar het is je gelukt!' zei Shari nog een
keer. 'Ik heb zelfs wat hulp vanachter de schermen gehad vanuit een heel
bijzondere plaats, van iemand die ons al fantastisch had geholpen.' Murphy
haalde een kopie van een brief uit de zak van zijn jasje. 'Wacht maar eens tot
jullie dit lezen, jongens. Hoe gewichtig de aankomst van het gouden hoofd
vandaag ook is, dit is nog meer reden tot feestvieren. Deze brief lag op me te
wachten toen ik in het vliegtuig stapte. Luister.


 


 


Mijn beste professor Murphy,


Dank dat u mijn huis heeft vereerd met een
bezoek en dat u mij toestond u te helpen met uw onderzoek naar wat ik nu weet
dat de koperen slang was, die u op zijn beurt naar het gouden hoofd van
Nebukadnessar heeft geleid. 


Ik ben dubbel vereerd dat ik een rolletje
mocht spelen bij het vertrek naar zijn tijdelijke thuis onder uw leiding. 


Maar bovenal dank ik u dat u de tijd heeft
genomen om mij zo helder uit te leggen wat de echte reden is dat het
christendom de enige ware weg tot God is. 


Nadat u die avond naar bed ging, zat ik
alleen in mijn kamer na te denken over wat u me had verteld over de aard van
God. 


Voor het eerst begreep ik dat Jezus
Christus was gestorven voor mijn zonden en voor de zonden van de wereld. Toen
stond Hij op uit de dood.


Die nacht heb ik hem door het geloof
aangenomen, zoals u mij gedrongen had, en ik vroeg Hem in mijn leven te komen.
Als ik u in dit leven niet weer zie, zal ik u zeker in de volgende zien, in de
hemel. 


Hoogachtend,


Sjeik Umar al-Khaliq


 


 


Op Shari's gezicht brak een brede glimlach
door. 'O, Murphy, wat moet dat een geweldig gevoel zijn, te weten dat je die
sjeik hebt geholpen op zijn zoektocht.' Murphy omhelsde haar en zag Paul
staan. Hij greep zijn hand. 'Fijn om je weer te zien, Paul. Je ziet er goed
uit. En ik begrijp dat je een nieuwe beurs hebt van die lui van Barrington. Ik
vertrouw dat je daardoor nu uit alle macht kunt aanpakken en een studie zoeken
die je leuker vindt dan bedrijfskunde.' 'Ja. Anders had ik er van Shari
niet mee akkoord mogen gaan. Ze is een enorme hulp geweest.' Hij bloosde en
Shari porde hem hard tussen zijn ribben. 'Rustig aan met hem, Shari,' zei
Murphy. 'Het is nog een jonge man. Het zal wel even duren voordat hij beseft
dat hij de meeste beslissingen in zijn leven moet overlaten aan God en aan een
goede vrouw, in die volgorde.' Ze stak een vermanende vinger op. 'Michael
Murphy!' De slungelige gestalte van decaan Fallworth stapte uit de hangar
en versperde Murphy de weg. 


 


Voordat hij kon reageren, greep decaan Fallworth
zijn hand en begon hem geestdriftig op en neer te pompen. 'Murphy - fijn
dat je terug bent. De faculteitsraad en ik, we zijn allemaal ontzettend trots
op watje voor de universiteit hebt bereikt. Dit is een trotse dag voor
Preston, met een van onze beste mensen in het nieuws.' Zijn wervende grijns
maakte even plaats voor een verlegen blik en hij dempte zijn stem zodat alleen
Murphy het kon horen. 'Ik hoop dat we ons kleine misverstand achter ons kunnen
laten. Mijn opmerkingen in dat tv-interview zijn totaal uit hun verband gerukt,
weet je. In feite overweeg ik een officiële klacht in te dienen tegen BNN en
die vreselijke journaliste. Ze legde me de woorden gewoon in mijn
mond.' Murphy kon echt niets bedenken om te zeggen. Hij zou zijn rekening
met Fallworth wel vereffenen als de tijd daar was. Op dit moment was hij
opgelucht dat zijn positie aan de universiteit veilig was. 


 


Als alle drukte en publiciteit geluwd was,
kon hij terug naar zijn echte baan, het inspireren van zijn studenten. Hij
wist dat Laura dat gewild zou hebben. Hij keek Fallworth aan met een blik
die aangaf dat hij de strijd nu niet wilde aangaan, maar dat hij er ook niet
zomaar vanaf kwam. 'Later, decaan.' Hij liep rakelings langs hem heen en liet
Fallworth staan met zijn geforceerde glimlach. 'Isis, Jassim, ik wil
jullie een paar goede vrienden en studenten van me voorstellen, Shari Nelson
en Paul Wallach.' Jassim stak zijn hand uit terwijl Isis nog een paar
laatste instructies gaf aan de bemanning die zich klaarmaakte om de kist open
te maken. 'Het genoegen is geheel aan mijn kant,' zei hij. 'Ik heb veel goede
dingen gehoord over jullie allebei. Preston mag zich gelukkig prijzen met zulke
voortreffelijke archeologiestudenten - vooral gezien de, laten we zeggen
onconventionele gewoonten van jullie hoogleraar.' Hij wees met een knipoog naar
Murphy. Isis kwam bij hen. 'Let maar niet op Jassim. Hij maakt er gewoon
gebruik van dat hij in de publiciteit staat. Hij denkt dat een of andere hoge
ome van Discovery Channel  hem een serie zal aanbieden over de
geheimen van de piramide.' 'En waarom niet?' zei Jassim, die zijn best
deed om beledigd te kijken. 


 


'Ik kan de dingen erg goed overbrengen,
vind ik, en ik heb het soort gezicht waar het publiek van houdt. Wat zegt u
ervan, juffrouw Nelson?' 'Ik zou wel kijken,' zei ze lachend. 'Na alles
wat u heeft gedaan om Murphy te helpen het gouden hoofd te vinden, is dat het
minste wat ik kan doen.' Murphy hoestte. 'Over het gouden hoofd gesproken,
laten we gaan uitladen.'  Het kostte bijna een uur om de kist uit de
vrachtruimte te laden en op een reusachtige dieplader te zetten. Nu stond de
kist alleen midden in de vrachtwagen als een kolossaal stuk moderne
kunst. Murphy gaf het teken en de laadploeg, gelijkelijk verdeeld om de
kist, trok aan de touwen die de panelen aan alle vier kanten vasthielden. De
houten panelen stortten tegelijkertijd naar de grond. Een team van de PFF
snelde toe om de beschermende deklagen van stof en plastic door te snijden die
om het hoofd gewikkeld waren. 


 


Toen de laatste laag opvulsel wegviel,
stapte Murphy naar de microfoon die naast het hoofd stond
opgesteld. 'Dames en heren, er is zo veel te vertellen over deze grootse
vondst, hoe we hem konden ontdekken, hoe we er de hand op konden leggen en hoe
we het belang ervan konden doorgronden. Dat zal moeten wachten tot hij veilig
op zijn plaats is in zijn tijdelijke thuis, bij de Parchments of
Freedom Foundation, die grootmoedig de fondsen heeft opgezet om dit
geweldige artefact grondig en vlot te onderzoeken. Ik wil God danken voor Zijn
kracht en leiding gedurende het hele proces. We kijken er naar uit u
binnenkort te vertellen over de wonderen en geheimen hiervan. Dank u.' Op
dit ogenblik van enorme professionele overwinning werd Murphy bedroefd door
zijn gedachten aan Laura en de bewakers van het PFF en alle andere
verschrikkelijke gebeurtenissen die hadden geleid tot dit wonderlijke succes. 


 


Automatisch huiverde hij ook toen hij
dacht aan de man die verantwoordelijk was voor zo veel lijden. Klauw, die nog
steeds op vrije voeten was, en er waarschijnlijk net zo op gespitst was het
gouden hoofd van Nebukadnessar te bezitten als de koperen
slang. Misschien nog wel meer, want Murphy had zijn kansen om de slang
weer in elkaar te zetten gedwarsboomd. En Murphy begon het gevoel te
krijgen dat als deze mysterieuze Klauw inderdaad belang had bij deze iconen om
de duistere machten die ze volgens velen nog steeds bezaten, de toekomst nog
grotere uitdagingen zou brengen, hoe veelbewogen de afgelopen weken ook
geweest mochten zijn. Maar met Gods hulp en bescherming was hij er klaar voor.
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De slaven trokken eensgezind aan de touwen
en spanden zich uit alle macht. Eindelijk stortte het massieve stuk goud tegen
de grond. De afgod die de koning en zijn volk zo veel ellende had bezorgd, lag
nu verwoest in het wervelende stof, het lichaamloze hoofd staarde verraden
naar de man naar wiens beeld het was gemaakt. Toen gaf koning Nebukadnessar
bevel dat de stukken verzameld moesten worden en afgeleverd bij Dakkuri, de
Chaldeeuwse hogepriester in de stad. Het goud zou hergebruikt worden voor
heilige vaten, althans, dat werd de koning te verstaan gegeven.


 


De koning was waanzinnig, daar twijfelde
Dakkuri niet aan. Zeven jaar lang had Nebukadnessar zich verlaagd in het stof
als een heest geleefd in de schaduw van zijn eigen paleis, zijn verstand
verstrooid naar de vier hoeken van een rijk dat aan een zijden draadje hing,
terwijl jaloerse buren zijn val beraamden. En toch, nu de koning weer gezond
geworden was, nu hij weer sprak en dacht en handelde als een man, had Dakkuri
het vreemde gevoel dat hij waanzinniger was dan ooit. Wat anders kon zijn
decreet verklaren dat alle afgoden vernietigd moesten worden? Op een of andere
manier hadden Daniël en zijn God de koning onder hun betovering. Dakkuri
huiverde, en het was niet alleen vanwege de bedompte lucht in zijn kamer. Als
de afgodenverering beëindigd werd, tot wie zouden de mensen zich dan wenden in
tijden van gevaar en onzekerheid, als plagen en pest toesloegen, als de oogst
mislukte of de rivieren buiten hun oevers traden? Van wie zouden ze de kracht
ontvangen om hun vijanden te vernietigen, hun steden met de grond gelijk te
maken en hun zonen tot slaaf te maken? Wie zon hen de kracht geven om de wereld
te regeren? 


 


Meer ter zake, waar zou Dakkuri's eigen
macht en prestige vandaan komen? Als hij in het heilige vuur keek, was hij en
hij alleen het die de verschuivende lichtvormen kon interpreteren. Als Nergal,
de wrede god van de onderwereld, boos was, kon alleen Dakkuri de tekenen
interpreteren. Als Nergals toorn alleen gestopt kon worden door menselijke
offers, was het Dakkuri die de slachtoffers koos. Als demonen de stad betraden,
kon alleen hij beslissen wie bezeten was en wie niet - wie gestenigd moest
worden en wie werd gespaard. Soms, zo vleide hij zichzelf vreesde het gewone
volk hem meer dan hun wrede koning. En zijn loon lag in het behouden van
zijn status. Gewaden doorweven met gouddraad dat schitterde als de zon. De
zeldzaamste lekkernijen, de volste wijnen, wanneer hij maar wilde. En
natuurlijk kon hij zijn keuze maken uit de tempeldanseressen. 


 


Maar in een wereld zonder afgoden zou dat
allemaal verdwenen zijn. Hij hief zijn ogen op. Tegen de kale stenen muur
flikkerde het lamplicht. En daar, glinsterend in het schemerduister, was de
slang. Hij herinnerde zich niet meer welke impuls hem ertoe had aangezet
de gebroken stukken aan elkaar te lassen, de slang op te richten en een
ereplaats te geven tussen Babylons vele godheden. Maar toen hij hem weer heel
zag, had hij een duistere macht zijn lichaam voelen vullen - als een beker tot
de rand gevuld met koppige wijn. Zijn hoofd was volgestroomd met licht; een
heerlijk, ondraaglijk vuur had door zijn aderen gebruist. Hij voelde zich een
reus. Hij kon alles. Een in zijn hart gestoken mes zou weggesmolten zijn door
de energie die door hem heen gloeide. Hij was een god. En vanaf dat moment was
hij de slaaf van de slang. Diep en langzaam ademhalend concentreerde hij
zich op de kronkelende koperen vorm voor zich. Hij leek reusachtig in het
halfduister, zijn schaduw sidderend aan de muur als een levend ding. Hij stelde
zijn geest open en voelde zijn wil wegvloeien als water uit een gebroken
kan. Toen de bekende extase hem bekroop, glimlachte hij met gesloten ogen.
'Vertel me wat het is dat ik moet doen,' fluisterde hij.


                


Wat Nebukadnessar betreft, was Dakkuri
betrouwbaar Hij had vele trouwe jaren gediend als priester in de nabijheid van
het koninklijk paleis. Maar Dakkuri had een geheim. Hij was aanhanger geworden
van de voormalige engel van het licht die in opstand was gekomen tegen de
Schepper Dakkuri, de Chaldeeuw, behoorde aan de duistere engel Lucifer en was
zijn dienstknecht. Dakkuri stond in het souterrain van de tempel en sprak
drie van zijn meest vertrouwde discipelen aan. De gebroken stukken van
Nebukadnessars beeld lagen nu naast andere heilige en heidense vaten van
aanbidding in de duistere en onheilspellende opslagruimte. 


 


De meeste van deze onschatbare stukken
waren vele jaren geleden buit gemaakt door Nebukadnessars leger tijdens de
overval op Jeruzalem. Dakkuri sprak met ingehouden geestdrift tot zijn
drie Luciferaanse discipelen. Elke discipel had een eed gezworen de taak uit te
voeren die hem toegewezen werd. Het was een plan dat de loop van de
geschiedenis van de mensheid voor altijd zou
veranderen. 'Mededienstknechten van Lucifer, luister naar mij. Het gouden
hoofd van Nebukadnessar moet voor de wereld verborgen gehouden worden tot de
laatste dagen.' Dakkuri pakte de prachtig vormgegeven koperen slang op,
met recht een toepasselijk symbool. 'Ik heb in deze slang de woorden gegraveerd
die leiden naar de exacte locatie waar het hoofd van goud begraven moet
worden.' Dakkuri plaatste de slang op de werktafel en sloeg hem vervolgens
met een grote hamer in drie stukken. 


 


Toen overhandigde hij aan elk van de drie
discipelen één stuk. 'Elk van jullie moet reizen naar zijn vooraf bepaalde
gebied en volgens opdracht zijn deel van de slang begraven. Elk stuk van de
slang is natuurlijk nutteloos zonder de andere twee.' Een van de
discipelen stond op en vroeg: 'Meester, waarom moet het gouden hoofd verborgen
blijven?' 'De wereld heeft het hoofd van goud in deze tijd niet nodig.
Maar er zal een tijd komen dat de wereldleider de Luciferaanse macht nodig zal
hebben die dit gouden hoofd symboliseert. Die tijd ligt in de toekomst. Het is
de tijd waarover Daniël de profeet spreekt in zijn uitleg van de droom van de
koning...' Dakkuri zweeg even om betekenis van zijn woorden door te laten
dringen. 'Het is de tijd wanneer Babylon ten tweede male zal oprijzen en
de hele wereld regeren.'
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De Zeven zaten in hun ruimte diep binnen
in het kasteel. De man die Klauw genoemd werd, zat voor hen. In plaats van
angst te tonen, omdat hij niet aan hun doelstellingen had voldaan, toonde hij
ergernis omdat hij hun vragen moest beantwoorden. 'Murphy heeft geluk
gehad. Hij kreeg hulp van de Amerikaanse mariniers, en denk erom, jullie hadden
mij opgedragen hem niet te doden of de mensen om hen heen nog meer kwaad te
doen.' 'Ja.' De Britse stem deed de ondervraging. 'Dit is een
teleurstelling. We zullen nooit weten welke krachten de koperen slang zou
hebben gehad. 


 


Jammer, maar welke krachten hij ook had,
wij hebben ze niet nodig om verder te gaan.' 'Ach, hij heeft zijn nut
gehad,' antwoordde Klauw achteloos. Hij scheen meer aandacht te hebben voor
het voorwerp in zijn hand waarmee hij speelde, waar hij in prikte met zijn
scherpe vingertop, dan voor zijn woorden. 'Hij heeft Murphy naar dat kostbare
gouden hoofd van jullie geleid.' 'Inderdaad. Hij heeft Murphy erheen
geleid. Niet jou. Nu moeten we onze strategie aanpassen. Nu het gouden hoofd
over de hele wereld bekend is vanwege zijn ontdekking. Dat vereist een
zorgvuldige bijstelling van de plannen. 


 


Maar het goede nieuws, Klauw, en daarom
blijf jij nog bij ons in de gratie, is dat het met al die publiciteit een
symbool van nog grotere macht en luister zal zijn als wij het eenmaal in handen
krijgen - en dat zal gebeuren.' Klauw stond op. 'Mooi. Jullie laten me wel
horen hoe ik te werk moet gaan. Jullie mogen de macht en luister hebben.'
Hij draaide zich om en liep weg, zwaaiend met het voorwerp waardoor hij zo in
beslag genomen werd. Het was een leren bandje met een kruisje eraan, een
kruisje dat hij eens in drie stukken had gebroken, maar dat nu aan elkaar
gelijmd was. 


 


'Ik heb er nu persoonlijk belang bij.'
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Ik stel het erg op prijs om van u als lezer
te horen wat u van dit boek vindt. Extra informatie kunt u vinden op mijn
website: www.timlahaye.com Ook kunt u kijken op www.babylonrisingbook.com, de
officiële website van de serie. Op deze website kunt u extra
achtergrondinformatie vinden over de serie, de hoofdpersonen en de onthullingen
in de romans. U kunt zich inschrijven voor de nieuwsbrief, fragmenten lezen van
toekomstige titels, opmerkingen plaatsen, contact houden met ons team en een
elektronische ansichtkaart versturen met uw eigen boodschap erop. Hartelijk
dank voor het lezen van Babylon!
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